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ΗΡΩΕΣ, άνθρωποι δυνατοί, ατρόµη- 
τοι και ωραίοι στην ψυχή, στο νου και 
στο σώμα. Κι αν δεν ήταν ἔτσι όπως 
τους ήθελε η φαντασία των ανθρώ- 
πων σ᾽ εκείνα τα παλιά, τα μυθικά 
χρόνια, όµως υπήρξαν. Γιατί πάντα 
υπήρχαν ήρωες και πάντα θα υπάρ- 
χουν. Όσο υπάρχει δειλία, θα υπάρ- 
χει και τόλμη, όσο υπάρχει κακία, θα 
υπάρχει και αρετή, όσο υπάρχει 
μικρότητα, θα υπάρχει και μεγαλο- 
σύνη. Το κακό γεννά το καλό σαν το 
χειμώνα που φέρνει την άνοιξη. Οι 
απλοί άνθρωποι αγαπούν τους ήρωες. 
Πιστεύουν σ᾽ αυτούς και παίρνουν 
δύναμη. Είναι η δύναμη που σπρώχνει 
μπροστά το γένος των ανθρώπων. 
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Ο ΠΕΡΣΕΑΣ ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΟΓΟΝΟΙ ΤΟΥ 


Οπως για όλους τους μεγάλους ήρωες της μυθολογίας, ἔτσι και για τον 
Περσέα, μπορούμε να βρούμε τις πανάρχαιες προγονικές ρίζες του φτάνο- 
ντας μέχρι το αρχέγονο Χάος και τη Μητέρα Γη, που απ᾿ όλα τα παιδιά της 
ξεχώριζαν οι δυνατοί κι αλύγιστοι Τιτάνες. Από το µεγάλο τιτάνα Ωκεανό, τον 
πατέρα όλων των ποταμών του κόσμου, γεννήθηκε ο θεός-ποταμός Ἴναχος 
που όγινε ο πρώτος βασιλιάς του ΄Αργους και ο γενάρχης της πιο δοξασµένης 
σειράς ηρώων που ανάμεσά τους ήταν ο Περσέας κι αυτός ο Ηρακλής. 

Ενώ όµως ο Ίναχος ήταν ο ιδρυτής του ΄Αργους κι ενώ ο απὀγονός του, ο 


Ο ΔΑΝΑΟΣ 
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ο περα. και ) Ποσο σι ου 


Περσέας, ήταν ο πιο μεγάλος ήρωας της ἰδιας πόλης, δεν ἔζησαν σ᾽ αυτήν 
και όλοι οι διάµεσοι πρόγονοι του Περσέα. Είναι γνωστή η ιστορία της ἰώς, της 
κόρης του Ίναχου που την αγάπησε ο ἴδιος ο Δίας, µα δέχτηκε την ασυγκρά- 
τητη οργή της ρας, που την κυνήγησε και την ανάγκασε να φύγει για πάντα 
από το Αργος. Και ίσως να θυμόμαστε τις ατέλειωτες ταλαιπωρίες και περι- 
πλανήσεις της ώσπου να φτάσει στις όχθες του Νείλου όπου γέννησε τον 
Ἔπαφο, το γιο του Δία, τον πρώτο βασιλιά της Αιγύπτου. Τώρα ἔχουμε να 
παρακολουθήσουμε τα τραγικά γεγονότα που ακολούθησαν για να ρθουν και 
να ξαναριζώσουν οι απόγονοι του Ίναχου και της ώς στη γη των προγόνων 
τους. 


Ο Έπαφος είχε µια κόρη, τη Λιβύη, κι αυτή γέννησε µε τον Ποσειδώνα ένα 
γιο που ονομάστηκε Βήλος. 

Ο Βήλος, όπως κι ο Έπαφος, βασίλεψε στη χώρα που την ποτίζει ο καρπο- 
δότης Νείλος. ΄Ἠταν ένας ισχυρός βασιλιάς και µπροστά στη δύναμή του υπο- 
τάχθηκαν πολλοί γειτονικοί άρχοντες σ᾿ ανατολή και δύση. Ο Βήλος από- 
χτησε δυο γιους, τον Αίγυπτο και το Δαναό. Σαν μεγάλωσαν έκανε τον Αίγυ- 
πτο βασιλιά της Αραβίας και το Δαναό βασιλιά της Λιβύης, της χώρας που την 
ονόμασε τσι για να τιμήσει το όνομα της μητέρας του. 

Τα δύο αδέρφια, όπως ήταν χωρισμένα και βασίλευαν σε δυο απομακρυσμµέ- 
νες μεταξύ τους χώρες, δεν είχαν τίποτα κοινό ανάμεσά τους, παρά μόνο ότι 
ο καθένας είχε από πενήντα παιδιά. Με τη διαφορά ότι τα παιδιά του Αίγυπτου 
ήταν όλα αγόρια και τα παιδιά του Δαναού όλα κορίτσια. Αυτό όµως έκανε τον 
Αίγυπτο πολύ πιο δυνατό από το Δαναό. 

ταν ο Βήλος πέθανε, ο Αίγυπτος έτρεξε µε το στρατό του και µε τους 
πενήντα γιους του και κατάχτησε τη χώρα του Νείλου που από τότε ονομά- 
στηκε Αίγυπτος. Και όχι µόνο δε λογάριασε ότι είχε κι ο Δαναός δικαιώµατα 
πάνω στο θρόνο του πατέρα τους, αλλά ετοίµασε ολόκληρη πολεμική εκστρα- 
τεία για να αρπάξει και το βασίλειο του αδερφού του. 

Το Δαναό όµως τον ειδοποίησε η θεά Αθηνά και τον συμβούλεψε να πάρει 
τα κορίτσια του και να γυρίσει πίσω στο ΄Αργος, την πατρίδα των προγόνων 
του, τη γη του Ίναχου και της ἰώς. 

Ο Δαναός άκουσε τη συμβουλή της θεάς κι αποφάσισε να γυρίσει στην 
Ελλάδα. Πώς να τα βγάλει πέρα µε τον Αίγυπτο που είχε πενήντα γιους ενώ 
εκείνος εἶχε µόνο κορίτσια; 

Ευτυχώς όµως που τα είχε όλα σκληραγωγηµένα και µαθηµένα στη δου- 
λειά. Ετσι έφτιαξε, µε τη βοήθειά τους, ένα µεγάλο πλοίο, το πιο µεγάλο για 
κείνα τα χρόνια, γιατί θίχε πενήντα κουπιά, όσα και τα κορίτσια του. Τέλος 
μπήκαν όλοι µέσα και ξεκίνησαν για την Ελλάδα, αφήνοντας πίσω τους για 
πάντα την αγαπημένη τους Λιβύη. 

Πολλές μέρες και πολλές νύχτες πλανιόταν το καράβι στα κύματα. Κι όταν 


ο ΠΕ ΕΣΣΕΝ ΚΑΙ ο ο ΘΙ ΤΌ 


κάποτε συνάντησαν στεριά, αυτή δεν ήταν η γη του ΄Αργους αλλά το νησί της 
Ρόδου. Ἠταν όµως κι αυτός ένας σταθμός και µια ξεκούραση. 

Κατόβηκε ο Δαναός µε τα κορίτσια του από το πλοίο και για να ευχαριστή - 
σει τη θεά Αθηνά που τους όσωσε, της έστησε ένα ἄγαλμα, που αργότερα 
ονομάστηκε Αθηνά της Λίνδου. Ύστερα ζήτησε απ᾿ τους θεούς να τους βοη- 
θήσουν για να φτάσουν γρήγορα και χωρίς περιπέτειες στο Ἄργος. 

Την άλλη μέρα ξεκίνησαν. Ο ίδιος ο Δίας προστάτεψε το ταξίδι τους κι ἔτσι 
σε λίγες μέρες, κουρασμένοι αλλά ευτυχείς, φτάσανε στη γη των προγόνων 
τους. 

Στο Αργος βασίλευε τότε ο Γελάνορας, κι ο Δαναός ζήτησε την προστασία 
του, γιατί φοβόταν πως οι γιοι του Αίγυπτου δε θα τον άφηναν ήσυχο και θα 
τον κυνηγούσαν όπου κι αν πήγαινε. 

Ο Γελάνορας έγινε σκεφτικός. Τα κορίτσια όμως του Δαναού, οι Δαναΐδες, 
όπως τις λέγανε, πέσανε στα πόδια του, και στ᾿ όνοµα του Ξένιου Δία, στ᾿ 
όνομα των κοινών τοὺς προγόνων, του Ίναχου και της Ιώς, του ζητούσαν να 
τις λυπηθεί και να τις συµπαρασταθεί στη δύσκολη αυτή ώρα. 

Μα ο Γολάνορας πάλι δεν αποφάσιζε. Αν βοηθούσε το Δαναό, αυτό θα 
σήμαινε πόλεμο µε την πανίσχυρη Αίγυπτο, και πιο µεγάλη συμφορά δε θα 
μπορούσε να πέσει πάνω στο Αργος. Αν πάλι δεν τον προστάτευε, θα παρα- 
βίαζε τους ιερούς κανόνες της φιλοξενίας που θέσπισε ο ίδιος ο Δίας. 

Ενώ όμως ο Γελάνορας έμενε αναποφάσιστος, ο λαός του ᾿Αργους συ μπό- 
νεσε το Δαναό και τα κορίτσια του και ήθελε να τους βοηθήσει. Κι ἔπειτα, δεν 
ήταν ξένοι, αλλά άνθρωποι δικοί του, αφού ήταν απόγονοι της ώς, της πανώ- 
ριας κόρης του Ίναχου. Γι΄ αυτό ποτέ δε θα άφηνε τις άμοιρες Δαναΐδες να 
γυρνάνε κυνηγημένες σαν την Ιώ, που περιπλανήθηκε σ᾽ όλο τον κόσμο κα- 
τατρεγμένη απ᾿ την ρα. 

Την ίδια μόρα έγινε κάτι που βοήθησε το Δαναό και τα κορίτσια του πάρα 
πολύ. Ένας λύκος έπεσε πάνω στον πιο ωραίο και τον πιο μεγαλόσωμο ταύρο 
των κοπαδιών του Γελάνορα και τον κατασπάραξε. Ολοι τότε οι κάτοικοι του 
΄Αργους συμφώνησαν πως αυτό εἰναι σημάδι των θεών. Πως ο λύκος εἶναι ο 
ξένος, δηλαδή ο Δαναός και πως ο ταύρος είναι ο βασιλιάς τους. Σαν έμαθε ο 
Γελάνορας τι έγινε και σαν άκουσε τη γνώµη του λαού, ταράχτηκε πολύ. Φοβή- 
θηκε µη βγει αληθινό τούτο το σημάδι και χάσει κι αυτός, σαν τον ταύρο, 
τη ζωή του. Γι᾿ αυτό παράτησε το θρόνο του και έφυγε απ᾿ το ΄Αργος. Τότε ο 
λαός ανακήρυξε νέο βασιλιά, το Δαναό. 

Δεν πρόλαβε όμως ο καινούριος άρχοντας της χώρας να χαρεί το τόσο 
ευχάριστο γι αυτόν γύρισμα της τύχης, κι έφτασαν κιόλας στο Άργος οι πενή- 
ντα γιοι του Αίγυπτου.. 

Αλλά τότε όλη η πόλη ξεσηκώθηκε για να σταθεί στο πλευρό του. Τα καλύ- 
τερα παλικάρια του ΄Αργους παρατάχθηκαν έτοιμα για μάχη. Μα πιο μπροστά 
απ᾿ όλους στάθηκαν οι πενήντα Δαναΐδες. Σαν είδαν να τους συμπαραστέκε- 
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ται όλος ο λαός του ΄᾽Αργους, δεν μπόρεσαν να κάτσουν µε χέρια σταυρωμέ- 
να. Δεν ήταν δα και τίποτα φοβιτσιάρικα κορίτσια. Ο πατόρας τους από πολύ 
καιρό τα εἶχε μάθει να μεταχειρίζονται, όπως οι πολεμιστές, το σπαθί και το 
κοντάρι. Ἔτσι τώρα σαν άλλες Αμαζόνες στάθηκαν στην πρώτη γραμμή, έτοι-. 
μες για όλα. 

Οταν όµως οι πενήντα γιοι του Αίγυπτου πλησίασαν και εἶδαν τις πενήντα 
Δαναΐδες, πανώριες σαν θεές και αποφασισµένες να υπερασπιστούν άφοβα 
τον εαυτό τους, κοιτάχτηκαν κατάπληκτοι. Αντί να επιτεθούν άρχισαν να συ- 
νεννοούνται μεταξύ τους τι να κάνουν, και µετά από λίγο ζήτησαν απ᾿ το 
Δαναό, αν θέλει, να λύσουν φιλικά τη διαφορά τους. Αντί διά μάχη, του πρό- 
τειναν να παντρευτούν τα πενήντα κορίτσια του. 

---Αν όµως ὃε δεχτείς, πρόσθεσαν, όλο το Αργος θα γίνει στάχτη. 

Ο Δαναός ἐγινε σκεφτικός. Ἠθελε πολύ ν᾿ αποφύγει τη μάχη που θα µπο- 
ρούσε πραγματικά να εἶναι η καταστροφή του Άργους, της πόλης που τόσο 
πρόθυμα τον προστάτευε. Αλλά το μίσος που έτρεφε εναντίον τους καθόλου 
δεν ἐσβησε και μέσα του φώλιασε µια σκέψη: πως κάποια πονηριά πρέπει να 
κρύβεται στην πρότασή τους. Κι ενώ τελικά δέχτηκε, γιατί δεν μπορούσε να 
κάνει αλλιώς, μέσα στο μυαλό του είχε κιόλας σχεδιάσει το χαμό τους. Έτσι 
την ώρα που γίνονταν οι ετοιμασίες για τους γάμους, έδωσε κρυφά στην κάθε 
κόρη του από ένα μαχαίρι και τις πρόσταξε να σκοτώσουν τους άντρες τους 
την πρώτη νύχτα του γάμου, όταν ανυποψίαστοι θα πέφτανε να πλαγιάσουν 
πλάι τους. 

--- Και προσέχετε, µην καμιά παρακούσει, πρόσθεσε, γιατί αλίµονό της. Οι 
νόμοι που θέσπισαν οι θεοί για µια τέτοια ανυπακοή εἰναι αμείλικτοι. 

Οι γάμοι γίνανε µε όλη τη μεγαλοπρέπεια, όπως το θέλανε οι γιοι του 
Αίγυπτου που δε φαντάζονταν ποια μαύρη τύχη τους περίμενε. Έτσι, σαν τέ- 
λειωσε η γιορτή κι έπεσε η νύχτα, και το κάθε ζευγάρι τραβήχτηκε στο δωμά- 
τιό του, οι γιοι του Αίγυπτου βρήκαν το θάνατο, ο καθένας πάνω στο νυφικό 
κρεβάτι. | 

Σ᾿ ένα δωμάτιο όµως, ο Λυγκέας, ο πιο ωραίος απ᾿ τους γιους του Αίγυ- 
πτου, καθόλου δε βιάστηκε να πέσει στο πλευρό της γυναίκας του. Κι όταν η 
Υπερμνήστρα, η πανώρια Δαναΐδα, τον κάλεσε κοντά της, ψάχνοντας κρυφά 
κάτω απ᾿ το μαξιλάρι της για το μαχαίρι, εκείνος εἰπε: 

---Δεν το βρίσκω καθόλου σωστό αυτό που έγινε. Δε συμφωνώ µε τ᾽ α- 
δέρφια µου. Ούτε είναι ωραίο να παντρεύονται δυο άνθρωποι κάτω απ᾿ την 
απειλή των όπλων. Ποτέ δε θα ήθελα να πλαγιάσω µε το ζόρι πλάι σε µια 
γυναίκα που ὅε µε θέλει για άντρα της, όσο κι αν μ᾽ έχει μαγέψει η ομορφιά 
της. | 

Κι αφού είπε αυτά, πήρε µια κουβόρτα, την έστρωσε στην άκρη του δωμα- 
τίου, ξάπλωσε πάνω σ᾽ αυτήν και σε λίγο τον πήρε ο ύπνος. 

"Ενώ όμως εκείνος κοιμόταν µε µια ηρεμία που δίνει η ικανοποίηση του 
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ανθρώπου που φέρεται σωστά, η Υπερμνήστρα δεν είχε καθόλου ύπνο. Τ᾽ 
αναπάντεχα λόγια του Λυγκέα έδιωξαν αμέσως το μίσος που έτρεφε γι αυ- 
τόν, και στην καρδιά της φώλιασε η αγάπη. τσι πέρασε όλη τη νύχτα πίσω 
από την πόρτα από φόβο µην έρθουν οι αδερφές της και βρουν το Λυγκέα 
ζωντανό και τον σκοτώσουν. Μα κείνες µετά το ἐγκλημά τους κοιμόνταν βα- 
ριά, ήσυχες πως όκαναν το καθήκον τους, πως εκτέλεσαν την προσταγή του 
πατέρα τους και σκότωσαν τους εχθρούς τους. Και η Υπερμνήστρα, πριν ακό- 
μα να φέξει, ξύπνησε το Λυγκέα, του είπε τι έγινε τη νύχτα και τον βοήθησε 
να φύγει κρυφά απ᾿ το παλάτι αφού τον συμβούλεψε πού να πάει για να 
σωθεί. 

Το πρωί, όταν ο πατέρας της έμαθε πως εκείνη δε σκότωσε τον άντρα της, 
έγινε θηρίο. Αμέσως την έδεσε γερά και την έβαλε φυλακή. Την άλλη µέρα 
την έφερε στο δικαστήριο και ζήτησε την καταδίκη της σε θάνατο. 

Εκεί όλοι ήταν εναντίον της. Ο πατέρας της, οι αδερφές της, οι δικαστές 
και όλοι όσοι παρακολουθούσαν τη δίκη. Ακόμα κι ολόκληρο το Αργος. Το 
ἐγκλημά της ήταν ανήκουστο. Πώς τόλμησε να παρακούσει την προσταγή του 
πατέρα της! Αυτό ήταν η πιο µεγάλη παραβίαση των ιερών κανόνων που υπάρ- 
χουν από τότε που έγινε ο κόσμος. Και δε φάνηκε µόνο άπιστη στον πατέρα 
της αλλά και σ᾽ αυτές τις αδερφές της! 

Ακριβώς όµως τη στιγμή που όλοι περίμεναν ν᾿ ακούσουν την καταδίκη 
της Υπερμνήστρας σε θάνατο, παρουσίαστηκε μπροστά στο δικαστήριο η ίδια 
η Αφροδίτη, η µεγάλη θεά της αγάπης. 

---Τι πάτε να κάνετε! φώναξε. Μπορεί να έχετε δίκιο πως τα παιδιά πρέπει 
ν᾽ ακούνε τους γονείς τους. Μα υπάρχει και µια δύναμη πιο ισχυρή. Είναι η 


παγκόσμια δύναμη της αγάπης! Δείτε το πρώτο ζευγάρι του κόσμου, τον μεγά- 


λο Ουρανό και την πανέμορφη Γη. Προσέξτε το παράδειγµα που µας δίνουν. 
Η Γη λαχταρά για αγάπη. Ο Ουρανός πλημμυρίζει τη γη µε την αγάπη του και 
της χαρίζει την καρποδότρα βροχή. Εκείνη δίνει καρπούς, μεγαλώνει τα φυτά 
και τα ζώα, που χωρίς αυτά οι άνθρωποι ὅδε θα μπορούσαν να ζήσουν. Δείτε 
καθαρά. Ολοι εσείς, που πάτε να καταδικάσετε µια κοπέλα γιατί αγάπησε, 
υπάρχετε γιατί υπάρχει η αγάπη. Αν έπαυε να υπάρχει η αγάπη, όλη η ομορφιά 
του κόσμου θα χανόταν. 

Η θεά σταμάτησε. Τα λόγια της δεν πήγανε χαμένα. Ενώ ως πριν από λίγο, 
όλοι συμφωνούσαν για την καταδίκη της Υπερμνήστρας σε θάνατο, τώρα δε 
βρέθηκε ούτε ένας που να την κατηγορεί γι αυτό που έκανε. Ούτε κι αυτός 
ο προσβλημένος πατέρας. Η Υπερμνήστρα ήταν αθώα! 

Λεύτερη η πανώρια Δαναΐδα έτρεξε πάνω στην ακρόπολη του ΄᾿Αργους κι 


. από ᾿κει έψαχνε µε το μάτι όλη την περιοχή για κάποιο σημάδι απ᾿ τον αγα- 


πημένο της. Και δεν άργησε να προσέξει κάτι φωτεινά σινιάλα απὀ γειτονικό 
λόφο που μαρτυρούσαν πως ο Λυγκέας ήταν εκεί και πως σώθηκε. 
Σε λίγο όλη η πόλη γιόρτασε το θρίαμβο της αγάπης τους κι αργότερα, 


ο Πειραιάς ΚΑΙ οἱ πο γον οι ου 


όταν ο Δαναός πέθανε, ο Λυγκέας έγινε βασιλιάς του ΄Αργους. Και χάρη στη 
σωτηρία του Λυγκέα έχουµε τη γενιά απ᾿ την οποία ήρθε στον κόσµο ο Περ- 
σέας, και αργότερα, κι αυτός ο Ηρακλής. 

Οσο για τις άλλες Δαναΐδες, ο Δίας πρόσταξε την Αθηνά και τον Ερμή να 
τις καθαρίσουν απ᾿ το ἐγκλημά τους. Ύστερα ο Δαναός, για να τις παντρέψει, 
οργάνωσε αγώνες αρµατοδροµίας και κάλεσε τα πιο λαμπρά παλικάρια της 
Ελλάδας ν᾽ αγωνιστούν για τις όμορφες θυγατέρες του. Ένας ένας που νικού- 
σε έπαιρνε τότε κι από µια Δαναΐδα ώσπου παντρεύτηκαν όλες. Επειδή όµως 
ήταν τόσο πολλές, κι επειδή η κάθε µια έκανε πολλούς απογόνους, γίνανε 
τόσο πολλοί οι απόγονοι του Δαναού, έτσι που αργότερα ονομάστηκαν Δαναοί 
όλοι οι κάτοικοι της Ελλάδας. 

Αν όµως τις Δαναΐδες τις συγχώρεσαν θεοί και άνθρωποι, δεν έκαναν το 
ίδιο οι αυστηροί κριτές του ΄Αδη. Μετά το θάνατό τους τις καταδίκασαν να 
κάνουν µια άχαρη κι ατέλειωτη δουλειά. Ἔπρεπε να γεμίζουν µε νερό ἕνα 
πιθάρι που δεν είχε πάτο. Βιάζονται αυτές να κουβαλούν νερό, μα φεύγει όλο 
από κάτω και το πιθάρι ποτέ δε γεμίζει. Έτσι, ατέλειωτους αιώνες, οι Δαναῖ- 
δες τυραννιούνται στον κάτω κόσμο πληρώνοντας για το φοβερό ἐγκλημά 
τους, κι ας έγινε µε προσταγή του πατέρα τους. Και το πιθάρι, που δε γεμίζει 
ποτέ, ἔμεινε από τότε γνωστό σαν «ο πίθος των Δαναΐδων», µια έκφραση που, 
σε πολλές περιπτώσεις, λέγεται ακόµα και σήμερα. 


Μετά το Λυγκέα βασίλεψε στο Αργος ο γιος του ο ΄Αβας. Αυτός έκανε 
δυο δίδυμους γιους, τον Ακρίσιο και τον Προίτο. 

Είδαμε στις προηγούμενες σελίδες πόσο η πλεονεξία του Αίγυπτου έκανε 
να γίνουν αυτός κι ο Δαναός, δυο άσπονδοι εχθροί και τι τρομερές συνέπειες 
εἶχε αυτό το πράγμα. Ωστόσο εκείνοι που άφησαν όνομα για την εχθρότητά 
τους σαν αδέρφια ήταν ο Ακρίσιος και ο Προίτος. Από μικρά παιδιά γίνανε κι 
οι δυο τους γνωστοί σ᾽ όλη την Ελλάδα, όχι για τίποτ᾽ άλλο, αλλά για τους 
ατέλειωτους καυγάδες τους. Τόσο πολύ μάλιστα μάλωναν:µμεταξύ τους, που 
οι μανάδες, ακόµα και πολλούς αιώνες αργότερα, εξακολουθούσαν να λένε 
στα παιδιά τους σαν τα ᾿βλεπαν να µαλώνουν: 

«Τρώγεστε πια, σαν τον Ακρίσιο και τον Προίτο!». 

Πολλοί μάλιστα λέγανε και τούτο το αμίμητο: Πως τον πρώτο τους καυγά 
τον κάνανε, όταν ήταν ακόµα µέσα στην κοιλιά της μάνας τους. Κι ενώ εκείνη 
ἐσκουζε απ᾿ τους πόνους, αυτοί τσακώθηκαν ποιος θα ᾿βγαινε πρώτος ἕξω. 
Γιατί όποιος θα γεννιόταν πρώτος θα κληρονομούσε κάποτε το βασίλειο του 
πατέρα του. 

Μα το κακό χειροτέρεψε όταν τα δυο παιδιά μεγάλωσαν κι αυτό στενοχω- 
ρούσε πολύ τους γέρους γονείς τους. Ο πατέρας τους ο ΄Αβας, σαν ήρθε η 
ώρα να πεθάνει, και για να µη δώσει αιτία για καινούριους καυγάδες, τους 
φώναξε και τους εἰπε: 


Ο ΠΙΘΟΣ 
ΤΩΝ ΔΑΝΑΤ ΔΩΝ 


ΑΚΡΙΣΙΟΣ 
ΚΑΙ ΠΡΟΙΤΟΣ 


ΠΕΡΣΕΑΣ 


Η ΧΡΥΣΗ ΒΡΟΧΗ 


ο ΠΕΡΕΣ Μαι Ὁ] η οσοι ου του 


--- Είναι προσταγή µου και επιθυμία µου να κυβερνάτε το βασίλειο µε τη 
σειρά, τη µια χρονιά ο ένας και την άλλη ο άλλος. 

Πέθανε όμως πριν προλάβει να πει ποιος θα κυβερνήσει πρώτος, και τρο- 
µερός καυγάς ξέσπασε πάνω απ᾿ το νεκρό πατέρα τους. « 

Τελικά άρπαξε µε τη βία το βασίλειο ο Ακρίσιος κι ο Προίτος αναγκάστηκε 
να ξενιτευτεί καταφεύγοντας στη μακρινή Λυκία όπου ο βασιλιάς της χώρας, 
ο Ιοβάτης, όχι µόνο τον φιλοξένησε αλλά και τον πάντρεψε µε την κόρη του 
τη Σθενέβοια. Στο τέλος μάλιστα τον υποστήριξε και στα δικαιώματά του πάνω 
στο θρόνο του ΄Αργους. Έτσι, πριν περάσει πολύς καιρός, ο Προίτος, µε στρα- 
τό που του ᾿δωσε ο Ιοβάτης, γύρισε πίσω και απαίτησε απ᾿ τον αδερφό του το 
βασίλειο του πατόρα του. Ο Ακρίσιος αρνήθηκε και µεγάλη μάχη έγινε έξω 
από τα τείχη του ΄Αργους. Κανένας όμως από τους δυο δε νίκησε και στο 
τέλος, θέλοντας και μη, συμφώνησαν να πάρει ο Προίτος τη γειτονική Τίρυν- 
θα κι ο Ακρίσιος να κρατήσει το Αργος. 


Ο Ακρίσιος παντρεύτηκε την Αγανίππη και απόχτησε µια κόρη, την όμορφη 
Δανάη, που ήταν και το μοναδικό του παιδί. Στενοχωριόταν όµως που δεν εἶχε 
ένα αγόρι για να το κάνει διάδοχο του θρόνου του, και θέλοντας να μάθει αν 
θ᾽ αποχτήσει ποτό γιο, πήγε και ρώτησε το μαντείο των Δελφῶν. ᾿ 

Η απάντηση που του ᾿δωσε ο Απόλλωνας ήταν: 

--'Ακουσε, Ακρίσιε, γιε του Αβα. Ποτέ σου δε θ᾽ αποχτήσεις ένα γιο για 
να του δώσεις το βασίλειό σου, αλλά στη θέση του θα βασιλέψει ένας μεγά- 
λος ήρωας που θα γεννηθεί απ᾿ την κόρη σου. Μάθε όµως και τούτο: Είναι 
γραμμένο από τις Μοίρες ο εγγονός σου αυτός να σε σκοτώσει. 

Σαν άκουσε ο Ακρίσιος αυτή την απάντηση καταταράχτηκε. Μια έγνοια είχε 
τώρα στο μυαλό του. Πώς ν᾿ αποφύγει τη μοίρα του. Και για να το πετύχει 
ήταν ικανός για όλα. Το πρόβλημα ήταν μόνο πώς να σιγουρευτεί ότι δε θ᾿ 
αποχτήσει ποτέ εγγονό. 

Γι᾽ αυτό έχτισε µέσα στη γη µια φυλακή µε βαριές χάλκινες πόρτες κι εκεί 
έκλεισε την κόρη του τη Δανάη. Πίστευε πως αυτός ήταν ένας σίγουρος τρό- 
πος για να µην παντρευτεί η κόρη του και να µην κάνει ποτέ παιδί. 

Τη Δανάη όµως την αγάπησε για την ομορφιά της ο ίδιος ο Δίας και καμιά 
φυλακή, όσο γερή κι αν ήταν, δεν μπορούσε να σταθεί ικανή να εμποδίσει τον 
άρχοντα των θεών και των ανθρώπων να πραγματοποιήσει τη θέλησή του και 
την επιθυμία του. 

Ἔτσι ο Δίας μπήκε µέσα στη σκοτεινή φυλακή της Δανάης, περνώντας από 
τις χαραμάδες του κλειστού παράθυρου, µε τη µορφή της χρυσής βροχής και 
ύστερα από εννιά μήνες, η κόρη του Ακρίσιου γέννησε τον Περσέα, το γιο 
του Δία. 

Λίγες μέρες αργότερα, ο Ακρίσιος, περνώντας έξω από τη φυλακή άκουσε 
κλάμα μωρού. Αν και νόμισε πως τον γελούσαν τ᾽ αυτιά του, άνοιξε τη βαριά 
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Η ΔΑΝΑΗ 
ΚΑΙ Ο ΠΕΡΣΕΑΣ 
ΣΤΗ ΣΕΡΙΦΟ 


ο ΠΕΡΕΣ ΓΕ ο) ΠΡραοιτο οί του 


πόρτα και τότε έμεινε κατάπληκτος, γιατί είδε την κόρη του μ᾽ ένα παιδί στην 
αγκαλιά. | 

Κατατρομαγμένος και µην μπορώντας να πιστέψει πως το παιδί αυτό ήταν 
γιος του Δία, υποψιάστηκε, ποιον άλλο, τον αδερφό του τον Προίτο. Η υποψία 
του, έγινε γρήγορα πίστη και ο θυμός του φούντωσε αμέσως. Για να εκδικηθεί 
τον αδερφό του, αλλά και για να απαλλαγεί από τον τόσο επικίνδυνο εγγονό 
του, αποφάσισε να σκοτώσει και τη Δανάη και το γιο της. Αλλά την τελευταία 
στιγµή φοβήθηκε την οργή των θεών και κρατήθηκε. Ένα σχέδιο ήρθε τότε 
στο μυαλό του και το μάτι του γυάλισε πονηρά. Στο τέλος εἰπε: 

--Ας τους καταπιούν τ᾽ αφρισµένα κύματα, ας τους φάνε τα ψάρια. Το 
κρίμα δε θα ΄ναι δικό µου αλλά του Προίτου. Αν δεν μπόρεσε να µε σκοτώσει 
ο ίδιος όλα αυτά τα χρόνια, δε θα κάτσω να µε σκοτώσει τώρα ο γιος του. 

Κι αµέσως έβαλε µπρος αυτό που σκέφτηκε. 


Λίγο καιρό αργότερα, στη Σόριφο, στο νησί των Κυκλάδων που είναι απένα- 
ντι απ᾿ τον Αργολικό κόλπο, ένας ψαράς, ο Δίκτυς, ψάρευε μ᾿ έναν τρόπο 
άγνωστο ως τότο. Με τη βοήθεια της θεάς Αθηνάς είχε φτιάξει µε σπάγγους 
κάτι δίχτυα. Ηταν τα πρώτα δίχτυα που έγιναν ποτέ στον κόσμο και γι΄ αυτό 
πήραν το όνομά του. 

ταν λοιπόν άρχισε να τραβά τα δίχτυα απ᾿ τη θάλασσα, είδε ότι µαζί µε 
αυτά ερχόταν κι ένα κιβώτιο. Γεμάτος περιέργεια τα τραβούσε τώρα µε δύνα- 
µη, ώσπου έβγαλε το κιβώτιο στην αμμουδιά. Ηταν ένα περιποιηµένο μπαού- 
λο µε γερά χάλκινα δεσίµατα. Βλέποντάς το έτσι καλοφτιαγµένο παραξενεύ- 
τηκε ακόµα πιο πολύ κι αναρωτιόταν σαν τι μπορούσε να έχει µέσα και πούθε 
βρέθηκε. 

Αμέσως προσπάθησε να το ανοίξει. Δεν ήταν εύκολο. Το μπαούλο ήταν 
πολύ καλά κλεισμένο. Ο Δίκτυς όµως δούλεψε επίµονα. Ένα ένα ξήλωσε τα 
χάλκινα δεσίµατα. Ὥσπου στο τέλος ξεκάρφωσε το καπάκι και το μπαούλο 
άνοιξε. 

Κατάπληκτος τότε αντικρίζει δυο ανθρώπινες υπάρξεις, ταλαιπωρημένες 
αλλά ζωντανές: µια νεαρή γυναίκα και ένα μωρό. Ἠταν η Δανάη κι ο Περσέας. 
Τους είχε κλείσει κει µέσα ο Ακρίσιος και τους πέταξε στη θάλασσα για να 
μην τους σκοτώσει. 

Ο Δίκτυς τους βοήθησε να συνόλθουν κι ύστερα τους πήρε σπίτι του. Ἐ- 
δωσε στη Δανάη ένα δωμάτιο και φρόντιζε να έχει ό,τι εἶναι απαραίτητο για να 
μεγαλώσει το παιδί της. 

Ο βασιλιάς του νησιού, ο Πολυδέκτης, ήταν αδερφός του Δίκτυ.΄Οσο όµως 
καλός και πονετικός ήταν ο Δίκτυς, τόσο σκληρός και άπονος ήταν ο Πολυδέ- 
κτης. Μισούσε όλες τις γυναίκες κι είχε ορκιστεί πως δε θα παντρευόταν 
ποτέ. Αλλά μόλις είδε τη Δανάη θαμπώθηκε απ᾿ την ομορφιά της και θέλησε 
να την πάρει γυναίκα του. Και όταν η Δανάη αρνήθηκε, εκείνος επέμενε, και 
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ο πεσει πα ο] Ποσο ο ποῦ 


ὀχι µόνο αυτό, αλλά εκβίαζε κι απειλούσε. Μα όλα αυτά έφεραν ακριβώς το 
αντίθετο αποτέλεσµα έτσι που η νεαρή μητέρα ένιωσε για το βασιλιά µόνο 
μίσος και τίποτ᾽ ἄλλο. | 

Τα χρόνια κύλησαν, ο Περσέας μεγάλωσε και έγινε ένας λεβεντόκορµος 
νέος που κανένας δεν τον περνούσε στην ομορφιά, στο νου και στη δύναμη. 
Ο Πολυδέκτης όµως ποτέ δεν έπαψε να πιέζει τη Δανάη για να τον παντρευ- 
τεί, αλλά τώρα είχε να αντιμετωπίσει, εκτός απ᾿ την άρνηση της ίδιας, και την 
αντίσταση του Περσόα που υπερασπιζόταν µε θάρρος τη µητέρα του. 

Τότε ο Πολυδέκτης αποφάσισε να απαλλαγεί από την παρουσία του Περ- 
σέα. Υπολόγιζε πως έτσι η Δανάη όχι µόνο θα έµενε απροστάτευτη, αλλά και 
ότι χωρίς τη συντροφιά του γιου της θα υπέφερε τόσο πολύ από μοναξιά που 
δε θα είχε πια τη δύναμη ν᾿ αντισταθεί στις πιέσεις του. Και τότε έβαλε 
μπρος ἕνα καταχθόνιο σχέδιο. Φώναξε στο παλάτι όλους τους άρχοντες του 
νησιού, μαζί μ᾽ αυτούς και τον Περσέα, και τους εἰπε: 

---Τελικά αποφάσισα να µην παντρευτώ τη Δανάη αλλά να ζητήσω από τον 
Οινόµαο, το βασιλιά της Πίσας, το χέρι της κόρης του, της Ιπποδάµειας. Επει- 
δή όµως εγώ, σαν βασιλιάς ενός μικρού νησιού, θα φανώ πολύ κατώτερος 
μπροστά στο βασιλιά της δυνατής Πίσας, σκέφτηκα ότι θα μπορέσω να τον 
εντυπωσιάσω µόνο αν του κάνω πλούσια δώρα. Γι᾿ αυτό σας ζητώ να µου 
δώσετε από ένα άλογο ο καθένας για να τα χαρίσω στον Οινόµαο. 

Ολοι δέχτηκαν, µα ο Περσέας στενοχωρήθηκε και εἰπε. 

---Δεν έχω άλογο αλλά ούτε και χρυσάφι για ν᾿ αγοράσω ένα. Πρόσταξέ µε 
όµως να σου φέρω ό,τι άλλο θέλεις. Χάρηκα τόσο πολύ που δε σκέφτεσαι πια 
να παντρευτείς τη μητέρα µου, που είμαι πρόθυμος να σου φέρω ακόµα και 
το κοφάλι της Μόδουσας αν το θέλεις. 

Όλοι όµως ξέρανε πως η Μέδουσα ήταν µια τρομερή γοργόνα που το 
κεφάλι της είχε την ικανότητα να μετατρέπει σε πέτρα όποιον το κοίταζε. 
Φυσικό λοιπόν ήταν να µην µπορεί κανένας να το κόψει. Και αυτό που είπε ο 
Περσέας ήταν µια έκφραση πολύ συνηθισμένη που λεγόταν σχεδόν πάντα σε 
τέτοιες περιπτώσεις κι ήθελε μόνο να δείξει πόσο πρόθυμος είναι κάποιος να 
κάνει ό,τι τον προστάξουν. Ο Πολυδέκτης όµως, αµέσως φώναξε: 

--- Μπράβο! Είναι το δώρο που ήθελα! Πήγαινε να µου φέρεις το κεφάλι 
της Μέδουσας κι εγώ, να είσαι σίγουρος, δε θα ξαναενοχλήσω ποτέ τη µητέ- 
ρα σου! 

Ο Περσέας, που δεν περίμενε αυτή την απάντηση του Πολυδέκτη, ξαφνιά- 
στηκε µα δε δείλιασε. Κοίταξε µόνο µε οργή τον Πολυδέκτη και εἰπε. 

---Θα σου το φέρω. Και ξεκινώ τώρα αµέσως. Κι αφού είπε αυτά, βγήκε µε 
βήμα σταθερό απ᾿ το µεγάλο δώμα, ενώ ο Πολυδέκτης, μ᾿ ένα ειρωνικό χαμό- 
γελο στα χείλη, εἰπε στους φίλους του: 

- --Τα άλογα που σας ζήτησα δε µου χρειάζονται. Το σχέδιό µου πέτυχε. 
Κατάφερα να στείλω τον Περσέα εκεί ακριβώς που ήθελα. Τώρα που η Δανάη 
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έμεινε μόνη, σίγουρα πια θα γίνει γυναίκα µου. 

Πραγματικά, δεν ήταν µόνο ακατόρθωτος ο άθλος που έπρεπε να κάνει ο 
Περσέας: ήταν σίγουρος θάνατος. Γιατί μόλις θα έβλεπε την τρομερή γοργό- 
να, θα γινόταν αμέσως ένα άψυχο άγαλμα από πέτρα. 


Η Μέδουσα ζούσε µε τις δυο αδερφές της σ᾿ ένα νησί που ήταν στην Ϊ 
Η ΓΟΡΓΟΝΑ ἀκρη του κόσμου μέσα στο Μεγάλο Ωκεανό. Και οι τρεις ήταν τέρατα φριχτά 
ΜΕΔΟΥΣΑ με μαύρες μεγάλες φτερούγες ενώ το κορμί τους ήταν σκεπασμένο µε λέπια. 
Τα δάχτυλά τους τέλειωναν σε μεγάλα γαντζωτά νύχια και στο κεφάλι τους 
αντί για μαλλιά είχαν φαρμακερά φίδια. Η γλώσσα τους και δυο μεγάλα δόντια 
κρέμονταν έξω από το στόμα τους και το βλέμμα τους ήταν απαίσιο και άγριο, 
έτσι που το πρόσωπό τους γινόταν τόσο πολύ άσχημο και τόσο πολύ τροµα- 
χτικό που όποιος το ᾿βλεπε γινόταν αμέσως πέτρα. ο 
Πώς λοιπόν να κόψει κανείς το κεφάλι µιας τόσο φοβερής γοργόνας και 
πώς να µη χαρεί ο Πολυδέκτης που κατάφερε να στείλει τον Περσέα να κάνει 
αυτόν τον ακατόρθωτο άθλο; 
Μα ο Περσέας ήταν γιος του Δία, του μεγάλου κυρίαρχου των θεών και 
των ανθρώπων. Κι ο Δίας δε θα άφηνε ποτέ το γιο του να χαθεί. Ετσι πρόστα- 
ξε τον Ερµή και την Αθηνά να τον βοηθήσουν. 
Ο Ερμής χάρισε στον Περσέα το µόνο σπαθί που θα μπορούσε να κόψει µε 
µιας το κεφάλι της τροµερής Μέδουσας. Ηταν ένα σπαθί από διαμάντι και 
ήταν τόσο κοφτερό που έκοβε ακόµα και σίδερο. 
Η θεά Αθηνά του έδωσε μιαν ασπίδα που ήταν τόσο γυαλιστερή ὥστε έκα- 
νε θαυμάσια και τη δουλειά του καθρέφτη. | : Νὰ ,,., ερ 
-- Επειδή δεν κάνει να κοιτάζεις στο πρόσωπο τη Μέδουσα, του είπε, θα | 1 |. ο} | - 
την κοιτάζεις όπως θα καθρεφτίζεται µέσα στην ασπίδα κι έτσι θα μπορέσεις | | πιω 
να της κόψεις το κεφάλι χωρίς να γίνεις πέτρα. 
Ύστερα η Αθηνά οδήγησε τον Περσέα στη Σάμο όπου υπήρχαν τρία ολό- 
σωμα ομοιώματα των γοργόνων. 
---Να ποια από τις τρεις εἶναι η Μέδουσα, εἰπε και του την έδειξε. Στο λέω 
αυτό για να µην κάνεις λάθος και πας να σκοτώσεις καμιά από τις άλλες δυο, 
γιατί αυτές είναι αθάνατες κι όχι µόνο δε θα μπορέσεις να το κάνεις αλλά θα 
χάσεις και τη ζωή σου. Μα ο κίνδυνος ὃε θα ΄ναι μικρότερος όταν θα θελή- 
σεις να κόψεις το κεφάλι της Μέδουσας. Γι΄ αυτό πρέπει να πας να βρεις τις 
τρεις Στύγιες Νύμφες που θα σου δώσουν ό,τι σου χρειάζεται για να πετύχεις 
το σκοπό σου. Πού θα τις βρεις όµως δεν ξέρω, ούτε εγώ, ούτε κανένας 
άλλος θεός ή άνθρωπος, παρά μόνο οι τρεις Γριές που θα τις συναντήσεις 
κοντά στη χώρα των.Εσπερίδων. Αυτές όµως είναι αδερφές της Μέδουσας. 
Γι΄ αυτό δε θα θελήσουν να σου πουν πού βρίσκονται οι Νύμφες, εκτός αν τις | 
εξαναγκάσεις να το κάνουν. | 
Στο τέλος του έδειξε το δρόμο για τις τρεις Γριές και του είπε ακόµα ότι 
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θα τις γνωρίσει εύκολα γιατί είναι πολύ γριές και το πιο παράξενο: έχουν ένα 
μόνο μάτι κι ένα μόνο δόντι και οι τρεις, που τα αλλάζουνε µε τη σειρά δίνο- 
ντάς τα η µία στην άλλη. 

Ευχαριστημένος τώρα ο Περσέας κίνησε να βρει τις Γριές. 

Ύστερα από πολύ κι ατόλειωτο δρόµο τις βρήκε. Τις πέτυχε την ώρα που η 
µια είχε βγάλει το μάτι για να το δώσει στην αδερφή της. Έτσι εκείνη τη 
στιγμή καμιά δεν έβλεπε κι ο Περσέας δεν έχασε την ευκαιρία. Καθώς η µια 
Γριά ἅπλωνε το χέρι της για να δώσει το μάτι στην άλλη, αυτός ἁπλωσε το δικό 
του κι έτσι εκείνη το έβαλε μέσα στην παλάμη του. 

Χούφτωσε αμέσως το μάτι ο Περσέας και φώναξε: 

--- Πάει το μάτι σας. Και δε θα το ξαναπάρετε πίσω αν δε μου πείτε πού θα 
βρω τις Στύγιες Νύμφες. 

Αναπάντεχο ήταν το χτύπημα για τις Γριές. Τα χάσανε και δεν ξέρανε τι να 
κάνουν. Κουνούσαν τα χέρια τους στα τυφλά μήπως πιάσουν τον Περσέα. Με 
κανένα τρόπο δε θέλανε να πούνε πού βρίσκονται οι Νύμφες, γιατί αυτές 
είχανε τα φτερωτά πέδιλα, είχαν την περικεφαλαία του ΄Αδη και το μαγικό 
σακούλι. Και οι Γριές που ήταν µεγάλες μάντισσες ξέρανε πως όποιος τ᾽ 
αποχτήσει όλα αυτά θα μπορέσει να σκοτώσει την αδερφή τους τη Μέδουσα. 

Αφού εἰδαν όµως πως δεν μπορούσαν να πάρουν πίσω το μάτι τους, ἀρχι- 
σαν να τον παρακαλάνε. Μα κείνος τους είπε: 

-- Ἡ θα µου πείτε πού θα βρω τις τρεις Νύμφες ή θα πετάξω το μάτι σας 
μέσα στο Μεγάλο Ωκεανό. 

-- Οχι!΄Οχι! Μη µας καταστρέφεις! Φώναξαν τρομαγμένες κι οι τρεις μαζί. 
Λυπήσου µας τις άµοιρες και δώσε µας πίσω το μάτι µας. Κι εμείς θα σου 
δώσουμε όποια βοήθεια θέλεις. Μόνο µη µας ζητάς να σου πούμε πού βρί- 
σκονται οι τρεις Νύμφες. 

-- Αυτή τη βοήθεια θέλω και καμιά άλλη, αλλιώς δε θα ξαναπάρετε ποτέ 
πίσω το μάτι σας. 

Οι τρεις Γριές τα χρειάστηκαν. Κάτι είπαν µεταξύ τους, κάτι ξαναείπαν. 
Δεν αποφάσιζαν. ᾿Αρχισαν πάλι τα παρακάλια. 

-- Ἡ µου λέτε τώρα αμέσως αυτό που θέλω, ή βάζω τούτη τη στιγµή το 
μάτι σας κάτω και το κάνω λιώμα. 

Τρομαγμένες τότε οι Γριές, και χωρίς άλλα συμβούλια και διαβούλια, λένε 
κι οι τρεις μαζί, µε µια φωνή, πού θα βρει τις τρεις Νύμφες. 

--- Έτσι μπράβο, λόει ο Περσέας. Πάρτε τώρα το μάτι σας και γεια σας. 

Γρήγορα βρήκε ο Περσέας τις Νύμφες κι όταν είπε τι πάει να κάνει, αυτές 
πρόθυμα του έδωσαν η µια τα φτερωτά πέδιλα, που μ᾿ αυτά ο Περσέας θα 
μπορούσε να πετά στον ουρανό, η άλλη την περικεφαλαία του ΄Αδη, που σαν 
τη φορούσε θα γινόταν αόρατος κι η τρίτη την κίβιση, ένα μαγικό σακούλι, που 
μεγάλωνε και μίκραινε και χωρούσε ό,τι ήθελες. 

--- Εἶναι για να βάλεις µέσα σ᾿ αυτό το κεφάλι της Μέδουσας, γιατί ακόµα 
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και κομμένο µπορεί να κάνει πέτρα όποιον το κοιτάξει. Κι αφού είπαν αυτά 
τον ξεπροβόδισαν και του ευχήθηκαν καλή τύχη. 

Πήρε ο Περσέας τα πολύτιμα δώρα του και έφυγε. Ωραία και γρήγορα πε- 
τούσε µε τα φτερωτά πέδιλα στον ουρανό. Δεν άργησε να φτάσει στο νησί των 
Γοργόνων. Φόρεσε τότε την περικεφαλαία κι έγινε αόρατος. Από ψηλά εἰδε 
τις τρεις γοργόνες. Γύρω γύρω απ᾿ αυτές και πάνω σ᾽ όλο το νησί, φαίνονταν 
πέτρινα ομοιώματα ανθρώπων καταστραμμένα απ᾿ τη βροχή και το χρόνο. Ο 
Περσέας κοίταζε τώρα μόνο μέσα από τον καθρέφτη της ασπίδας του. Αυτή 
την ώρα κοιμόνταν κι οι τρεις. Ο ήρωας τις πλησίασε γρήγορα. Αμέσως ξεχώ- 
ρισε τη Μέδουσα. Αυτή τη δύσκολη ώρα, πλάι στον Περσέα είναι η Αθηνά. Τον 
εμψυχώνει και εἶναι έτοιμη να του οδηγήσει το χέρι. Ο Περσέας κοιτάζει 


προσεχτικά στον καθρέφτη, υπολογίζει σωστά και µε µια τρομερή σπαθιά κὀ- 


βει αµέσως το φοβερό κεφάλι. Και τότε απ᾿ τον κομμένο λαιμό της γοργόνας 
πετάχτηκε πρώτα όνα φτερωτό άλογο, ο Πήγασος, και ύστερα ένας γίγαντας, 
ο Χρυσάορας, γιοι και οι δυο του Ποσειδώνα, για τους οποίους ήταν γραμ- 
μένο από τις Μοίρες πως θα γεννιόνταν απ᾿ το λαιμό της Μέδουσας όταν 
κάποιος ήρωας θα της έκοβε το κεφάλι. 

Ο Περσέας ἐβαλε αμέσως το κομμένο κεφάλι µέσα στο σακούλι του και 
πέταξε στον ουρανό, ενώ το κορμί της νεκρής γοργόνας κατρακύλησε μέσα 
στη θάλασσα. Από το θόρυβο όµως ξύπνησαν οι δυο αδερφές της. Βλέποντας 
τη Μέδουσα νεκρή όψαξαν αμέσως για το φονιά, µα δεν εἶδαν τίποτα. ᾿Ανοι- 
ξαν τότε τα φτερά τους και πέταξαν στον ουρανό. Αλλά ο Περσέας εἰναι πια 
πραγματικά άφαντος κι αυτές, απελπισµένες, γυρίζουν πίσω. 

Ο ήρωας συνεχίζει ανενόχλητος το ταξίδι του, ώσπου φτάνει σ᾿ ένα µέρος 
όπου αντικρίζει ένα καταπληκτικό θέαμα. Ένας πελώριος γίγαντας κρατάει 
στους ώμους του τον ουράνιο θόλο! Είναι ο ᾽Ατλαντας, ο τιτάνας που τιµωρή- 
θηκε απ᾿ το μεγάλο Δία να σηκώνει αιώνια αυτό το αβάσταχτο φορτίο, γιατί 
στην τρομερή Τιτανομαχία πολέμησε ενάντια στους θεούς. 

Γεμάτος θαυμασμό ο Περσέας για την απίστευτη δύναμη του ΄Ατλαντα, 
κατεβαίνει στη γη και παρουσιάζεται μπροστά του. ᾿Ηθελε πολύ να γνωρίσει 
από κοντά τον πιο δυνατό θεό του κόσμου. Αυτός όµως δεν τον καλοδέχτηκε. 
Υπήρχε µια προφητεία που έλεγε πως ένας γιος του Δία θα ᾿ρχόταν κάποτε 
σ᾽ αυτά τα µέρη για να πάρει τα χρυσά μήλα απ᾿ τον κήπο των Εσπερίδων. Αν 
και φύλαγε τον κήπο ένας τρομερός δράκος, ο Λάδωνας, ο ΄Ατλαντας νοιαζό- 
ταν ακόµα πιο πολύ µη χαθούν τα χρυσά μήλα. Έτσι μόλις είδε τον Περσέα 
παραξενεύτηκε και τον ρώτησε ποιος εἰναι και τι θέλει σ᾽ αυτόν τον τόσο 
μακρινό τόπο που ποτέ άνθρωπος δεν πάτησε το πόδι του. 

--- Εἶμαι ο Περσέας ο γιος του Δία. Έρχομαι από... 

Μα ο Ατλαντας δεν τον άφησε να συνεχίσει. Μόλις ἄκουσε πως εἰναι γιος 
του Δία σκέφτηκε τα χρυσά μήλα και φώναξε. 

-- Κλέφτη! Ἠρθες να πάρεις τον πιο πολύτιμο θησαυρό που φυλάμε σ᾿ 
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αυτόν τον τόπο! Χάσου γρήγορα απ᾿ τα μάτια µου πριν φωνάξω το Λάδωνα και 
σε κάνει κομμάτια! Ϊ 

-- Δεν είμαι κλέφτης και δεν ήρθα να σου πάρω τίποτα. Περνούσα απὀ δω 
γιατί πήγα και σκότωσα τη γοργόνα Μέδουσα. Να! µέσα σ᾽ αυτό το σακούλι 
έχω το κεφάλι της. . 

---Δεν είσαι µόνο κλέφτης αλλά και ψεύτης, που τολµάς να µου πεις πως 
έχεις µέσ᾽ στο σακούλι σου το κεφάλι της Μέδουσας, λες και κόβεται ποτέ 
αυτό το κεφάλι. 

--- Και όµως το ᾿κοψα! Νάτο! Κι αµέσως βγάζει το τρομερό κεφάλι και του 
το δείχνει. Μα τότε έγινε ένα συγκλονιστικό θαύμα. | 

Ο τιτάνας ΄Ατλαντας σαν είδε το κεφάλι της Μέδουσας, αµέσως πέτρωσε. 
Όλο το κορμί του έγινε ένα θεόρατο βουνό, τα μαλλιά του και τα γένια του 
γίνανε δάση και το κεφάλι του έγινε η πιο ψηλή κορφή του βουνού. Και πάνω 
σ᾽ αυτή την κορφή ακουμπά απὀ τότε ο ουράνιος θόλος. Το βουνό αυτό 
ακόμα και σήμερα λέγεται ΄Ατλας. Ξαφνιάστηκε ο Περσέας σαν είδε τι έγινε. 
Ποτέ δε φανταζόταν πως αυτό το κομμένο κεφάλι θα είχε τη δύναμη να κάνει 
πέτρα έναν τέτοιο τιτάνα που ήταν μάλιστα κι αθάνατος. Λυπημένος κατάκαρ- 
δα, έβαλε ξανά το κεφάλι μέσ᾽ στο σακούλι και ξαναπέταξε στον ουρανό. 

Εδώ όµως θα μπορούσε κάποιος να πει: Μα αφού ο Περσέας έκανε τον 


΄Ατλαντα ένα βουνό, πώς ο Ηρακλής τον συνάντησε αργότερα να σηκώνει 


ακόμα στους ώμους του τον ουράνιο θόλο; Θα πρέπει όµως να µην ξεχνάμε 
ότι η μυθολογία δεν είναι έργο ενός µόνο ανθρώπου, και δεν έγινε σ᾿ ἕνα 
μόνο τόπο και χρόνο. Έχει γι αυτό πολλές αντιφάσεις, και µια απ᾿ αυτές, 
ίσως η πιο χτυπητή, είναι αυτή µε τον ᾿Ατλαντα. Αλλά αυτό ας µη µας ενοχλεί, 
όπως δεν ενοχλούσε και τους αρχαίους που για κανένα λόγο δε θέλανε να 
θυσιάσουν την ομορφιά και την ποίηση για το χατήρι µιας κάποιας λογικής. 

Αλλά ας γυρίσουμε στην ιστορία µας. 

Ο ήρωας συνεχίζοντας το ταξίδι του όφτασε κάποτε πάνω απ᾿ τις ακτές 
της Αιθιοπίας. Εκεί, όπως πετούσε ψηλά στον ουρανό, είδε ν᾿ ασπρίζει κάτι 
πάνω στα σκούρα βράχια της ακτής. Από περιέργεια χαµήλωσε. 

---Τι υπέροχο γλυπτό! φώναξε γεμάτος θαυμασμό, όταν κάπως πλησίασε. 
Ποιος ξέρει ποιος μεγάλος καλλιτέχνης το δούλεψεί 

Μα σαν ήρθε πιο κοντά είδε ν᾿ ανεμίζει ο αέρας τα μαλλιά του «αγάλµα- 
τος» που δεν ήταν βέβαια άγαλμα αλλά µια κόρη ζωντανή, δεμένη πάνω στο 
βράχο που ἐκλαιγε µε λυγμούς. | 

Ο Περσέας πάτησε στη γη και πλησίασε την κοπέλα. Τη ρώτησε ποια εἰναι 
και γιατί τη δόσανε. Με πολύ κόπο η δύστυχη νέα είπε την τραγική της ιστο- 
ρία. | 

--- Με λένε Ανδρομέδα και είμαι κόρη του Κηφέα, του βασιλιά αυτής της 
χώρας. Με δέσανε, αλίµονο, στο βράχο γιατί πρέπει να πληρώσω για ένα α- 
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μάρτημα που δεν εἶναι δικό µου. Η μητέρα µου, η βασίλισσα Κασσιόπη, έκανε 
ένα µεγάλο λάθος: Θόλησε να μετρηθεί στην ομορφιά µε τις κόρες του θα- 
λασσομάντη Νηρέα, τις πανώριες Νηρηίδες. Και όχι µόνο αυτό αλλά στο τέ- 
λος μάλωσε μαζί τους επιµένοντας πως αυτή εἰναι ομορφότερη απ᾿ όλες. 
Πολύ προσβλήθηκαν οι θαλασσινές θεές και πήγαν τότε να κάνουν τα παρά- 
πονά τους, όχι στον πατέρα τους, που είναι ήρεμος και δε θυμώνει ποτέ, αλλά 
στο δυνατό θεό της θάλασσας, τον κοσµοσείστη Ποσειδώνα. Ο θυμός τότε 
του θεού έγινε ασυγκράτητος. Για να µας τιμωρήσει έφερε στη χώρα µια κα- 
ταστροφική πλημμύρα. Και μόλις πέρασε αυτή η συμφορά, έφερε ἕνα θαλασ- 
σινό τέρας που ερήµωνε τον τόπο. Θρήνος και οδυρµός αγκάλιασε ολόκληρη 
τη χώρα. Κι επειδή το κακό δεν έλεγε να πάρει τέλος, ρώτησε ο πατέρας µου 
το μαντείο για να μάθει τι πρέπει να κάνει. Ο μάντης απάντησε πως το κακό 
που βρήκε τη χώρα θα σταματήσει μόνο όταν το φοβερό τέρας φάει την κόρη 
του βασιλιά. Και είναι αλήθεια πως δεν υπάρχει πιο µεγάλη τιμωρία για τη 
μητέρα µου, που μ᾿ αγαπά πιο πολύ κι απ᾿ τη ζωή της. Οσο όµως κι αν ήταν 
αδύνατο να πεισθούν οι γονείς µου να µε δώσουν βορά στο θαλασσινό τέρας, 
στο τέλος αναγκάστηκαν να το κάνουν γιατί ξεσηκώθηκε ο λαός, που δεν 
άντεχε άλλο τη συμφορά που τον βρήκε. Έτσι µε δέσανε, την ἄμοιρη στο 
βράχο και περιμένω τώρα να ᾿ρθει το τέρας να µε ξεσχίσει. 

Ο Περσέας κατασυγκινήθηκε. Είχε κιόλας αγαπήσει την όμορφη κόρη κι 
ήθελε πολύ να τη σώσει και να την κάνει γυναίκα του. Κι ενώ δεν ήξερε µε τι 
λόγια να της μιλήσει εκείνη πρόσθεσε: 

--- Λύσε µε ξένε µου, κι αν θες κάνε µε σκλάβα σου, αν δε µε θέλεις για 
γυναίκα σου. Σώσε µε μόνο και θα σ᾽ ευγνωμονώ: για πάντα. Μα τι λέω η 
δόλια. Σου ζητώ κάτι που δεν πρέπει να γίνει. Γιατί αν γίνει, το τέρας θα 
συνεχίσει να ερημώνει τη χώρα. Και μόλις είπε αυτά, άρχισε πάλι να κλαίει και 
να θρηνεί για την τόσο σκληρή μοίρα της. 

--- Μην κλαις άλλο άµοιρη κόρη. Εγώ είμαι ο Περσέας, ο γιος του Δία, και 
μπορώ να σκοτώσω το τέρας και να σε λευτερώσω. 

Κι ενώ η ελπίδα φώτισε το πρόσωπο της Ανδρομέδας, φάνηκαν εκείνη τη 
στιγμή οι γονείς της, που ακούγοντας τα λόγια του Περσέα, έπεσαν στα πόδια 
του και τον παρακαλούσαν: 

---Σώσε την κόρη µας ξένε και ζήτα µας ό,τι θέλεις. Πάρε όλα τα πλούτη 
μας, ζήτα µας όλο το βασίλειο και θα σου το δώσουμε. 

--- Δεν θέλω τίποτα απ᾿ όλα αυτά. Θέλω µόνο την Ανδρομέδα γυναίκα µου. 

Τότε ο Κηφέας κι η Κασσιόπη ορκίστηκαν στη θεά Αφροδίτη να δώσουν 
την κόρη τους στον Περσέα, αν αυτός σκοτώσει το τρομερό τέρας. 


Μα να, εκείνη τη στιγµή, η θάλασσα αφρίζει και αναταράζεται. Μια μαύρη 


ράχη φαίνεται μέσα στον αφρό, αλλά αμέσως χάνεται, μα πάλι ξαναφαίνεται, 
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ο ΕΡΕ ΑΟ ΚΑῚ ΘΠ ου ο ου ου ο 


ώσπου σε λίγο το τέρας, ένας τρομερός θαλασσινός δράκος, ξεχωρίζει πάνω 
απ᾿ τα κύματα. Η Ανδρομέδα τον βλέπει και βγάζει µια σπαρακτική κραυγή, 
ενώ ο Κηφέας κι η Κασσιόπη πέφτουν τρομαγμένοι ο ένας στην αγκαλιά του 
άλλου. Οι στιγμές εἰναι κρίσιµες. Το τέρας γρήγορα σχίζει τα κύματα και πλη- 
σιάζει. Ο Περσέας πετά αμέσως στον ουρανό. Η Ανδρομέδα κι οι γονείς της 
τον κοιτούν ξαφνιασμένοι. Ο Περσέας φοράει την περικεφαλαία του ΄Αδη και 
γίνεται ἄφαντος, ενώ εκείνοι δεν μπορούν πια να καταλάβουν τι γίνεται. Ο 
ήρωας ορµά αόρατος πάνω απ᾿ το τέρας και ξαφνικά του δίνει µια µε το σπαθί 
στο λαιμό. Μα ο λαιμός εἰναι τόσο χοντρός που ὅεν του κάνει και µεγάλη 


"ζημιά αλλά µόνο το εξαγριώνει. Ο τεράστιος δράκος αρχίζει ν᾿ αναπηδά ση- 


κώνοντας τα κύματα βουνά και ο Περσέας δε βρίσκει την ευκαιρία να ξανα- 
χτυπήσει. Το τέρας ψάχνει για τον εχθρό, μα δε βλέπει τίποτα, ούτε στον 
αέρα ούτε στη θάλασσα. Κάποια στιγµή πάνω στ᾿ αφρισµένα κύματα βλέπει 
τον ἰσκιο του Περσέα. Ξεγελιόται κι ορµά κατά κει. Τότε όµως ο ήρωας βρί- 
σκει την ευκαιρία που θέλει και του µπήγει ὀλο το σπαθί στο κεφάλι. Οπότε, 
σαν δια μαγείας, αυτό χαλάρωσε, ύστερα γύρισε ανάσκελα πάνω στη θάλασσα 
κι έμεινε εκεί να το σέρνουν τα κύματα. Πατώντας τώρα πάνω του ο Περσέας 
έβγαλε την περικεφαλαία του ΄Αδη. Και τότε, η Ανδρομέδα κι οι γονείς της, 
καθώς τον είδαν όρθιο πάνω στο τέρας, κλαίγανε απ᾿ τη χαρά τους. Τέλος, ο 
Περσέας, αφού σιγουρεύτηκε πως ο δράκος είναι νεκρός, πέταξε και πήγε 
στην Ανδρομέδα. Έλυσε γρήγορα τα δεσμά της, την πήρε προσεχτικά στην 
αγκαλιά του και πήγε και την άφησε στο ομαλό έδαφος, μπροστά στους γο- 
νείς της, που την αγκάλιαζαν και τη φιλούσαν χωρίς τελειωμό. 

Την άλλη μέρα ετοιµάστηκαν οι γάμοι. Στη µεγάλη αίθουσα του παλατιού 
συγκεντρώθηκαν όλοι οι άρχοντες της χώρας. Ολα ήταν πλούσια και µεγαλό- 
πρεπα. Σε λίγο όνας τραγουδιστής, ωραίος σαν θεός, άρχισε να παίζει την 
κιθάρα του και να τραγουδά. Κι αµέσως το γλέντι άρχισε. Ξαφνικά, το τραγούδι 
κόπηκε στη µέση κι όλοι απόµειναν άφωνοι και ξαφνιασμένοι. Γιατί, ανοίγο- 
ντας διάπλατα, βρόντησε η µεγάλη πόρτα και μπήκε µέσα ο Φινέας, ο αδερ- 
φός του Κηφέα, μαζί µε πολλούς πολεμιστές. 

---Τι κάνετε εδώ! φώναξε. Η Ανδρομέδα είναι δική µου! Δώσατε λόγο πως 
θα γίνει γυναίκα µου! Πώς πάτε τώρα να τη δώσετε σ᾽ έναν ξένο! | 

-- Ξένος εγώ που ἔσωσα την Ανδρομέδα από σίγουρο θάνατο! φώναξε ο 
Περσέας. Κι έπειτα, οι γονείς της µου την υποσχέθηκαν µε ὀρκο| 

--- Πώς το κάνατε αυτό! φωνάζει άγρια ο Φινέας στους γονείς της. Πώς 
δώσατε και δεύτερο ὀρκο! 

Ο Κηφέας µε την Κασσιόπη μούδιασαν. 

--- Ακούστε όλοι! φώναξε τότε ένας σεβάσμιος άρχοντας. Η Ανδρομέδα ζει 
γιατί την έσωσε ο Περσέας κινδυνεύοντας τη ζωή του. Κι έρχεται τώρα ο 
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ΦΙΝΕΑΣ 


ο ΠΕ Εάν ΚΑ ο ΠΨΟΓΟΝ ΟΙ ΓΘΟΥ 


Φινέας να διεκδικήσει τα δικαιώματά του. Ποια δικαιώµατα Φινέα; Πού ήσουνα 
όταν η Ανδρομέδα ήταν δεμένη στο βράχο; Γιατί δεν πήγαινες εσύ να σκοτώ- 
σεις το τέρας, αλλά τραβήχτηκες αφήνοντάς την να πεθάνει χωρίς να πας 
ούτε για να τη δεις στη δυστυχία της; Ποιος διάλυσε τον αρραβώνα, οι γονείς 
της Ανδρομέδας ή εσύ ο ίδιος; Και µε ποιο δικαίωµα έρχεσαι τώρα να την | 
πάρεις και μάλιστα µε το ζόρι Η Ανδρομέδα ανήκει στον Περσέα. Αλλά για 
όποιον διαφωνεί υπάρχει µια λύση, πολύ πιο απλή. Να ρωτήσουμε την ίδια. 
-- Να ρωτήσουμε! φωνάζει ο Περσέας. 
--- Να τη ρωτήσουμε, λένε και οι γονείς της. 
-- Πατέρα, λέει η Ανδρομέδα, η ζωή µου ανήκει σ᾿ αυτόν που μ᾿ έσωσε. 
Αυτόν θα πάρω για άντρα μου. 
ος --Ποτέ! φωνάζει ο Φινέας. Και χωρίς να χάσει στιγµή, ρίχνει το ακόντιό --...,,,.,. 
του σημαδεύοντας τον Περσέα. { ᾿ | ο -υ-- 
Ο ήρωας όµως ήταν έτοιµος. Έτσι πήδησε στην άκρη και σώθηκε. Μα το. | κο .σε 
κοντάρι βρήκε στο στήθος τον τραγουδιστή. Κι όπως αυτός έπεφτε, πιάστηκε 
απ᾿ τις χορδές της λύρας του, κι αυτές ήχησαν πένθιµα κι έσβησαν μαζί µε 
τον ὠραίο νέο. Ο Περσέας τράβηξε το σπαθί του για να υπερασπιστεί τον 
εαυτό του, ενώ από τους καλεσμένους ξεπετάχτηκαν και στάθηκαν στο πλευ- 
ρό του πολλά ατρόµητα παλικάρια. Αμέσως η μάχη άναψε. Ο ένας µετά τον 
άλλο, οι πολεμιστές του Φινέα πέφτανε κάτω νεκροί. Μα αυτός είχε µαζί του 
ολόκληρο στρατό και η µάχη γρήγορα έγινε άνιση καθώς, ένα ένα, πέφτανε 
και τα παλικάρια του Περσέα. 
Η ίδια η Αθηνά, βλέποντας τον ήρωα να κινδυνεύει, ἠρθε να τον βοηθήσει, 
και µε την ασπίδα της προστάτευε το κορμί του. Μα τα κοντάρια και τα βέλη 
| πέφτανε βροχή και οι πολεμιστές που ἠταν µε το µέρος του Περσέα ήταν 
ΟΛΟΙ ΕΓΙΝΑΝ κιόλας όλοι νεκροί. Ο τρανός γιος του Δία πολεμούσε τώρα μόνος τοῦ. Στη- . 
ΑΓΑΛΜΑΤΑ ριγμένος σε µια κολώνα έδινε µια μάχη που δεν υπήρχε καμιά ελπίδα να την | 
κερδίσει παρά µόνο... .. 
Και τότε φώναξε: 
--- Όσοι εἰστε φίλοι µου γυρίστε αλλού τα μάτια! . | | 
Κι αφού είπε αυτά, έβγαλε απ᾿ το σακούλι του το κεφάλι της Μέδουσας ! 
και το ᾿δειξε στους εχθρούς του. Αυτό ήταν. Ξαφνικά το παλάτι του Κηφέα - 
γέμισε μ᾽ αγάλματα. Ηταν οι πολεμιστές του Φινέα που πότρωσαν, άλλοι ὁ- | 
πως σημάδευαν µε το τόξο, άλλοι όπως ρίχναν το κοντάρι, και άλλοι όπως 
ορμούσαν µε το σπαθί στο χέρι. | 
| Τελευταίος έμεινε ο Φινέας που βλέποντας το κακό που βρήκε τους συ- 
ντρόφους.του, έπεσε τρομαγμένος στα γόνατα του Περσέα και τον παρακα- 
λούσε να τον λυπηθεί. Μα κείνος του δειξε αµέσως το κεφάλι της Μέδου- 
σας και τον έκανε πέτρα. Ετσι ο Φινέας απολιθώθηκε στην πιο εξευτελιστική ᾿ 
στάση, στη στάση τοι πολεμιστή που ζητιανεύει να του χαρίσουν τη ζωή. 


ος 
κ 
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ο Πε Κα ο Εμ ΟΙ ο ΠΡῚΝ 


Ο Περσέας πήρε την Ανδρομέδα γυναίκα του. Δεν μπορούσε όµως να µεί- 


ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ νει πολύ στο παλάτι του Κηφέα γιατί έπρεπε να γυρίσει στην Ελλάδα. Με 
ΤΟΥ ΗΡΩΑ δάκρυα στα µάτια η Ανδρομέδα αποχαιρότησε τους γονείς της κι ακολούθησε 


τον άντρα της. 

Οταν έφτασαν στη Σέριφο, ο Περσέας πήγε πρώτα στο φτωχικό σπιτάκι 
του Δίκτυ, ιάχνοντας για τη μητέρα του. Ανοιξε την πόρτα και μπήκε. 

--- Απίστευτο! εἰπε ο Δίκτυς μόλις τον εἰδε, και γονατιστός τον φίλησε στα 
χέρια. 

--- Και το πιο απίστευτο είναι που έχω εδώ το κεφάλι της Μέδουσας! Μα 
πες µου γρήγορα, πώς εἰναι η μητέρα µου; 

-- Την κρατά φυλακισμένη ο Πολυδέκτης! 

Στιγμή δεν περίμενε ο Περσέας κι αμέσως ἔτρεξε να τον βρει. Τον είδε σ᾿ 
ένα πλάτωμα πλάϊ στο παλάτι, να τρωγοπίνει µε τους φίλους του και να γλε- 
ντά. Μόλις φάνηκε ο Περσέας όλοι ξαφνιάστηκαν. Κανένας δεν περίµενε να 
τον ξαναδεί µπροστά του. Πολύ περισσότερο ο Πολυδέκτης. 

--- Πώς τόλµησες να γυρίσεις πίσω! του φώναξε μόλις τον εἰδε. Εγὠ σ᾿ 
όστειλα να µου φέρεις το κεφάλι της Μέδουσας! 

--- Και σου το έφεραι 

Με τρανταχτά γέλια δέχτηκε την απάντηση του Περσέα ο Πολυδέκτης. 
Αμέσως τον μιμήθηκαν κι οι φίλοι του κι όλοι µαζί κορόίδευαν το µεγάλο 


[4 


ήρωα. 

--Ακούς εκεί να µας λέει πως έφερε το κεφάλι της Μέδουσας! Ποιος; 
Αυτός! Και δώσ᾽ του γέλια και δώσ᾽ του πειράγματα. 

Και τότε ο Περσέας βάζει το χέρι του µέσα στο σακούλι και βγάζει το 
τρομερό κεφάλι. 

--- Νάτο! αφού δε µε πιστεύετε. 

Και µέσα σε µια στιγµή, ἐτσι όπως γελούσαν και τον κορὀἰδευαν, πέτρωσαν 
όλοι γεμίζοντας κι εδώ τον τόπο µε πέτρινα αγάλµατα. Και λένε πως αν η 
Σέριφος έχει σήμερα πολλές πέτρες, αυτές ἔγιναν από εκείνα τ᾽ αγάλµατα 
που σιγά σιγά θρυμματίστηκαν. Κάτι πιο εντυπωσιακό λεγόταν μάλιστα για το 
Φινέα και τους συμπολεμιστές του. Γιατί στην πόλη Γιάφα της Παλαιστίνης 
δείχνανε ένα μέρος που είχε πολλές πέτρες στημένες όρθιες για τις οποίες 
ο κόσμος πίστευε πως ήταν ό,τι απόµεινε από το Φινέα και τους συντρόφους 
του. Ένας μάλιστα Ρωμαίος αυτοκράτορας, ο Μάρκος Αιμίλιος, πήρε μερικές 
πέτρες που μοιάζανε κάπως µε ανθρώπους και τις ἔστησε στη Ρώμη για να 
τις βλέπει ο κόσμος και να θυμάται τα κατορθώματα του Περσέα. 

Ας ξαναγυρίσουµε όµως πάλι στην ιστορία µας. 

Ο Περσέας αφού ελευθέρωσε τη μητέρα του, έκανε τον Δίκτυ βασιλιά του 
νησιού και ύστερα, µαζί µε τη Δανάη και την Ανδρομέδα, γύρισαν στο Αργος. 
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Ὁ ΠΠ ΕΕ ο ΚΑῚ ΘΠ η ουσ ους 


Μόλις έφτασε, ευχαρίστησε τη θεά Αθηνά που τόσο τον βοήθησε, και της 
πρόσφερε το κεφάλι της Μέδουσας κι εκείνη το τοποθέτησε στην αιγίδα της. 
Ύστερα ξεκίνησε για τις Στύγιες Νύμφες. Σαν τις βρήκε τους έδωσε τα φτε- 
ρωτά πέδιλα, την περικεφαλαία του ΄Αδη και την κίβιση, το μαγικό σακούλι. 

Οταν ξαναγύρισε στο Αργος, ο παππούς του ο Ακρίσιος, είχε εξαφανιστεί. 
Από φόβο µη βγει αληθινός ο χρησμός, παράτησε το θρόνο του κι έφυγε 
κρυφά για τη Λάρισα της Θεσσαλίας. Ύστερα απ᾿ αυτό ο Περσέας έγινε βασι- 
λιάς του ΄Αργους. 

Δεν πέρασε πολύς καιρός και γίνανε στη Λάρισα μεγάλοι αθλητικοί αγώνες 
στους οποίους πήραν µέρος πολλοί αθλητές και ήρωες απ᾿ όλη την Ελλάδα. 
Στους αγώνες πήγε κι ο Περσέας κι αγωνίστηκε στο δίσκο. Μα ο δίσκος που 
έριξε ο ήρωας πήγε τόσο µακριά που βγήκε έξω από το στάδιο κι έπεσε στο 
κεφάλι ενός περαστικού και τον σκότωσε. Ο άτυχος αυτός περαστικός δεν 
ήταν άλλος από τον Ακρίσιο. Έτσι βγήκε αληθινός ο χρησμός πως ο Ακρίσιος 
θα σκοτωθεί από τον εγγονό του. 

Ο Περσέας γύρισε πίσω στο Αργος καταλυπηµένος. Ύστερα απ᾿ αυτό που 
έγινε δεν ήθελε να βασιλέψει στο θρόνο του παππού του, που άθελά του 
σκότωσε. Στη γειτονική Τίρυνθα όµως βασίλευε ο Μεγαπένθης, ο γιος του 
Προίτου. Μα όση έχθρα κι αν είχαν ο Ακρίσιος µε τον Προίτο τόσο φιλικά τα 
κανόνισαν τώρα ο Περσέας µε το Μεγαπένθη. Έτσι συμφώνησαν να βασιλεύει 
ο Μεγαπένθης στο Αργος κι ο Περσέας στην Τίρυνθα. 

Αλλά ο Περσέας είναι γνωστός και σαν ο ιδρυτής και πρώτος βασιλιάς των 
Μυκηνών, της πιο πλούσιας, της πιο λαμπρής και της πιο δυνατής πόλης των 
μυθικών χρόνων. Οταν κάποτε είδε µια καλή θέση, λίγο πιο µακριά από την 
Τίρυνθα, αποφάσισε να την οχυρώσει µε όνα κάστρο και να μεταφέρει εκεί 
την πρωτεύουσά του. Στο χτίσιμο των Μυκηνών βοήθησαν πολύ τον Περσέα 
οι Κύκλωπες. Ἠταν οι μόνοι, λέγανε, που θα μπορούσαν΄να σηκώσουν τέ- 
τοιους ογκόλιθους σαν αυτούς που βλέπουμε στα τείχη των Μυκηνῶν, τα 
κυκλώπεια τείχη, όπως λέγονται απὀ τότε. 

Ο Περσέας κι η Ανδρομέδα έζησαν πολλά χρόνια και κάνανε εφτά παιδιά. 
Το μεγαλύτερό τους παιδί, ο Πέρσης, έγινε ο πρώτος βασιλιάς των Περσών 
και ο γενάρχης αυτού του μεγάλου λαού. Ο δεύτερος γιος του, ο Ηλεκτρύω- 
νας, έγινε αργότερα βασιλιάς των Μυκηνών, που απ᾿ την κόρη του, την Αλκμή- 
νη, γεννήθηκε ο Ηρακλής, ο πιο μεγάλος ήρωας της Ελλάδας. 

Και όπως είδαμε, όλοι αυτοί οι γενάρχες, βασιλιάδες και ήρωες κατάγονται 
από τη γενιά του θεού-ποταμού Ίναχου, του πρώτου βασιλιά και ιδρυτή του 
᾽ργους. ᾿ 

Αν θέλουμε τώρα να βάλουμε όλη αυτή τη µεγάλη γενιά σε µια τάξη για να 
δούμε πώς φτάνουμε στον Περσέα και στον Ηρακλή, η σειρά θα είναι: πρώτα 
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Ο ΧΡΗΣΜΟΣ 
ΒΓΗΚΕ ΑΛΗΘΙΝΟΣ 


ο ΠΕΡΣΓΕΈΑΣ ΚΑΙ ΩΙ ΠΡο ο σι ΤΟΥ͂ 
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ο Ίναχος, ύστερα η Ιώ, µετά ο ΄Επαφος, και στη συνέχεια η Λιβύη, ο Βήλος, ο 
Δαναός, η Υπερμνήστρα, ο Αβας, ο Ακρίσιος, η Δανάη, ώσπου φτάνουμε στον ,, . τ... με σος 
Περσέα. Και µετά έχουμε τον Ηλεκτρύωνα, την Αλκμήνη και τέλος τον Πρα- ον ο -- 
κλή, τον τρανό γιο του Δία. Και είναι όλες αυτές οι γενεές δεκατέσσερις. ,.,. τ 

-. Ο Περσέας µε την Ανδρομέδα βασίλεψαν στις Μυκήνες ειρηνικά και όταν 
ΑΝΑΜΕΣΑ πέθαναν δεν πήγαν στον. κατασκότεινο ΄Αδη αλλά ανέβηκαν στον ουρανό, | 
ΣΤΑ ΑΣΤΡΑ γιατί έτσι το θέλησε ο πατέρας του Περσέα, ο μεγάλος Δίας. Κι ο καθένας 
σήμερα µπορεί, µια ξάστερη νύχτα, µε τη βοήθεια ενός χάρτη τ᾽ ουρανού, να 
ρει τον αστερισμό του Περσέα. Πλάι του εἶναι ο αστερισμός της Ανδρομέ- 
δας. Λίγο πιο πέρα είναι και οι αστερισμοί του Κηφέα και της Κασσιόπης. Γιατί 
η Ανδρομέδα σαν πέθανε, ἔμεινε µε την πίκρα πως δεν ξανάδε τους γονείς 
της από τότε που παντρεύτηκε. Και ο Δίας, ο μεγάλος κυρίάρχος του ουρα- ! 
νού και της γης, πήρε τότε τον Κηφέα και την Κασσιόπη και τους τοποθέτησε Ϊ | 

στον ουρανό, πλάι στην Ανδρομέδα. | 


-- ο. ΒΕΛΛΕΡΟΦΟΝΤΗΣ ΚΑΙ ΠΗΓΑΣΟΣ 


Ο πιο μεγάλος ήρωας της Κορίνθου ήταν ο Βελλεροφόντης. Η ιστορία του 
μάγευε από τότε μικρούς και μεγάλους γιατί πετούσε στον ουρανό καβάλα σε 
φτερωτό άλογο κάνοντας άθλους καταπληκτικούς. Θα ήταν όµως κρίμα να ΣΙΣΥΦΟΣ 
πούμε”μόνο τη δική του ιστορία χωρίς να έχουµε πει και το μύθο του παππού 
: του, του Σίσυφου, που το όνομα του έμεινε για πάντα στη μνήμη των ανθρώ- 

| πων, αλλά για ἐναν πολύ διαφορετικό λόγο, γιατί ήταν ο πιο πονηρός άνθρω- 

. πος που έζησε ποτέ στον κόσμο. 

| Ο Σίσυφος, ο γιος του Αίολου, ήταν ο πρώτος βασιλιάς και ιδρυτής της | 
{ Κορίνθου. Και ενώ ήταν πονηρός όσο κανένας, δεν μπορούμε να πούμε πως 
ήταν και άδικος. Ωστόσο µετά το θάνατό του τιμωρήθηκε σκληρά γιατί µε την 
πονηριά του ξεγέλασε τους ἴδιους τους θεούς. 

Οταν ο Σίσυφος αποφάσισε να χτίσει την Κόρινθο, του άρεσε πολύ η το- 
ποθεσία κοντά στον Ισθμό γιατί η πόλη θα είχε δυο λιμάνια, ἕνα στον Κοριν- 
θιακό και ὀνα στο Σαρωνικό κόλπο. Υπήρχε ακόµα εκεί κοντά ένας ψηλός και 
μεγάλος λόφος για να χτίσει ένα απόρθητο κάστρο που θα προστάτευε τους . 


--..- 
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κατοίκους της πόλης αν θα γινόταν πόλεμος. Ο τόπος όµως δεν είχε νερό και 
γι΄ αυτό ο Σίσυφος παρακάλεσε το θεό-ποταμό Ασωπό να του χαρίσει µια 
ΠΗΥΗ. 

--- Κι εσύ τι θα µου δώσεις σ᾽ αντάλλαγμα, του λέει ο Ασωπός. 

---Δεν έχω τίποτα να σου δώσω. Πού ξέρεις όµως. Μπορεί κάποτε να µε 
χρειαστείς. Θα είμαι φίλος σου. 

[κανοποιημένος ο Ασωπός από την απάντηση του Σίσυφου, χτύπησε µε το 
μπαστούνι του τη γη και τότε µια πηγή µε άφθονο και γάργαρο νερό ξεπήδη- 
σε μπροστά στον κατάπληκτο Σίσυφο, εκεί στα ριζά του λόφου. Έτσι χτίστηκε 
η Κόρινθος, και πάνω στο λόφο η Ακροκόρινθος, δηλαδή η ακρόπολη της 
Κορίνθου. | 

Ύστερα από καιρό πέρασε από κει ο Δίας, ο βασιλιάς των θεών και των 
ανθρώπων. Κρατούσε απ᾿ το χέρι την Αίγινα, την κόρη του Ασωπού που την 
είχε κλέψει από τον πατέρα της μόλις πριν από λίγο. Ο Σίσυφος τους φιλοξέ- 
νησε µε ταπεινοφροσύνη κι ο Δίας µε την Αίγινα περάσαν στο παλάτι του όλη 
τη νύχτα. Μόλις όµως φύγανε, ήρθε ο Ασωπός, που ανήσυχος έψαχνε για την 
κόρη του, και ρώτησε το Σίσυφο αν την είδε κι αν ξέρει ποιος την άρπαξε. Ο 
βασιλιάς της Κορίνθου βρέθηκε τότε σε πολύ δύσκολη θέση. Στον Ασωπό 
είχε πολύ μεγάλη υποχρέωση γιατί µε την πηγή που του χάρισε έγινε δυνατή 
η ίδρυση της Κορίνθου. Αλλά πώς να πάει κι αντίθετα µε τη θέληση του πα- 
ντοδύναμου Δία; Να η δυσκολία! Αφού όµως το σκέφτηκε τσι, το σκέφτηκε 
κι αλλιώς, νίκησε µέσα του η υποχρέωση που είχε στον Ασωπό και στο τέλος, 
του μαρτύρησε ποιος άρπαξε την κόρη του. 

--- Και τώρα δε φοβάσαι την τιμωρία του Δία! του λέει µε θαυμασμό ο Ασω- 
πός. 

---Δε βαριέσαι, θα βρω τρόπο να ξεφύγω, ήταν η απάντηση του Σίσυφου. 

Φυσικά ο Δίας σαν το ᾿μαθε έγινε θηρίο. 

--Τον προδότη! φώναξε. Τώρα θα δει αυτός! Κι αµέσως πρόσταξε το Χά- 
ροντα να του πάρει την ψυχή και να την πάει στον κατασκότεινο ΄Αδη. 

Αλλά ο πονηρός Σίσυφος, είχε κιόλας υποψιαστεί ποια θα ήταν η τιμωρία 
του. Έτσι έστησε καρτέρι στο Χάροντα και τον περίµενε μ᾽ ένα σκοινί στο 
χέρι που το ᾿κρυβε πίσω του. 

Όταν σε λίγο φάνηκε ο φοβερός θεός του θανάτου, ο Σίσυφος δεν τον 
φοβήθηκε. Έπεσε ξαφνικά απάνω του και πριν προλάβει ο Χάροντας να κάνει 
την παραμικρή κίνηση, βρέθηκε δεμένος. 

Πέρασε καιρός, κι ενώ ο Δίας νόμιζε πως είχε τιμωρήσει το Σίσυφο, έρχε- 
ται στον ᾿Ολυµπο ο Πλούτωνας, ο βασιλιάς του ΄Αδη. 

---Τι θα γίνει µε το Σίσυφο; λέει µε φανερή ταραχή στο Δία. 

--- Εγώ ασχολούμαι µε τους ζωντανούς και όχι µε τους πεθαμένους, απά- 
ντησε εκείνος. 

---Ναι αλλά ο Σίσυφος ζει και βασιλεύει και γελά σε βάρος µας. 
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---Τι έκανε λέει 

--- Μα να ταν µόνο αυτό! Κρατά δεμένο το Χάροντα κι ούτε ένας άνθρω- 
πος δεν πεθαίνει πάνω στη γη και κανένας πια δεν έρχεται στο βασίλειό µου! 

᾿Αστραε και βρόντησε ο Δίας απ᾿ το θυμό του. Κι αµέσως φώναξε τον 
Αρη, τον τρομερό θεό του πολέμου. 

--- Πετάξου σαν αστραπή στο παλάτι του Σίσυφου. Εκεί θα βρεις δεμένο το 
Χάροντα. Λύσ᾽ τον αμέσως και µετά βοήθησέ τον να πάρει την ψυχή του 
Σίσυφου για να την πάει στο βασίλειο των πεθαμένων. 

--- Να λύσω το Χάροντα, το καταλαβαίνω. Μα να τον βοηθήσω στη δουλειά 
του, αυτό είναι ανήκουστο. Χρειάστηκε αυτός ποτέ τη βοήθεια κανενός; 

---Να και µια φορά που τη χρειάζεται. Κάνε όπως σου λέω! πρόσταξε ο 
Δίας. 

Ἔτσι ο καημένος ο Σίσυφος που δεν μπορούσε πια να τα βγάλει πέρα και 
με τους δυο, γρήγορα βρέθηκε στον κατασκότεινο ΄Αδη. 

Επειδή όµως κι αυτό το περίμενε, είχε συμβουλέψει τη γυναίκα του να µην 
κάνει καμιά νεκρική θυσία στον Πλούτωνα για το θάνατό του. Του κάκου ο 
Πλούτωνας περίμενε τις καθιερωμένες θυσίες για το βασιλιά της Κορίνθου, 
ώσπου παρουσιάστηκε μπροστά του ο Σίσυφος και του εἰπε! 

---΄Αρχοντα τρανό του Αδη, λυπάμαι πολύ που η γυναίκα µου δε σου πρό- 
σφερε νεκρικές θυσίες για το θάνατό µου. Γι) αυτό άσε µε ν᾿ ανεβώ στη γη 
να την τιµωρήσω και να την προστάξω να κάνει το χρέος της, κι αµέσως μετά 
ξαναγυρνώ στο βασίλειό σου. 

Ἔτσι ξεγελάστηκε ο Πλούτωνας κι άφησε το Σίσυφο να ξανανεβεί στη γη. 
Κι αυτός αντί να τιμωρήσει τη γυναίκα του, όπως εἶχε υποσχεθεί, ἔπεσε στην 
αγκαλιά της και πέρασε μαζί της ζωή χαρισάµενη μέχρι τα βαθιά γεράματα. 

Επειδή όµως όλοι οι άνθρωποι πεθαίνουν κάποτε, πέθανε κι ο Σίσυφος. Και 
τότε οι θεοί τον εκδικήθηκαν. 

--- Τώρα θα δει αυτός τι θα πει να κοροϊδεύεις τους θεούς! εἶπε ο Πλούτω- 
νας στο Δία. Και τον έβαλε να κουβαλάει στον κάτω κόσµο µια κοτρώνα πιο 
μεγάλη από το μπόι του, που έπρεπε να την ανεβάσει στην κορφή ενός βου- 
νού. Παιδεύεται κι ιδρώνει ο Σίσυφος για να κουβαλήσει εκεί ψηλά τ᾽ ασήκω- 
το βάρος, μα πριν φτάσει στην κορφή, η πέτρα ξεφεύγει και κατρακυλά στη 
βάση του βουνού. Τρέχει ο Σίσυφος να την προλάβει κι αρχίζει πάλι την 


ΤΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
ΤΟΥ ΣΙΣΥΦΟΥ 


σκληρή δουλειά σπρώχνοντας µε τα χέρια και τον ὦμο και τα γόνατα την ασή- 


κωτη κοτρώνα. Παιδεύεται ο άµοιρος να την ανεβάσει στην κορφή για να τε- 
λειώσει το βάσανό του, µα την τελευταία στιγµή η πέτρα πάλι του φεύγει και 
κατρακυλά ξανά στον κατήφορο. Κι έτσι γίνεται συνέχεια από τότε και το µαρ- 
τύριο του Σίσυφου δεν έχει τέλος. 

Μ᾽ αυτήν την τόσο σκληρή τιμωρία βασανίζεται από τότε ο γιος του Αίο- 
λου, ὀχι όµως γιατί έκανε κακό στους ανθρώπους, αλλά γιατί ξεγέλασε τους 
θεούς. 
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Σαν πέθανε ο Σίσυφος, βασιλιάς στην Κόρινθο έγινε ο γιος του ο Γλαύκος. 
ΔΕΛΛΕΡΟΦΟΝΤΗΣ Γιος του Γλαύκου ήταν ο ήρωας Βελλεροφόντης. | 
Ο δοξασµένος αυτός ήρωας στην αρχή λεγόταν Ιππόνοος. Το όνοµα όµως 
αυτό ξεχάστηκε όταν, πολύ νέος ακόµα, σκότωσε ἕναν τρομερό ληστή που | 
εἶχε γίνει ο φόβος και ο τρόμος όλης της Κορίνθου και που λεγόταν Βέλλε- 


ο το τος, ος .- Ν. « 5 : ε ο... 

ρος. Ετσι ύστερα απ᾿ αυτόν τον απίστευτο άθλο όλοι πια τον ἔλεγαν Βελλε- 3 ο... νΝί | κ 
ροφόντη. .. . | «“ 
Κι ενώ το κατόρθωμα του νεαρού ήρωα έγινε δεκτό µε µεγάλη ανακούφιση Ὁ. ο... . ΠΤ. τ αὶ .. 


απ᾿ όλο τον κόσμο, θύμωσε μαζί του ο θεός του πολέμου κι απαίτησε την 
τιμωρία του. Τότε ο Βελλεροφόντης αναγκάστηκε να φύγει από την Κόρινθο 
και ἐτσι πήγε στη γειτονική Τίρυνθα. Ηταν την εποχή που στην πόλη αυτή 
βασίλευε ο Προίτος, ο γιος του ΄Αβα. Ο Προίτος τον δέχτηκε πρόθυµα κι όχι | 
μόνο τον φιλοξένησε αλλά και τον καθάρισε από το κρίμα του φόνου. 
Ο Βελλεροφόντης μπήκε τότε στην υπηρεσία του και µε ζήλο και αυτα- | 
πάρνηση εκτελούσε τις πιο δύσκολες εντολές του, αφήνοντας συχνά τον 
Προίτο κατάπληκτο. 
! Μα ο γιος του Γλαύκου, που ήταν σαν θεός ωραίος, προκάλεσε και το 
θαυμασμό της βασίλισσας Σθενέβοιας. Το αποτέλεσµα ήταν ο θαυμασμός αυ- 
τός να γίνει γρήγορα ένας ασυγκράτητος ἔρωτας και µια µόρα που έλειπε ο 
Προίτος, η Σθενόβοια ὅε δίστασε να μιλήσει στον ωραίο νέο. Αλλά ο Βελλε- 
ροφόντης αρνήθηκε την αγάπη της. Πώς να φερθεί τόσο άσχημα στον άνθρω- 
πο που µε τόση προθυμία τον φιλοξένησε και τον βοήθησε; Αυτό δεν το χω- 
ρούσε η γενναία καρδιά του. Η βασίλισσα όµως θύμωσε τρομερά. Ετσι η αγά- 
πη της όγινθ ξαφνικά μίσος και μάλιστα ένα μίσος θανάσιμο. Τώρα πια δε | 
σκεφτόταν τίποτ᾽ άλλο παρά µόνο πῶς να βρει τρόπο να τον εξοντώσει. Στο | 
τέλος, χωρίς κανένα δισταγμό, πήγε στον Προίτο και του είπε: [ 
---΄Ακουσε άντρα µου να μάθεις ποιος εἶναι ο άνθρωπος που τόσο πρόθυ- 
μα δόχτηκες στο παλάτι σου. Ο Βελλεροφόντης µου επιτέθηκε ξεδιάντροπα. | 
Ο Προίτος έμεινε άναυδος. Γιατί όση εκτίμηση κι αν είχε στο φιλοξενού- ' 
μενό του, δεν μπορούσε να φανταστεί πως η γυναίκα του ήταν δυνατό ναπει | 
ἕνα τέτοιο ψέμα. | 
-- Πόση αχαριστία! φώναξε. 
--- Και αχαριστία και προσβολή µεγάλη και για τους δυο µας. Τώρα καταλα- 
βαίνεις πως µια λύση υπάρχει. Να τον σκοτώσεις ή να σκοτωθείς. 
Σαν άκουσε αυτά τα τελευταία λόγια ο Προίτος έγινε πολύ σκεφτικός. |ς- ! 
ροί κανόνες απαγόρευαν µια τέτοια τιμωρία για ἕνα φιλοξενούμενο. Δεν άρ- | 
γησε όµως να βρει τρόπο να ικανοποιήσει την επιθυμία της γυναίκας του. Αντί ΠΝ. 
να τον σκοτώσει ο ἰδιος, θα μπορούσε να το κάνει αυτό ο πατέρας της Σθενέ- 
βοιας, ο Ιοβάτης, ο βασιλιάς της Λυκίας. | 


ον 
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Ἔτσι έκατσε και του γραψε τούτα τα λόγια: «Ο άνθρωπος που σου φέρνει 


ΣΤΟΝ ΙΟΒΑΤΗ αυτό το γράμμα προσπάθησε να ατιµάσει την κόρη σου, γι᾿ αυτό πρέπει να 
ΜΕ ΕΝΑ ΓΡΑΜΜΑ πεθάνει». Ύστερα το σφράγισε καλά και το έδωσε στο Βελλεροφόντη για να 


ΠΟΥ ΣΚΟΤΩΝΕΙ 


το πάει στον Ιοβάτη. 

Ανυποψίαστος ο αθώος νέος πήρε το γράμμα και ξεκίνησε για τη Λυκία. 
Σαν έφτασε, πήγε µε το γράμμα στο χέρι και παρουσιάστηκε στον Ιοβάτη. 
Εκείνος όµως μόλις άκουσε πως είναι σταλμένος από το γαμπρό του, χάρηκε 
τόσο πολύ, που άφησε στην άκρη το γράμμα και τον δέχτηκε µε γιορτές και 
γλέντια που κράτησαν εννιά ολόκληρες μέρες. 

Τη δεκάτη πια μέρα ο Ιοβάτης αποφάσισε να διαβάσει τι του γραφε ο 
Προίτος, οπότε του ᾿φυγε αμέσως κάθε χαρά και το πρόσωπό του σκοτείνια- 
σε. Ηταν απίστευτο! Ο άνθρωπος που φιλοξενούσε µε τέτοιο ενθουσιασμό 
είχε προσβάλει ξετσίπωτα την κόρη του. 

Μα ενώ είχε εντολή να τον σκοτώσει, δε θέλησε να το κάνει για τον ίδιο 
λόγο που δεν το έκανε κι ο Προίτος. Σκέφτηκε όµως κάτι άλλο και τότε του 
εἰπε: 

-- Εδώ στη χώρα µας κάνει φοβερές καταστροφές ἕνα απαίσιο τέρας, η 
Χίμαιρα, και κανόνας δεν τολμά να πάει να το σκοτώσει. Αν είχα τα νιάτα σου, 
θα πήγαινα εγώ. Μα τώρα πια δεν έχω την παλιά µου δύναμη και γι΄ αυτό 
σκέφτηκα εσένα. Είσαι δυνατός και τολμηρός και πιστεύω πως θα μπορέσεις 
να κάνεις αυτό που σου ζητώ. 

Ο Βελλεροφόντης δέχτηκε πρόθυµα κι ο Ιοβάτης έμεινε ευχαριστημένος 
που βρήκε τρόπο να εκτελέσει την εντολή του γαμπρού του, γιατί πίστευε 
πως εκεί που τον ἐστελνε σίγουρα θα έβρισκε το θάνατο. 

Η Χίμαιρα ήταν ένα τέρας ανίκητο και τρομακτικό. Είχε τρία διαφορετικά 
κεφάλια, γιατί το θηρίο αυτό ήταν μπροστά λιοντάρι, πίσω δράκος και στη µέρη 
αγριοκάτσικο. Το κεφάλι μάλιστα του αγριοκάτσικου ήταν το πιο επικίνδυνο 
γιατί απ᾿ το στόμα του πετούσε φλόγες. Έτσι σ᾽ όλη τη γύρω περιοχή η Χί- 
µαιρα σκορπούσε την καταστροφή και το θάνατο. Και δεν ήταν µόνο οι ἄν- 
θρωποι και τα ζώα που σκότωνε και κατασπάραζε. Από την καταστροφική µα- 
νία της δε γλίτωναν ούτε οι καλλιέργειες, ούτε τα σκιερά δάση. Όλα τα έκαι- 
γε µε τις φλόγες που πετούσε από το κατσικίσιο στόμα της. 

Ἕνα τέτοιο τέρας όµως, πώς να νικηθεί µόνο µε τον ενθουσιασμό και τη 
δύναμη; Κι ο Βελλεροφόντης, που το καταλάβαινε, πήγε και βρήκε το σοφό 
μάντη Πολύϊδο και του ζήτησε τη συμβουλή του. 

---Τη Χίμαιρα, εἰπε ο Πολύιδος, θα τη νικήσει µόνο εκείνος που θα καβαλι- 
κέψει τον Πήγασο, το γιο του Ποσειδώνα. Σου μιλάω για το φτερωτό κι αθάνα- 
το άλογο που ξεπήδησε απ᾿ το λαιμό της γοργόνας Μέδουσας όταν τη σκό- 
τώσε ο ήρωας Περσέας. 

--- Και πού θα βρω τον Πήγασο; ρώτησε ο Βελλεροφόντης. 

---Το µόνο που ξέρω είναι ότι γυρίζει στα βουνά και στον ουρανό της Ελλά- 
δας, ότι αποφεύγει τους ανθρώπους και πως κανένας δεν ξέρει να σου πει 
πού ακριβώς βρίσκεται... 
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Ο γιος του Γλαύκου όµως δεν απογοητεύτηκε και ξεκίνησε για την Ελλά- 
δα. Σαν έφτασε ρωτούσε παντού να μάθει πού ζει ο Πήγασος, µα ο κόσμος 
τον κοιτούσε παράξενα. 

-- Ολοι έχουµε ακούσει γι αυτό το φτερωτό άλογο µα κανένας δεν το 
εἶδε, του είπε ένας γέρος. 

-- Μπορεί να εἰναι και παραμύθι, του εἰπε ένας άλλος. 

Αν δεν ξέρουν οι ἄνθρωποι, σκέφτηκε ο Βελλεροφόντης, ίσως να ξέρουν 
οι Νύμφες, οι Νεράϊδες, οι Μούσες. Και μ᾿ αυτή τη σκέψη τράβηξε για τον 
Ελικώνα, το βουνό µε τις πολλές πηγές και τα πυκνά δάση όπου λέγανε πως 
ζούσανε πολλές απ᾿ αυτές τις θεότητες. Ο ήρωας ανέβηκε στις δασωμένες 
πλαγιές, προχώρησε μέσα απ᾿ τις ισκιωµένες κοιλάδες και ύστερα από πολύ- 
ωρη πορεία ἔφτασε σε µια πηγή. Χιλιόχρονα πλατάνια σκέπαζαν τον ουρανό, κι 
απότομες πλαγιές και βράχοι κλείνανε αυτή τη μαγευτική τοποθεσία που έ- 
µοιαζε απάτητη. Μα να που, ανάμεσα στο κθλάρισµα του νερού και το τιτίβι- 
σµα των πουλιών, ακούστηκαν ξαφνικά χαρούμενες γυναικείες φωνές και 
τραγούδια. Το μυαλό του ήρωα πήγε τότε στις Μούσες του Ελικώνα. Και 
πραγματικά, σε λίγο, τρεις πανώριες κόρες, ἰδιες µε θεές, φάνηκαν μπροστά 
του. 

--Απ᾽ το πρόσωπό σου κι απ᾿ τα μάτια σου καταλαβαίνουμε πως δεν ἠρ- 
θες εδώ µε κακό σκοπό, του είπαν. Γι΄ αυτό πες µας τι θέλεις κι αν μπορούμε 
θα σε βοηθήσουμε. Είµαστε οι Μούσες, οι κόρες του Δία. 

--Θέλω να βρω τον Πήγασο, είπε µε θάρρος ο Βελλεροφόντης. 

Οι Μούσες ξαφνιάστηκαν. 

-- Αυτό που ζητάς δεν εἰναι καθόλου εύκολο. Είσαι όµως και άτυχος. Αν 
ερχόσουν λίγο νωρίτερα, θα τον εύρισκες εδώ. Αυτή την πηγή που βλέπεις 
την έκανε ο ἰδιος, γι᾿ αυτό τη λένε και Ιπποκρήνη. Χτυπώντας το πόδι του στο 
βράχο, ξεπήδησε αμέσως νερό. Τώρα όµως ο Πήγασος βρίσκεται στην Ακρο- 
κόρινθο, όπου έχει κι εκεί µια δική του πηγή που την έκανε με τον ἰδιο τρόπο. 
Είναι η Πειρήνη. Πήγαινε και µπορεί να τον συναντήσεις. Κρατήσου µόνο µα- 
κριά, γιατί ο Πήγασος δεν αφήνει κανένα να τον πλησιάσει. Μα κι αν καταφέ- 
ρεις να τον πλησιάσεις µην προσπαθήσεις να τον καβαλικέψεις. Γιατί εἶναι 
πολύ άγριος κι αν θελήσεις να το κάνεις θα χάσεις τη ζωή σου στη μάταιη 
αυτή προσπάθεια. 

Ωστόσο ο Βελλεροφόντης δεν απογοητεύτηκε. Ευχαριστημένος για ότι ἐ- 
μαθε αποχαιρέτησε τις Μούσες και τράβηξε για την Ακροκόρινθο. Η ιδέα να 
απαλλάξει τη χώρα του Ιοβάτη από την καταστροφική μανία της Χίμαιρας τον 
εμψύχωνε και η σκέψη να καβαλικέψει τον Πήγασο τον μάγευε τόσο πολύ, 
που καθόλου δεν του πέρασε από το νου να υποχωρήσει μπροστά στον κίνδυ- 
νο. 

Ὅπως βάδιζε για την Ακροκόρινθο είδε ένα ναό. Ἠταν αφιερωμένος στη 
θεά Αθηνά. Ο Βελλεροφόντης µπήκε µέσα, στάθηκε µπροστά στο άγαλµα της 
θεάς, την προσκύνησε ταπεινά και την παρακάλεσε να τον βοηθήσει να βρει 
και να δαμάσει τον Πήγασο. Ύστερα επειδή ήταν αργά κι ο ήλιος είχε πια 
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βασιλέψει, ξάπλωσε σε µια γωνιά, έξω απὀ το ναό κι όπως ήταν κουρασμένος 
τον πήρε γρήγορα ο ύπνος. Στον ύπνο του εἰδε την ἴδια τη θεά Αθηνά. Στα 
χόρια της κρατούσε ένα χρυσό χαλινάρι. 

--- Βελλεροφόντη, γιε του Ποσειδώνα, εἰπε η θεά. 

--- Δεν εἰμαι γιος του Ποσειδώνα, απάντησε δειλά ο ήρωας. 

-- Βελλεροφόντη, γιε του Ποσειδώνα, επέμεινε η Αθηνά, μάθε πως ο Πή- 


Ὕασος εἰναι αδερφός σου, αφού είναι κι αυτός γιος του Ποσειδώνα. Αλλά κι 


αδερφός σου που εἰναι, πάλι δε θα σ᾽ αφήσει να τον καβαλικέψεις. Πάρε 
όμως αυτό το χαλινάρι. Είναι μαγικό. Αν το περάσεις στον Πήγασο θα σου 
γίνει τόσο υπάκουος όσο και το πιο ήμερο ἄλογο. 

Κείνη τη στιγμή φάνηκε ο Πήγασος που, λες και γνώριζε τον Βελλεροφό- 
ντη, πλησίασε κοντά του. | 

--- Πρόσεξε µην τον τρομάξεις, συμβούλεψε η θεά. Πέρασέ του γρήγορα 
το χαλινάρι! Πολύ ωραία! Χάϊδεψέ του τώρα το λαιμό κι ανέβα στη ράχη του. 
Μπράβο! Αυτό ήταν! Ο Πήγασος εἰναι δικός σου! Γεια σου και καλό ταξίδι. 

Απίστευτο! Ο Βελλεροφόντης πετούσε τώρα στον ουρανό καβάλα στον Πή- 
γασο. Ηταν μαγεία. Μια μαγεία όµως που δεν ήταν πραγματική και δεν κράτη- 
σε πολύ, γιατί σε λίγο ο ήρωας ξύπνησε και βρίσκει τον εαυτό του να εἰναι 
ξαπλωμένος στη γη. | | 

Απογοητευμένος που ήταν όνειρο, έκανε να σηκωθεί µα τότε βλέπει πλάι 
του ένα χαλινάρι: Ἠταν το ίδιο χρυσό χαλινάρι που του χάρισε στον ύπνο του 
η θεά. Το πήρε στα χόρια του. Τα µάτια του τώρα δεν τον γελούσαν. Αυτή τη 
φορά δεν ήταν ὀνειρο. Κρατούσε πραγματικά το μαγικό χαλινάρι µε το οποίο 
θα μπορούσε να δαµάσει τον Πήγασο. | | 

Αμέσως ο Βελλεροφόντης ξεκίνησε συνεχίζοντας το δρόμο του, για την 
Ακροκόρινθο. Βρήκε γρήγορα την πηγή Πειρήνη, κρύφτηκε πίσω από ένα θά- 
μνο και περίμενε. Σε κάθε θρόισµα των φύλλων γυρνούσε το κεφάλι του νομί- 
ζοντας πως είναι το άλογο που ζητούσε. Μα ξαφνικά ένας παράξενος θόρυ- 
βος φτερουγίσματος τον έκανε να κοιτάξει στον ουρανό και να ο Πήγασος! 
΄Ἠταν ένα πανώριο κάτασπρο άλογο µε μεγάλα φτερά, που πετούσε στον αέρα 
σαν κύκνος. Ο Βελλεροφόντης τον κοίταζε μαγεμένος. Γρήγορα όµως κατά- 
λαβε πως έπρεπε να κρυφτεί καλύτερα κι ἔσκυψε κάτω απ᾿ Το θάμνο. Σε λίγο 
ο Πήγασος κατέβηκε στην πηγή, μπροστά στον κρυμμένο ήρωα. 

Αν όµως το άλογο δεν είδε το Βελλεροφόντη, κατάλαβε πως κάποιος εἰναι 
κει κοντά κι αγρίεψε. Κοιτάζοντας δεξιά κι αριστερά, χλιμίντριζε δυνατά, ενώ 
κουνούσε απειλητικά τα φτερά του. Ο ήρωας όµως δε δείλιασε αλλά περίμενε 
να του δοθεί η κατάλληλη ευκαιρία. Μα ο Πήγασος δεν έλεγε να ησυχάσει. 
Τότε ο ήρωας, πήρε µια πέτρα και την πέταξε πάνω από τη ράχη του αλόγου, 
μέσα σ᾽ ένα θάμνο. Ο Πήγασος, σαν άκουσε θόρυβο στο θάμνο, γύρισε κατά 
κει το κεφάλι του και µε τ᾽ αυτιά τεντωμένα προσπαθούσε να καταλάβει τι 
ήτανε, μένοντας έτσι εντελώς ακίνητος. Σαν αστραπή τότε ο Βελλεροφόντης 
πετάχτηκε απ᾿ τον κρυιψώνα του, και πριν προλάβει ο Πήγασος να κάνει την 
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παραμικρή κίνηση, του πέρασε το χαλινάρι. Το άλογο ξαφνιασμένο γύρισε και 
εἶδε το Βθλλεροφόντη που κείνη τη στιγμή του χάιδευε το λαιμό ενώ ταυτό- 
χρονα το κρατούσε σφιχτά από το χαλινάρι. Εκείνο τότε, αφού κατάλαβε τι 
ὀγινε, όχι µόνο δεν προσπάθησε να ξεφύγει, µα αντίθετα χλιμίντρισε φιλικά 
και µε τρόπο που ὁδειχνε υποταγή. Ο άγριος Πήγασος είχε δαμαστεί. 

Ύστερα ο Βελλεροφόντης οδήγησε το ήρεμο πια ζώο στην πηγή κι αφού 
ήπιαν κι οι δυο νερό, ανέβηκε πάνω του. Τράβηξε λίγο τα γκόµια κι αµέσως το 
άλογο ξεδίπλωσε τα μεγάλα και λευκά φτερά του, και ἔχοντας το Βελλεροφό- 
ντη στη ράχη του πέταξε στον ουρανό. Το όνειρο έγινε πραγματικότητα. Τώ- 
ρα, ἐτσι όπως κρατούσε τα λουριά κι οδηγούσε τον Πήγασο, δε χόρταινε να 
χαίρεται αυτό το απίστευτο πέταγμα στα ύψη. Κι ενώ τα στήθη του γέμιζαν µε 
καθαρό αέρα, τα μάτια του τα πλημμύριζε το µεγαλόπρεπο θέαμα. Σαν μαγεμέ- 
νος έβλεπε τη γη από ψηλά και κοίταζε τα βουνά µε τα πράσινα δάση, τα 
ποτάμια που γυάλιζαν στον ήλιο, τη θάλασσα µε τα πολλά νησιά της. Και τότε 
ο ήρωας έπαιρνε δύναμη καθώς πετούσε σαν θεός συντροφιά µε τα σύννεφα. 

Δεν άργησαν να φτάσουν στη Λυκία. Με το μάτι ο Βελλεροφόντης έψαχνε 
παντού για να καταλάβει πού έμενε η Χίμαιρα. Σε λίγο έφτασαν σ᾿ έναν τόπο 
ερημικό χωρίς κανένα δέντρο. Ο ήρωας οδήγησε πιο χαμηλά τον Πήγασο για 
να βλέπει καλύτερα. Πουθενά δεν υπήρχε ούτε ένα πράσινο φύλλο. Μόνο 
κορμοί από καμένα δέντρα στέκονταν εδώ κι εκεί κι ανάμεσά τους ήταν 
σκορπισμένα κόκαλα από ζώα και καμιά φορά κι απ᾿ ανθρώπους. Ἠταν φανε- 
ρό πως κάπου εδώ θα έπρεπε να εἰναι η φωλιά του τέρατος. Μα να που η 
Χίμαιρα βγήκε απ᾿ τη φωλιά της. Κατάλαβε πως γίνεται κάτι το ασυνήθιστο και 
ήθελε να δει τι συμβαίνει. Ο ήρωας µε τον Πήγασο την πρόσεξαν αμέσως. 
Δεν πετούσαν πολύ ψηλά και την εἶδαν καθαρά. Ηταν ένα τέρας αποκρουστι- 
κὀ και τρομερό. Μα ο Βελλεροφόντης δε φοβήθηκε. Μόνο ο Πήγασος πέταξε 
αμέσως ψηλότερα. Κι ευτυχώς, γιατί η Χίμαιρα απ᾿ το κατσικίσιο στόμα της 
άρχισε να ξερνά φωτιές που αν άγγιζαν τον ήρωα και τον Πήγασο θα ταν και 
οι δυο χαμένοι. Βλέποντας η Χίμαιρα πως της ξέφυγαν, αγρίεψε κι άρχισε να 
μουγκρίζει τρομακτικά, να σφυρίζει απαίσια και να εξακοντίζει όσο πιο µακριά 
μπορούσε τις φλόγες της, που λάμπανε μέσ᾽ στο συννεφιασμένο ουρανό σαν 
αστραπές, έτσι που έλεγες πως πάει να ξεσπάσει μανιασμένη καταιγίδα. 

Ο Βελλεροφόντης όµως οὔτε και τώρα φοβήθηκε. Καβάλα στον Πήγασο 
πετούσε αρκετά ψηλά έτσι που οι φλόγες δεν μπορούσαν να τον αγγίξουν. 
Και τώρα ήρθε η δική του η σειρά. Μ᾽ αργές και σίγουρες κινήσεις ξεκρέµα- 
σε το τόξο απ᾿ τον ώμο του. Ύστερα πήρε ένα βέλος απ᾿ τη φαρέτρα, τέντω- 
σε το τόξο μ᾿ όλη του τη δύναμη, σημάδεψε προσεχτικά, κι όταν τ᾽ άφησε, 
ένα σφύριγμα όσκισε τον αέρα. Σε λίγο ένα απαίσιο ουρλιαχτό έδειχνε πως η 
σαΐτα του δεν πήγε χαμένη. Γρήγορα ο Βελλεροφόντης πήρε άλλη µια σαΐτα 
και ξανάριξε. Ύστερα άλλη, κι άλλη, και κάθε φορά ακολουθούσε το ουρλια- 
χτό κι ο σπαραγµός της Χίμαιρας που μαρτυρούσαν πως το κάθε βέλος ἐβρι- 
σκε το στόχο του. Ανίκανη ν᾿ αντιδράσει, δέχτηκε τόσο πολλές σαϊτιές ώσπου 
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μ᾿ ένα τρομερό σπασµό σωριάστηκε κάτω νεκρή. Η ανίκητη Χίμαιρα νικήθηκε. 

Σαν έμαθε ο Ιοβάτης πως η Χίμαιρα σκοτώθηκε και όταν είδε το Βελλερο- 
φόντη να γυρίζει ζωντανός, στενοχωρήθηκε πολύ. Δεν το ᾿δειξε όµως. Αντί- 
θετα, του είπε: 

--- Μπράβο! Είσαι μεγάλος ήρωας. Κι αφού λίγο σκέφτηκε, πρόσθεσε: Αν µε 
υπηρετήσεις πιστά και κάνεις μεγάλα κατορθώματα, θα κερδίσεις πολλή δόξα 
κι εγώ θα σε τιμήσω και θα σ᾿ ανταμείψω όπως σου αξίζει. Γι΄ αυτό τώρα θέλω 
να πας να καθαρίσεις από τους ληστές το βουνό Τμώλο. 

-- Θα πάω, είπε ο ήρωας κι ο Ιοβάτης χάρηκε γιατί ήταν σίγουρος πως ο 
Βελλεροφόντης αυτή τη φορά δε θα γλίτωνε το θάνατο. 

Ο ήρωας καβαλίκεψε τον Πήγασο και ξεκίνησε. Αντί όµως να βρει µερι- 
κούς ληστές, όπως νόμιζε, βρήκε µια ολόκληρη φυλή από πολεμόχαρους 
πολεμιστές, που όλος ο στρατός της Λυκίας δε θα μπορούσε να τους νικήσει. 
Μα ο Βελλεροφόντης, τους πολέμησε πετώντας µε τον Πήγασο πάνω απ᾿ τα 
κεφάλια τους. Σκότωσε τους πιο φοβερούς ληστές κι οι υπόλοιποι σκόρπισαν 
τρομαγμένοι εδώ κι εκεί. Ετσι ο τόπος ησύχασε απ᾿ αυτούς για πάντα. 

Οταν ο ήρωας γύρισε πίσω, ο Ιοβάτης ξαφνιάστηκε πιο πολύ από πριν. 
Επειδή όµως δεν παραιτήθηκε από την ιδέα να τον εξοντώσει, αποφάσισε να 
τον στείλει να πολεμήσει τις φοβερές κι ανίκητες Αμαζόνες γιατί ήξερε πως 
όποιος πήγαινε να μετρηθεί μαζί τους δε γυρνούσε ποτέ ζωντανός. Μα ο 
Βελλεροφόντης γύρισε και πάλι νικητής κι ο Ιοβάτης δεν μπορούσε να το 
πιστέιμει. 

Τι να κάνει τώρα, έβαλε τα πιο τρανά παλικάρια της Λυκίας, τους φημισμέ- 
νους Ξάνθιους πολεμιστές, να στήσουν καρτέρι στον ήρωα και να τον σκοτώ- 
σουν. 

Ἔτσι µια µόρα που ο Βελλεροφόντης έκανε ένα περίπατο πλάι στις όχθες 
του ποταμού Ξάνθου, ξεπήδησαν ξαφνικά μπροστά του, άγριοι και τρομεροί, οι 
πολεμιστές του Ιοβάτη. 

Ο ήρωας για πρώτη φορά στη ζωή του βρέθηκε μπροστά σ᾿ έναν τόσο 
μεγάλο κίνδυνο. Βλέποντας όµως πως ὅεν είναι δυνατό να πολεμήσει μόνος 
του µε τόσους πολλούς, θυμήθηκε πως η θεά Αθηνά του είπε πως εἰναι γιος 
του Ποσειδώνα και ζήτησε από το δυνατό θεό της θάλασσας να τον βοηθήσει. 
Και τότε ἐγινε κάτι το παράξενο: Τα νερά του Ξάνθου βγήκαν από την κοίτη 


τους κι έτρεξαν πίσω από το Βελλεροφόντη. Οπως αυτός προχωρούσε προ- . 


χωρούσαν και τα νερά, και σταματούσαν όταν κι αυτός σταματούσε. Οι πολε- 
μιστές του Ιοβάτη, βλέποντας αυτό το θαύμα, φοβήθηκαν κι άρχισαν να υπο- 
χωρούν, µα ο Βελλεροφόντης βάδιζε τώρα πιο γρήγορα κατά πάνω τους. Και 
τα νερά τον ακολουθούσαν. Οι Ξάνθιοι πολεμιστές τώρα πια τα ᾿χασαν κι ἀρ- 
χισαν να τρέχουν. Μα ο Βελλεροφόντης τους κυνηγά και τα νερά του ποτα- 
μού τρέχουν πίσω του ορµητικά κι αφρισµένα. Ο ήρωας πλησιάζει την πόλη. 
Από ψηλά ο Ιοβάτης κοιτάζει τι γίνεται και δεν πιστεύει στα μάτια του. Αν 
πλημμυρίσει ο κάμπος, αν πλημμυρίσει η πόλη, η καταστροφή θα είναι µεγάλη. 
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Κόσμος πολύς μαζεύτηκε ανήσυχος και τρομαγμένος. Ο Ιοβάτης, πιο ταραγ- 
μένος απ᾿ όλους, φώναξε στους πολεμιστές. 

-- Δειλοί! σταματήστε τον! Θα πνιγούµε όλοι 

Μα αυτούς τους έπιασε τέτοιος πανικός που γρήγορα εξαφανίστηκαν. 

Κι ενώ δεν ντράπηκαν να το βάλουν στα πόδια, ντράπηκαν για λογαριασμό 
τους οι Ξάνθιες γυναίκες και µια απ᾿ όλες φώναξε: 

-υ-Εμπρός, γυναίκες του Ξάνθου! Ελάτε μαζί µου να ξεπλύνουμε την 
ντροπή που πάνε να µας φορτώσουν οι «γενναίοι» άντρες μας! 

Κι αµέσως ξεπετάχτηκαν όλες µπροστά και προχώρησαν για να συναντή- 
σουν τον ήρωα. Ο Βελλεροφόντης, που καθόλου δεν ήθελε να κάνει κακό, 
ούτε στις γυναίκες, ούτε στην πόλη, ήταν έτοιμος να γυρίσει πίσω. Μα η θεά 
Αθηνά τον παρότρυνε να προχωρήσει. Είχε το σχέδιό της. Έτσι ο ήρωας συνέ- 
χισε να βαδίζει. | | 

Όταν η απόσταση μίκρυνε, οι γυναίκες σταμάτησαν και µια φώναξε: 

-- Διάλεξε απὀ µας όποια σ᾽ αρέσει κι αν θέλεις πάρ᾽ την γυναίκα σου, αν 
θέλεις σκότωσέ την, όµως µην πλημμυρίζεις τον τόπο. 

Ο Βελλεροφόντης δεν απάντησε. Προχωρούσε γρήγορα, κι όπως πάντα, 
έρχονταν πίσω του και τ᾽ αφρισµένα νερά. Πλησίασε πια αρκετά μα οι γυναί- 
κες δεν έκαναν πίσω. Ο ήρωας προχωρούσε, τα νερά το ίδιο και τότε οι γυναί- 
κες µην ξέροντας πια τι να κάνουν, σήκωσαν τα ρούχα τους, λες και το πρό- 
βληµα ήταν να µη βραχούν, λες κι αυτό θα τις όσωζε απ᾿ τα ορµητικά νερά 
ενός ολόκληρου ποταμοῦ. | | 

Κι όµως τις έσωσε, όπως κι όλη την πόλη. Γιατί έγινε κάτι το απίστευτο. 
Μόλις ο Βελλεροφόντης εἰδε τις γυναίκες να σηκώνουν τα ρούχα τους, όπα- 

| θε αυτό που παθαίνουν μόνο οι πιο αγαθοί και σεμνοί άνθρωποι. Ντράπηκε. 
Και τότε, έκανε µεταβολή και γύρισε πίσω! Την ἴδια στιγµή γύρισαν πίσω και τα 
νερά μέχρι που χύθηκαν ξανά στην κοίτη του ποταμού. 
Η ΑΛΗΘΕΙΑ Ο Ιοβάτης, που τα έβλεπε όλα, ἔμεινε κατάπληκτος και µια απορία σφηνώ- 
ΓΙΑ ΤΟ ΓΡΑΜΜΑ θηκε στο μυαλό του που τον έκανε πολύ σκεφτικό. Σαν βρέθηκε μόνος του 
άρχισε να λέει: 
-- Μα πώς εἰναι δυνατό ο άνθρωπος που φέρθηκε τόσο ξεδιάντροπα στην 
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-Ωσπου ο νους του φωτίστηκε και στο τέλος φώναξε: 

-- Ψέματα ήταν! Ο Βελλεροφόντης είναι αθώος! 

Κι αµέσως έτρεξε και βρήκε τον ήρωα. Στα χέρια του κρατούσε το γράμμα 
του Προίτου. 

-- Διάβασέ το, του εἰπε. 
Ο Βελλεροφόντης μόλις το διάβασε έμεινε εμβρόντητος. 

ο “να γιατί σ᾿ ἔστειλα να κάνεις όλους αυτούς τους τόσο επικίνδυνους 
άθλους, είπε ο Ιοβάτης. Πίστεψα σ᾽ ένα ιέμα. Μα πολύ θα ᾿θελα να μάθω 
γιατί γράφτηκε. | . | 

-- Και τι θα κερδίσεις, απάντησε ο Βελλεροφόντης. Πάντως ο Προίτος δε 
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φταίει. Μα ούτε κανένας φταίει, αφού οι θεοί είναι εκείνοι που ορίζουν τις 
πράξεις των ανθρώπων, είπε στο τέλος. 

Ο Ιοβάτης ύστερα απ᾿ αυτό δεν ξαναρώτησε. Ίσως και να κατάλαβε τι έγι- 
νε, γιατί τώρα εκτίµησε πιο πολύ τον ήρωα. Τόσο πολύ μάλιστα που τον πά- 
ντρεψε µε τη μικρότερη κόρη του και τον έκανε διάδοχό του. 

Δεν ξέχασε όµως και τη µεγάλη υπηρεσία που πρόσφεραν στην πόλη οι 
Ξάνθιες γυναίκες, αλλά ούτε και τη δειλία των «τρανών» πολεμιστών του. Γι΄ 
αυτό αποφάσισε να ξαναφέρει µια παλιά συνήθεια. Πρόσταξε τους κατοίκους 
της περιοχής του ποταμού Ξάνθου να µη δίνουν πια στα παιδιά τους το όνοµα 
του πατέρα αλλά το όνομα της μητέρας τους. Έτσι δε λέγανε, ας πούμε, ο 
Αλκαίος του Πολυνείκη, αλλά ο Αλκαίος της Αντιόπης κι αυτό ήταν µεγάλη 
τιµή για τις γυναίκες και πολύ ταπεινωτικό για τους άντρες κείνα τα χρόνια. 


Μετά το θάνατο του Ιοβάτη, βασιλιάς στη Λυκία έγινε ο Βελλεροφόντης. 

Ο Βελλεροφόντης απόχτησε δυο γιους και µια κόρη, τη Λαοδάμεια, που 
για την ομορφιά της την αγάπησε ο ίδιος ο Δίας, κι έτσι γεννήθηκε ο Σαρπη- 
δών, ένας μεγάλος ήρωας που βρήκε δοξασμένο θάνατο στον πόλεμο της 
Τροίας. 

Ο Βελλεροφόντης έζησε αρκετά χρόνια ευτυχισμένος και µε τη βοήθεια 
του Πήγασου έκανε κι άλλα θαυμαστά κατορθώματα που τον δόξασαν ακόµα 
πιο πολύ σαν βασιλιά και σαν ήρωα. 

Όσο καλός όµως κι όσο γενναίος κι αν εἶναι ένας άνθρωπος συμβαίνει 
πολλές φορές να µη σταθεί σωστά μέχρι το τέλος, γιατί η δύναμη και η δόξα 
φέρνουν συχνά την έπαρση, δηλαδή την υπερβολική περηφάνια, που κάνει 
τον άνθρωπο να χάνει το μέτρο του σωστού και του λογικού. 

Κολακευόταν ο ήρωας που όλος ο λαός έδειχνε, μ᾿ ἐνθουσιασμό, το θαυ- 
μασμό του και την αγάπη του. Οταν μάλιστα καβαλίκευε τον Πήγασο και πε- 
τούσε πάνω από πολιτείες και χωριά, καμάρωνε γιατί μπορούσε να κάνει κάτι 
που κανένας άλλος άνθρωπος δεν μπορούσε ούτε να το φανταστεί. Θυμότανε 
ακόµα, καθώς πετούσε στον ουρανό, εκείνο που του είπε η Αθηνά στον ύπνο 
του, πως εἰναι γιος του Ποσειδώνα, ώσπου στο τέλος νόμισε πως είναι ίδιος 
µε τους θεούς και πως η θέση του δεν είναι στη γη αλλά στον ΄Ολυμπο. Έτσι 
μια μέρα, ανέβηκε στον Πήγασο και τράβηξε ίσα για τα παλάτια των θεών. 
Γεμάτος έπαρση φανταζόταν πως ο ίδιος ο Ποσειδώνας θα τον περιμένει 
στην είσοδο και πως θα τον βάλει να καθίσει πλάι του, στο τραπέζι των θεών. 
Ακόμα πως η ΄Ἠβη θα ρθει να του γεμίσει το ποτήρι µε νέκταρ που σαν το 
πιει θα γίνει αθάνατος. 

Μ᾽ αυτές τις σκέψεις πετούσε ο Βελλεροφόντης όλο και (ψηλότερα. Έτσι 
πέρασε πάνω απ᾿ τα σύννεφα, ώσπου στο τέλος είδε μπροστά του, πάνω απ᾿ 
αυτή την ολόλευκη θάλασσα, να εξέχει ο πανύιμηλος ΄Ολυμπος και στην κορ- 
φή του να λαμποκοπούν στον ήλιο τα µεγαλόπρεπα παλάτια των θεών. 
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: Ενώ όµως η ψυχή του γέμιζε από αγαλλίαση και περηφάνια, τον εἶδε από 
Ψηλά ο Δίας, ο μεγάλος κυρίαρχος των θεών και των ανθρώπων. 

-- Τι θράσος! εἰπε. Ένας θνητός στον ΄Ολυμπο, και μάλιστα απρόσκλητος! 
Και τότε ἔστειλε στον Πήγασο έναν οίστρο, αυτό το τόσο φαρμακερὀ έντομο. 
Ἕνα τσίµπηµα ήταν αρκετό. Ο Πήγασος σπάραξε απ᾿ τον πόνο κι αµέσως 
αφηνίασε. Σαν τρελός χτυπούσε τα φτερά του και τιναζόταν τόσο απότομα 
ώσπου στο τέλος πέταξε το Βελλεροφόντη από τη ράχη του. 

Από τα ύψη γκρεμίστηκε ο ήρωας στη γη. Μα σαν τον εἶδε η Αθηνά να 
πέφτει, τον συμπόνεσε κι έτρεξε να τον βοηθήσει. Ετσι ο Βελλεροφόντης δε 
σκοτώθηκε, ἔχασε όµως για πάντα τα λογικά του. 

-- Τι κρίμα! λέει η θεά. Γιατί η δόξα να θαμπώνει τα μάτια των ανθρώπων. Τι 
πιο ωραίο να εἶσαι μεγάλος, αλλά απλός και ταπεινός. Γιατί να µην το καταλα- 
βαίνουν αυτό όλοι οι άνθρωποι. Τι καλός και τι άξιος ήταν ο Βελλεροφόντης 
και δες τώρα πώς πλανιέται πάνω στη γη χωρίς να ξέρει ούτε πού πάει, ούτε τι 
κάνει κι εγὠ να µην μπορώ πια να τον βοηθήσω. Τι κρίμα αλήθεια! Τι κρίμα! 

Ἔτσι ο Βελλεροφόντης γυρνούσε άσκοπα εδώ κι εκεί ξεχασμένος απ᾿ 
τους ανθρώπους κι αβοήθητος απ᾿ τους θεούς, μέχρι που πέθανε. 

Το νεκρό Βελλεροφόντη τον βρήκαν οι Μούσες, οι θεές που κάποτε τον 
βοήθησαν να βρει τον Πήγασο. Πήραν το σώμα του, το όπλυναν, το έντυσαν 
με ρούχα νεκρικά κι ύστερα το έθαψαν σε µια ήσυχη πλαγιά του Ολύμπου 
χύνοντας δάκρυα πικρά. 

Πέρασε καιρός µα οι Μούσες δεν ξέχασαν το Βελλεροφόντη και δεν άφη- 
σαν να χαθεί για πάντα η φήμη του ήρωα. Με τα μεγάλα και λαμπρά κατορθώ- 
ματά του εμπνέανε τους ποιητές και τους τραγουδιστές κι ότσι γρήγορα οι 
ἄνθρωποι ξαναθυμήθηκαν, κι αγάπησαν ακόµα πιο πολύ, τον άνθρωπο που δά- 
μασε τον Πήγασο και σκότωσε την τρομερή Χίμαιρα. 


Και τώρα, αφού η ιστορία του Βελλεροφόντη τέλειωσε ας ξαναγυρίσουµε 
στην Τίρυνθα, στο παλάτι του Προίτου. 

Η Σθενέβοια πλήρωσε πολύ ακριβά για την τρομερή συκοφαντία που ξεστό- 
µισε κατά του ήρωα. Ένας συγγενής του Ιοβάτη που ήρθε απ᾿ τη Λυκία τα 
εἰπε όλα στον άντρα της κι αυτός έγινε θηρίο. 

-- Είσαι άτιµη και κακούργα! της φώναξε κατάµουτρα ο Προίτος. Χάσου. 
αμέσως από μπροστά µου και δε θέλω να σε ξαναδώ στα μάτια µου. 

Ἔτσι για τη Σθενέβοια ξαφνικά όλα γκρεμίστηκαν. Πάνε τα µεγαλεία και οι 
τιμές. Απελπισμένη, δεν ξέρει τι να κάνει. Να πάει στον πατέρα της δεν µπο- 
ρεί. Να γίνει από βασίλισσα ζητιάνα δεν το αντέχει και φεύγει χωρίς να ξέρει 
για πού. Αλλά ένα σκοινί που βρέθηκε μπροστά της της πρόσφερε τη λύση. Το 
άρπαξε σαν κάτι πολύτιμο. Πιο κάτω ήταν ένα δέντρο. Το τέλος ἠρθε γρήγο- 
ρα. Τέλος άθλιο, πληρωμή για την άθλια πράξη της. | 

Μα κι ο Προίτος που χωρίς καθόλου να εξετάσει, κυνήγησε άδικα το Βελ- 
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λεροφόντη, θα περάσει δύσκολες μέρες. Οι δύο κόρες του, η Λυσίππη και η 
Ιφιάνασσα, τρθλάθηκαν. Αφού υποφέρανε πολύ κι αυτές και ο πατέρας τους, 
γίνανε καλά χάρη σε όνα σοφό μάντη και γιατρό, το Μελάμποδα, έναν άνθρω- 
πο που εἶχε σχεδόν μαγικές δυνάμεις και, όπως θα δούμε, τις απόχτησε 35 
τον πιο παράξενο τρόπο: 

Μια μέρα ο Μελάμποδας είδε έναν αετό να ρίχνεται πάνω σε µια φωλιά 
φιδιών. Το ζευγάρι των φιδιών παλεύοντας απεγνωσμένα µε το αρπαχτικό ὀρ- 
νιο υπερασπιζόταν τα παιδιά του. Ο Μελάμποδας από καλοσύνη έτρεξε κι 
έδιωξε τον αετό. Ωστόσο, δεν πρόλαβε να σώσει τα δυο μεγάλα φίδια που 
πέθαναν κιόλας από τα τρομερά τσιμπήματα του ὀρνιου. Δεν τ᾽ άφησε όμως 
έτσι αλλά τα πήρε µε ευλάβεια και τα έθαψε εκεί κοντά. Ύστερα έπεσε να 
κοιμηθεί. Την ώρα που κοιμόταν ήρθαν τα μικρά φίδια, κι από ευγνωμοσύνη, 
του καθάρισαν τ᾽ αυτιά µε τις γλώσσες τους. Από κείνη τη στιγµή ο Μελά- 
µποδας καταλάβαινε τις ομιλίες των ζώων. Ἔτσι έγινε μάντης. Αυτό τον βοή- 
θησε να γίνει και μεγάλος γιατρός. 

Ο Μελάμποδας είχε όναν αδερφό, το Βία, στον οποίο είχε µεγάλη αδυνα- 
µία. Οταν ο Βίας αγάπησε την Πηρώ, την κόρη του Νηλέα, του βασιλιά της 
Πύλου, ο Μελάμποδας ήθελε πολύ να τον βοηθήσει να την πάρει γυναίκα του. 
Μα ο Νηλέας δεν πάντρευε την κόρη του παρά µόνο µε κείνον που θα του 
έφερνε τα βόδια του Φύλακου, κάτι ζώα που όλοι τα ζήλευαν για την ομορφιά 
και τη δύναμή τους. Κανένας όµως δεν μπορούσε να τ᾽ αποχτήσει γιατί ο 
Φύλακος τα είχε κλεισμένα σε ένα καλά μαντρωμένο χτήμα, στη Φυλάκη, ὁ- 
που τα φρουρούσαν άγρυπνα σκυλιά και άνθρωποι. Αλλά ο Μελάμποδας, χάρη 
στη µαντική του ικανότητα, έμαθε ότι θα μπορούσε ν᾿ αποχτήσει τα βόδια αν 
έμενε ένα χρόνο φυλακισμένος. Όσο όμως κι αν αγαπούσε τον αδερφό του, 
και όσα χατήρια κι αν του έκανε ὠς τότε αυτό δεν το μπορούσε. Ἔτσι τον 
συμβούλεψε να εγκαταλείψει την ιδέα να παντρευτεί την Πηρώ. Αλλά από 
κείνη τη στιγμή ο Βίας έπεσε σε μεγάλη θλίψη. Δεν έτρωγε πια, δεν κοιμόταν 
και µόνο σκεφτόταν την όμορφη κόρη του Νηλέα που δε θα ἈΠΘΡΘΗ5:5 ποτέ 
να κάνει γυναίκα του. 

Βλέποντας τότε ο Μελάμποδας τον αδερφό του σ᾿ αυτή την απελπιστική 
κατάσταση, τι να κάνει, αποφάσισε για το χατήρι του, να κλέψει τα βόδια. Μό- 
λις όµως πήδησε τη μάντρα τον έπιασε ο ίδιος ο Φύλακος. 

--- Δύο πράγµατα µου εἰναι πιο ακριβά στον κόσµο, του φώναξε. Το πρώτο 
εἰναι ο γιος µου ο Ίφικλος κι ύστερα έρχονται τα βόδια µου. Γι΄ αυτό θα σε 
βάλω φυλακή και µην περιμένεις ποτέ πια να ξαναβγείς ἐξω! 

Σαν πέρασε όµως ὀνας χρόνος, άκουσε ο Μελάμποδας δυο σκουλήκια να 
μιλάνε. Ηταν απ᾿ αυτά που τρώνε το ξύλο και τώρα ροκανίζανε το κεντρικό 
δοκάρι, αυτό που κρατούσε το ταβάνι της φυλακής του. 

--- Πόση δουλειά µας μένει ακόµα αδέρφι ρώτησε το ένα σκουλήκι. 

--- Αν δε χάνουμε τον καιρό µας σε ανόητες κουβέντες, το δοκάρι θα πέ- 


42 


Η ΘΕΡΑΠΕΙΑ 
ΤΟΥ ΙΦΙΚΛΟΥ 


; ΕΠΕ. Ὁ τα» αι πιει »ο 


σει αύριο το πρωί, απάντησε το άλλο, ενώ το στόμα του ήταν γεμάτο µε ψιλο- 
αλεσμένο ξύλο. 

Μόλις το άκουσε αυτό ο Μελάμποδας καταταράχτηκε κι άρχισε να φωνάζει 
να τον μεταφέρουν αλλού, κι ο Φύλακος, που δεν έκλεισε μάτι όλη νύχτα απ΄ 
τις φωνές του, αναγκάστηκε το πρωί να του κάνει το χατήρι. 

Μα κείνο που τον άφησε κατάπληκτο ήταν, πως μόλις ο Μελάμποδας βγή- 
κε έξω από την πόρτα, το ταβάνι έπεσε. 

--΄'Ακουσε, του λέει τότε γεμάτος θαυμασμό. Πολλοί µου λέγανε πως εἰ- 
σαι μεγάλος μάντης και γιατρός µα εγώ δεν το πίστευα. Τώρα το πιστεύω και 
σ᾿ αφήνω ελεύθερο. Και θα σου δώσω μάλιστα και τα βόδια αν μπορέσεις να 
γιατρέψμεις το γιο µου τον Ίφικλο που μαραζώνει από τη στενοχώρια γιατί 
παντρεύτηκε και δεν μπορεί να κάνει παιδί. 

Την άλλη μέρα ο Μελάμποδας έκανε θυσία στον Απόλλωνα και του ζήτησε 
τη βοήθειά του για να θεραπεύσει τον Ίφικλο. 

Η βοήθεια ήρθε αμέσως. Δυο γύπες κατέβηκαν απ᾿ τον ουρανό και κάθι- 
σαν στο πιο κοντινό δέντρο. Σε λίγο ο Μελάμποδας τους άκουσε να μιλάνε. 

--- Θυμάσαι που ξαναήμασταν σ᾿ αυτό το µέρος κι είδαμε το Φύλακο να 
σφάζει κριάρια για να τα προσφέρει θυσία στον Απόλλωνα; 

--- Και βέβαια το θυμάμαι. Πέρασαν όµως πολλά χρόνια. Ο γιος του ο Ίφι- 
κλος ήταν μικρό παιδί, και θυμάμαι πόσο τρόμαξε σαν είδε τον πατέρα του να 
τον πλησιάζει κρατώντας το ματωμένο μαχαίρι. Αυτός ο φόβος, του έκανε 
τότε µεγάλο κακό και γι αυτό σήμερα δεν µπορεί να γίνει πατέρας. 

---Το ξέρω, εἰπε ο άλλος γύπας. Θυμάσαι όµως που ο πατέρας του θέλο- 
ντας να τον πάρει στα χέρια του για να τον ησυχάσει, ἔμπηξε το μαχαίρι στον 
κορμό του δέντρου; Για κοίταξε προσεχτικά. Το μαχαίρι είναι ακόµα εκεί. Φαί- 
νεται λίγο το χερούλι του. Ο κορμός, µε τα χρόνια, το σκέπασε σχεδόν ολό- 
κληρο. 

-- Πραγματικά, ὀχεις δίκιο. Αλλά να και ο τρόπος για να γίνει καλά ο Ίφι- 
κλος. Αφού το μαχαίρι τον έβλαψε, το μαχαίρι θα τον γιατρέψει. Θα έπρεπε 
όμως κάποιος να το βγάλει απ᾿ τον κορμό και µε τη σκουριά του να κάνει το 
φάρμακο που αν το έπινε ο Ίφικλος θα γινόταν καλά. 

--- Είναι όπως τα λες, συμφώνησε κι ο άλλος γύπας. Ποιος όµως ξέρει την 
ιατρική σαν εμάς και ποιος καταλαβαίνει τη γλώσσα µας για να του εξηγήσου- 
µε τι πρέπει να κάνει; 

Και όµως όλα όσα λόγανε τα άκουγε και τα καταλάβαινε ο Μελάμποδας, 
που κατενθουσιασµένος, πήρε δυο κομμάτια από εντόσθια και τα πέταξε 
στους γύπες για να τους ευχαριστήσει. Κι αυτοί αφού τ᾽ άρπαξαν, ικανοποιη- 
μένοι που δεν περίμεναν άδικα τόση ώρα, πέταξαν στον ουρανό. Αμέσως µετά 
ο Μελάμποδας ἐβγαλε το μαχαίρι απ᾿ το δέντρο και µε τη σκουριά του ἔκανε 
ΤΟ φάρμακο, που ήταν πραγματικά θαυματουργό. Ο Ίφικλος έγινε καλά και η 
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53 Ξε  ο ο ΘΡΊΝ πο. ε απο Σο. 


γυναίκα του γέννησε ένα γιο που τον είπανε Ποδάρκη. Ενθουσιασμένος Ἄ- 
στερα απ᾿ αυτό ο Φύλακος έδωσε τα βόδια στο Μελάμποδα, όπως του είχε 
υποσχεθεί. Ο Μελάμποδας τα ᾿δωσε στο Βία κι αυτός, καταχαρούμενος, τα 
πήγε στο Νηλέα. Κι έτσι παντρεύτηκε την όμορφη Πηρώ. 


Απ᾽ αυτό κι από πολλά άλλα, η φήμη του Μελάμποδα ξαπλώθηκε πολύ. 
Ἔτσι όταν κάποτε τρελάθηκαν τα κορίτσια του Προίτου, αυτός τον φώναξε για 
να τα γιατρέιμει. Και εἶχε αποφασίσει να τον πληρώσει καλά κι ας ήταν τροµε- 


-ρός τσιγκούνης. 


Ο Μελάμποδας όµως, που δε χώνευε τους τσιγκούνηδες, του εἰπε: 

-- Θα γιατρέψω τις κόρες σου, αλλά µόνο αν µου δώσεις για πληρωμή το 
ένα τρίτο του βασιλείου σου. 

Τα ᾿χασε ο Προίτος σαν άκουσε τέτοια υπέρογκη αμοιβή, µα ο Μελάμπο- 
δας είχε να του πει κι άλλα. 

--- Δεν εἰναι πολλά, αν υπολογίσεις ότι θα κάνω καλά κι εσένα απ᾿ την τσι- 
γκουνιά σου. 

-- Φύγε από δω! φώναξε ο Προίτος, που ήρθες να µε ληστέψεις και θα 
βρω καλύτερο γιατρό από σένα. 

Δε βρήκε όµως κανέναν που να µπορεί να γιατρέψει τα κορίτσια του. Και 
το χειρότερο: η αρρώστια άρχισε να μεταδίδεται και στις άλλες γυναίκες της 
Τίρυνθας. Τι να κάνει τότε, ξαναφώναξε το Μελάμποδα, µα κείνος του εἰπε: 

--- Ναι, αλλά τώρα που μεγάλωσε η αρρώστια μεγάλωσε και η αμοιβή µου. 
Ἔτσι θα µου δώσεις άλλο ένα τρίτο από το βασίλειό σου για να το δώσω στον 
αδερφό µου το Βία. Κι αν δεν το κάνεις, μάθε πως δε θα μείνει ούτε µια 
γυναίκα στα καλά της σ᾽ όλο το βασίλειό σου. 

Ο Προίτος, σκασµένος απ᾿ το κακό του που δεν είχε δεχτεί να δώσει το 
ένα τρίτο, συμφώνησε τώρα, θέλοντας και µη, για τα δύο τρίτα του βασιλείου 
του. 

Ο Μελάμποδας τότε ρώτησε τον Προίτο να μάθει ποια ήταν η αιτία της 
αρρώστιας. Αυτό όµως που έμαθε τον έβαλε σε µεγάλη σκέψη. 

Την αρρώστια την προκάλεσε η θεά Ηρα γιατί οι κόρες του Προίτου δεν 
πήγαν να της προσφέρουν θυσία στη µεγάλη γιορτή του Ηραίου, στο Αργος. 
Το πρόβλημα για το Μελάμποδα ήταν τώρα να πεισθεί η θεά να απαλλάξει από 
την τρέλα τις δύστυχες γυναίκες. Δύσκολο πρόβλημα. ΄Αλυτο θα έλεγε κανέ- 
νας. Γιατί όταν η Ηρα θύμωνε, όχι άνθρωπος αλλά ούτε και θεός δεν μπορού- 
σε να τη μαλακώσει. Η ΄Αρτεµη όµως; Να πού πήγε το μυαλό του Μελάμποδα. 
Σ᾽ αυτήν σίγουρα δε θα μπορούσε να χαλάσει χατήρι γιατί της είχε µεγάλη 
υποχρέωση. Οι δυο θεές είχαν γίνει τελευταία πολύ φίλες και µαζί τιμωρού- 
σανε όποιον τους όβλαφτε. Πώς όµως η ΄Αρτεµη θα δεχόταν να παρακαλέσει 
την Ηρα για τις κόρες του Προίτου, τη στιγμή που και η ίδια µόνο να τιμωρεί 
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Η ΠΙΟ ΥΠΕΡΟΓΚΗ 
ΑΜΟΙΒΗ 


ΒΕΛΛΕΡΟΦΟΝΤΗΣ ΚΑΙ ΠΗΓΑΣΟΣ 


ήξερε; Να άλλο πρόβλημα δυσκολότερο απ᾿ το πρώτο. Αλλά ο Μελάμποδας 
βρήκε πάλι τη λύση. 

«Θα της το ζητήσει ο θεός Ἠλιος. Αυτός είναι πονόψυχος κι αν του κάνω 
µια πλούσια θυσία, θα συμπονέσει τις άμοιρες γυναίκες και θα παρακαλέσει 
την Αρτεμη να τις κάνει καλά. Κι αν εκείνη δε δέχεται, ξέρει αυτός πώς να 
την πείσει». 

Ο Ἠλιος πήρε τος το πράγμα. 

--΄Ακουσε ΄Αρτεµη, της εἰπε όταν τη βρήκε, θέλω να παρακαλέσεις την 
Ηρα να απαλλάξει από την τρέλα τις κόρες του Προίτου και σις άλλες γυναί- 
κες της Τίρυνθας. Τιμωρήθηκαν αρκετά και φτάνει. 

--Αν µου ζητούσες να τιµωρήσουµε κάποιον, θα το ᾿κανα ευχαρίστως. 
Αλλά να φροντίσω να χαριστεί µια τιμωρία, ε, όχι! αυτό εγώ δεν το κάνω. Οι 
άνθρωποι πρέπει να μάθουν να φοβούνται τους θεούς. 

Μα ο ΄Ἠλιος, που περίµενε την άρνηση της θεάς, ήξερε πώς να απαντήσει. 

-- Αν ὅε µου κάνεις αυτή τη χάρη, θα πάω κι εγώ να σου λέω αυτά που 
βλέπω καθώς πετώ στον ουρανό. Έτσι δε θα μαθαίνεις ποιοι σου οφείλουν 
θυσίες και στο τέλος κανένας πια δε θα σε υπολογίζει. 

Ο Ἠλιος πάτησε την ᾿Αρτεµη εκεί που πραγματικά πονούσε. Τι να κάνει 
λοιπόν, αναγκάστηκε και πήγε στην Ηρα, κι εκείνη δεν μπόρεσε να της φέρει 
αντίρρηση. Η σοφία του Μελάμποδα έδωσε καρπούς. Τα κορίτσια του Προίτου 
κι όλες οι γυναίκες της Τίρυνθας γίνανε καλά. 

Ο Μελάμποδας, μαζί µε τον αδερφό του το Βία, που ήταν πάλι μόνος, γιατί 
η γυναίκα του είχε πεθάνει, βρήκανε τις κόρες του Προίτου σε µια. σπηλιά, 
στην Αρκαδία. Σαν θεραπεύτηκαν τις πήραν και τις πήγαν στον πατόρα τους, 
που έκλαψε απ᾿ τη χαρά του καθώς τις είδε εντελώς καλά κι όμορφες σαν 
θεές, όπως ήταν πριν την αρρώστια τους. 

-- Μόνο, του λέει ο Μελάμποδας, επειδή αυτό που έκανα ήταν κάτι το 
ακατόρθωτο, γι΄ αυτό η αμοιβή μεγάλωσε κι άλλο. Ετσι θα µας δώσεις τώρα 
και τα κορίτσια σου. Τη Λυσίππη θα την πάρω εγώ και την Ιφιάνασσα ο Βίας. 

Αυτή τη φορά ο Προίτος πέταξε απ᾿ τη χαρά του και συγκινηµένος τους 
αγκάλιασε και τους δυο και τους φίλησε. 

-- Τώρα σας δίνω κι όλο µου το βασίλειο, εἰπε στο τέλος. Γέρασα πια. Μια 
γωνιά µου φτάνει για να πεθάνω ήσυχος κι ευτυχισμένος. 

-- Είδες που σου ᾿λεγα ότι θα σου περάσει κι η τσιγκουνιά; του λόει στο 
τέλος ο Μελάμποδας, ενώ τα γέλια όλων σκέπασαν τα λόγια του. 

Οι γάμοι γίνανε σύντομα. Ο Μελάμποδας κι ο Βίας παντρεύτηκαν τις ὁ- 
µορφες Προιτίδες και μοιράστηκαν μισό μισό το βασίλειο της Τίρυνθας. 
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ΘΗΣΕΑΣ,Ο ΗΡΩΑΣ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ 


Ο Αιγέας, ο γιος του Πανδίονα, ήταν ένας βασιλιάς της Αθήνας που έμεινε 
γνωστός σαν ο πατέρας του ξακουσμένου ήρωα Θησέα. Αν όµως ο Θησέας 
ήταν πραγματικά γιος του, είναι ένα θα μα που, όπως θα δούμε, δεν είναι και 
τόσο ξεκαθαρισμένο. 

Όταν ο Αιγέας παντρεύτηκε, ήθελε, όσο τίποτ᾽ άλλο στον κόσμο, να κάνει 
ένα γιο που θα γινόταν ο διάδοχος του θρόνου της Αθήνας. Τα χρόνια όµως 
περνούσαν και η γυναίκα του δεν του έκανε κανένα παιδί. Απ᾽ τη λαχτάρα του 
ν΄ αποχτήσει γιο, ξαναπαντρεύτηκε αλλά πάλι δεν έγινε τίποτα. Έτσι, στο 


τέλος, αποφάσισε να πάει στους Δελφούς για να ρωτήσει το μαντείο του Απόλ- 


- 
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ΕΝΑΣ ΠΑΡΑΞΕΝΟΣ 
ΧΡΗΣΜΟΣ 


Ὁ ΜΗ ΣΕ ο πι ϱ ο” ως ΕΠΙ» 


λωνα τι πρέπει να κάνει για ν᾿ αποχτήσει το γιο που τόσο λαχταρούσε. 

Η απάντηση που πήρε απ᾿ την Πυθία ήταν σωστός γρίφος. 

«΄Αρχοντα των λαών», έλεγε ο χρησμός, «μη λύσεις το ασκί πριν φτάσεις 
στην Ακρόπολη της Αθήνας». 

Ετσι ο Αιγέας ἔφυγε απ᾿ τους Δελφούς ακόµα πιο στενοχωρημένος. 

«Δες απάντηση που πήρα! Αντε να βγάλεις άκρη», έλεγε µέσα του. 

Ωστόσο ένα ασκί γεμάτο κρασί που είχε µαζί του, δεν το άνοιξε. Αλλά αυτό 
σε τι θα μπορούσε να τον βοηθήσει; Έτσι στο γυρισμό, όλο σκεφτόταν τι να 
κάνει για να ξεδιαλύνει το χρησμό. 

«Ας περάσω απ᾿ την Κόρινθο να ρωτήσω τη Μήδεια», αποφάσισε στο τέλος. 

Η Μήδεια ήταν η πιο µεγάλη μάγισσα που έζησε ποτό στον κόσμο. Την 
έφερε από το μακρινό Καύκασο ο Ιάσονας, τότε που πήγε για το χρυσόμαλλο 
δέρμα. Ἠταν κόρη του Αιήτη, του βασιλιά της Κολχίδας, μα εγκληµάτησε βαριά 
και γι᾿ αυτό ζούσε μονάχη σ᾽ ένα καλύβι, ἔξω από την Κόρινθο, όπου κανένας 
δεν ερχόταν να τη δει καιν᾿ αλλάξει δυο λόγια µαζί της. Γι᾿ αυτό πολύ παραξε- 
νεύτηκε σαν είδε άνθρωπο να περνά το κατώφλι του σπιτιού της. 

Ο Αιγέας τη χαιρέτησε φιλικά, της εἰπε ότι έρχεται απ᾿ τους Δελφούς και 
για ποιο λόγο πήγε στο μαντείο, κι ύστερα της έδειξε την απάντηση που πήρε. 

Η Μήδεια δεν ήταν µόνο µεγάλη μάγισσα αλλά και σπουδαία µάντισσα. Και 
όμως, αυτόν το χρησμό, δεν μπόρεσε να τον ξεδιαλύνει. Ωστόσο κατάλαβε 
αμέσως πως ο Αιγέας δε θα μπορέσει ποτέ να κάνει δικό του παιδί. Και τότε, 
αφού σκέφτηκε λίγο, εἰπε: 

--- Εγὠ μπορώ να σε κάνω να αποχτήσεις διάδοχο, αλλά µε τρόπο μαγικό. Μα 
θέλω και µια πληρωμή: Να µε πάρεις γυναίκα σου και να µε κάνεις βασίλισσα 
της Αθήνας. 

Ο Αιγέας, απ᾿ την πολλή του επιθυμία ν᾿ αποχτήσει παιδί, χάρηκε τόσο 
πολύ, που δέχτηκε να την κάνει γυναίκα του. Και θα την έπαιρνε μαζί του 
αμέσως, αλλά εκείνη του εἰπε: 

-- Δε θασ᾽ ακολουθήσω τώρα. Πρέπει πρώτα να κάνω τα μαγικά µου. Πήγαι- 
νε εσύ στο παλάτι σου, ετοίμασε τους γάμους µας και µετά στείλε να µε 
πάρεις. Θέλω µόνο να πας στην Αθήνα παίρνοντας το δρόμο της Τροιζήνας. 

Ο Αιγέας, που δεν μπορούσε να καταλάβει γιατί η Μήδεια δεν ερχόταν μαζί 
του, ἔγινε σκεφτικός. 

«Μπορεί και να µε κοροϊδεύει», είπε. «Ας πάρω όµως το δρόµο που µου 
λέει. Είναι µια ευκαιρία για να δω και το γέρο Πιτθέα, το σοφό βασιλιά της 
Τροιζήνας. Ίσως αυτός να μπορέσει να µου ξεδιαλύνει το χρησμό». 

Ο Πιτθέας, ο γιος του Πέλοπα και της Ιπποδάµειας, ήταν ο πιο σοφός άν- 
θρωπος που γεννήθηκε ποτέ πάνω στη γη. Μερικοί μάλιστα λέγανε πως ήταν 
πιο σοφός κι απ᾿ αυτόν τον κένταυρο Χείρωνα. 
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ΘΗΣΕΑΣ  Ο ΗΡΩΑΣ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ 


Καλοδέχτηκε ο Πιτθέας το βασιλιά της Αθήνας κι αυτός του είπε το βάσανό 
του και του έδειξε την απάντηση του μαντείου. 

Ο σοφός γέροντας πρώτη φορά είχε µπροστά του ένα χρησμό που δεν 
μπορούσε να εξηγήσει αµέσως. Σκέφτηκε όµως πολύ, έκανε ένα σωρό συν- 
δυασμούς µε σύμβολα, µε αριθμούς και μ᾿ άστρα, ώσπου στο τέλος, φανερά 
ικανοποιημένος, εἰπε: 

--0Ο χρησμός αυτός θέλει να πει πως θ᾿ αποχτήσεις ένα διάδοχο που θα 
γίνει ο πιο μεγάλος ήρωας της Αθήνας και που τ ὀνομά του θα μείνει στους 
αιώνες. 

Κι ενώ ο Αιγέας πήγαινε να τρελαθεί απ᾿ τη χαρά του, ο Πιτθέας σκέφτηκε 
κάτι για τη µοναχοκόρη του την Αίθρα, και στο τέλος χαμογέλασε ευχαριστηµέ- 
νος. Δ 

Πάνε χρόνια τώρα, η Αίθρα ήταν τότε μικρό κοριτσάκι, που την αρραβώνιασε 
με το Βελλεροφόντη. Όμως ο Βελλεροφόντης έφυγε για τη Λυκία και από 
τότε πέρασε πολύς καιρός χωρίς να ξανακουστεί τίποτα γι’ αυτόν. Ένα κορίτσι 
όμως από τη στιγμή που το αρραβώνιαζαν, τέλειωσε, δεν είχε πια δικαίωµα να 
παντρευτεί ἄλλον. Έτσι ήταν τότε η συνήθεια. 

Ο Πιτθέας λυπόταν γι᾿ αυτό πολύ, µα τώρα βρήκε µια καλή λύση. 

«Αφού η Αίθρα µου είναι καταδικασμένη να µη γνωρίσει ποτέ τη χαρά του 
γάμου, ας µη στερηθεί και τη χαρά της μητρότητας και ας γίνει η μητέρα αυτού 
του μεγάλου ήρωα που λέει ο χρησμός κι εγώ θα την προστατέψω». 

Έτσι, εἰπε στον Αιγέα, µισοαστεία µισοσοβαρά. 

--Ξθρεις γιατί λέει το μαντείο να µην ανοίξεις το ασκί που έχεις µαζί σου; 
Γιαν ανοίξουμε το δικό µου. Και έχω κει µέσα το καλύτερο κρασί του κόσμου. 

Κι αµέσως τρέχει και γεμίζει µια κανάτα, ύστερα αδειάζει απ᾿ αυτή στα 
κύπελα που ήταν μπροστά τους, και μετά, αφού σήκωσε το δικό του, εἰπε: 

-- Στην υγειά σου! και πίστειμέ µε: ό,τι επιθυμείς θα γίνει. 

-- Το πιστεύω, εἰπε κι ο Αιγέας, κι όπως διψούσε πολύ, ήπιε μονορούφι το 
κρασί και µετά πρόσθεσε: 

-- Νομίζω πως μπήκε κιόλας το νερό στ᾽ αυλάκι. 

-- Ακριβώς, είπε κιο Πιτθέας, χαμογελώντας πονηρά καιτου ξαναγεμίζει το 
κύπελο. 

Κι επειδή το κρασί αυτό δεν ήταν µόνο περίφημο αλλά και πολύ δυνατό, µε 
τη δεύτερη δόση ο Αιγέας δεν ήξερε πια ούτε τι έλεγε, ούτε τι έκανε. Τότε ο 
Πιτθέας, βάζοντάς τον ν᾿ ακουμπά στον ὦμο του, τον πήρε και τον πήγε να 
κοιμηθεί µαζί µε την κόρη του. 

Το πρωί, όταν ο Αιγέας ξύπνησε, κι όπως το μεθύσι του εἰχε πια περάσει, 
απόρησε σαν είδε πως κοιμήθηκε πλάι στην Αίθρα. Χάρηκε όµως γιατί κατάλα- 
βε τι ἔγινε. 
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Η ΓΕΝΝΗΣΗ 
ΤΟΥ ΘΗΣΕΑ 


ΟΗΕ ΣΕΑΣ Ὁ ασοα Τη.» ο ΟΙ Να» 


μ.ο 


Η Μήδεια κράτησε το λόγο της. Θ᾽ αποχτήσω διάδοχο µε τρόπο μαγικό. 

Και θα ΄ναι ο πιο μεγάλος ήρωας της Αθήνας!». | 

Κι αφού σκέφτηκε λίγο, είπε στην Αίθρα: | 

| --- Πιστεύω πως θα µου γεννήσεις ένα γιο κι αυτό µου δίνει αφάνταστη χαρά. 

Τώρα όµως πρέπει να σου δείξω τι θα κάνεις. | 

ΤΟ ΣΠΑΘΙ Έτσι πήρε την Αίθρα και την πήγε µπροστά σε µια µεγάλη πέτρα. Αν και 

ΚΑΙ ΤΑ ΠΕΔΙΛΑ ήταν τρομερά δυνατός, τη σήκωσε µε πολύ κόπο, γιατί ήταν σωστός βράχος. | 
ΤΟΥ ΑΙΓΕΑ Ύστερα έβαλε από κάτω ένα σπαθί κι ένα ζευγάρι πέδιλα και στο τέλος εἰπε: 

---Το σπαθί που έβαλα κάτω από το βράχο είναι οικογενειακό κειμήλιο. Είναι ! 
το σπαθί του Κέκροπα, του πρώτου βασιλιά της Αθήνας. Τα πέδιλα είναι δικά 
µου. Όταν ο γιος µου γίνει δεκάξι χρονώ, θα του πεις να ρθει να µε βρει. Θα 
πρέπει όµως πρώτα να σηκώσει αυτή την πέτρα, να πάρει το σπαθί και τα πέδιλα, 
και για να τον αναγνωρίσω θα πρέπει να τα φορά. Κι εγώ τότε θα χαρώ διπλά, 
αφού έτσι θα καταλάβω πως είχε και τη δύναμη να κυλήσει έναν τέτοιο βράχο. 

Ωστόσο η Μήδεια είχε δίκιο. Ο Αιγέας δεν μπορούσε ν᾿ αποχτήσει δικό του | 
παιδί. Και όµως ο διάδοχος του θρόνου της Αθήνας θα γεννηθεί. Μόνο που δε | 
θα είναι γιος του Αιγέα και της Αίθρας, αλλά γιος του Ποσειδώνα και της η 
Αίθρας. Μα αυτό εἰναι κάτι που δε θα το μάθει ποτέ ο βασιλιάς της Αθήνας. | 

Χάρη λοιπόν στα µαγικά της Μήδειας, η θεά Αθηνά ήρθε στον ύπνο της 
κόρης του Πιτθέα και της είπε: | 

-- Σήκω να πας στη Σφαιρία, στο στρογγυλό νησάκι που είναι κοντά στην | 
ακτή, για να κάνεις θυσία στη μνήμη του Μυρτίλου, του αµαξά που χάρη σ᾿ 
αυτόν μπόρεσαν και παντρεύτηκαν οι πρόγονοί σου, ο Πέλοπας µε την Ιπποδά- 
μεια. 

Η Αίθρα υπάκουσε, µα, στον τόπο που της υπόδειξε η θεά, βρήκε να την 
περιμένει ο Ποσειδώνας, ο μεγάλος θεός της θάλασσας. Αυτός τότε την τρά- ἱ 
βηξε σε µια σπηλιά κι εκεί την έκανε γυναίκα του. Τα μαγικά της Μήδειας | 
έπιασαν. Έτσι ύστερα από εννιά μήνες, σ᾿ ένα λιμανάκι κοντά στην Τροιζήνα, 
που από τότε λέγεται Γενέθλιο, η Αίθρα γέννησε το γιο του Ποσειδώνα, που ο ᾽ - - 
τον λέγανε όµως και γιο του Αιγέα. Αυτός ήταν ο Θησέας. . --- 

Αργότερα η Αίθρα, στη θέση που έγινε η συνάντηση µε τον Ποσειδώνα και 
για να τιμήσει τη θεά Αθηνά, έχτισε ένα µικρό ναό που τον ονόμασε ιερό της 
Απατουρίας Αθηνάς, γιατί η θεά µεταχειρίστηκε απάτη. Από τότε όλο το νησάκι 
λέγεται Ιερό. { ͵ 


σπορ 


ΓΙ 


Ο Θησέας μεγάλωσε στην Τροιζήνα, µε τη φροντίδα της μητέρας του και τη . 
σοφή παρακολούθηση του παππού του. Από μικρός ξεχώριζε για την εξυπνάδα 
και την ενεργητικότητά του. Όσο για τη δύναμή του και την τόλμη του, λέγανε 
το εξής περιστατικό: 

Μια μέρα ήρθε στον Πιτθέα ο Ηρακλής κι ακούμπησε το τομάρι του λιοντα- 
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ριού της Νεμέας σ᾿ όνα κάθισμα, κι όπως φαινόταν από την πόρτα το κεφάλι 
του, έμοιαζε σαν να ήταν εκεί ένα πραγµατικό λιοντάρι. Κάποια στιγµή φάνηκαν 
στην πόρτα μερικά παιδιά, που μόλις είδαν το κεφάλι του λιονταριού, τρόμαξαν 
και το ᾿βαλαν στα πόδια. Ανάµεσα στα παιδιά αυτά ήταν κι ο Θησέας, που 
ξαναγύρισε όµως αμέσως μ᾽ ένα τσεκούρι στο χέρι, έτοιμος να σκοτώσει το 
«θηρίο». Κι ήταν τότε µόνο εφτά χρονών! 

Ο Πιτθέας όγινε ο ίδιος δάσκαλος του Θησέα. Του έμαθε γράμματα, επιστή- 
μες, τέχνες. Για να τον γυμνάσει και να τον σκληραγωγήσει κάλεσε τους πιο 
φημισμένους γυμναστές και γρήγορα ο γιος της Αίθρας ήταν ικανός ν᾿ αντιµε- 
τωπίζει μ᾿ επιτυχία κάθε κίνδυνο. 

Τα χρόνια κύλησαν. Ο Θησέας μεγάλωσε. Ηρθε η µέραπου συμπλήρωσε τα 
δεκαέξι του χρόνια. Τότε η µητέρα του τον οδήγησε µπροστά στο βράχο. 

--- Κάτω απ᾿ αυτόν το βράχο, του εἰπε, είναι ένα σπαθί κι ένα ζευγάρι πέδιλα. 
Τα έβαλε εδώ ο πατέρας σου, ο Αιγέας, ο βασιλιάς της Αθήνας. Εσύ τώρα 
πρέπει να κυλήσεις το βράχο, να τα πάρεις, να τα φορέσεις και µετά να πας 
στην Αθήνα και να παρουσιαστείς στον πατόρα σου. Θα καταλάβει πως είσαι 
γιος του απ᾿ το σπαθί και τα πέδιλα που θα φοράς. 

Ο Θησέας, που ήταν πια τρομερά χειροδύναμος, κύλησε εύκολα το βράχο, 
πήρε τα πέδιλα, τα φόρεσε, κι αφού ζώστηκε το σπαθί, κοίταξε τη μάνα του με 
κρυφό καμάρι. 

Θαύμασε η Αίθρα το γιο της, που φάνταζε τώρα σαν θεός ωραίος και τον 
φίλησε δυο φορές, ενώ τα μάτια της γέμισαν δάκρυα. Ἠταν κοντά η στιγμή του 
χωρισμού. 

Τόσο ο Πιτθέας όσο και η μητέρα του συμβούλεψαν το Θησέα να πάει στην 
Αθήνα µε πλοίο. 

--Ο δρόμος απ᾿ τον Ισθμό, του είπαν, είναι γεμάτος ληστές και κακούρ- 
γους. Μόνο όποιος δεν το ξέρει, πάει απ᾿ τη στεριά και τ᾽ αποτέλεσµα είναι να 
χάνει πάντα τη ζωή του. 

---Αν ο δρόμος απ᾿ τη στεριά είναι γεμάτος κακούργους, τότε πρέπει ο- 
πωσδήποτε να περάσω από κει, εἰπε αποφασιστικά ο Θησέας. 

Μάταια ο Πιτθέας µε την Αίθρα προσπάθησαν να τον συγκρατήσουν. Έτσι 
ξεκίνησε για την Αθήνα µε τα πόδια. 

Πριν να φτάσει στη γειτονική Επίδαυρο, συνάντησε τον πρώτο κακούργο, 
τον Περιφήτη. Αυτός εἰχε ένα χάλκινο ρόπαλο, την κορύνη, γι᾿ αυτό τον ἔλε- 
γαν και Κορυνήτη. Μ᾽ αυτό το ρόπαλο, σκότωνε όποιον περνούσε από κείνα τα 
µέρη. Τον εἶδε ο Θησέας να στέκεται στη μέση του δρόμου, τρομερός και 
ιμηλός σαν γίγαντας, µα δε φοβήθηκε και ὃς σταμάτησε το βήμα του. 

--- Κάνε στην άκρη να περάσω, του εἰπε μάλιστα µε τόλμη, σαν τον πλησίασε. 

--Οταν εγώ στέκομαι πάνω σ᾿ αυτόν το δρόμο, κανένας δεν πάει πιο πέρα. 
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Και όχι µόνο δεν προχωρεί μπροστά, αλλά δεν πάει ούτε πίσω, μένει στον τόπο 
νεκρός. Αυτό το ρόπαλο που κρατώ το έφτιαξε ο ἰδιος ο ΄Ηφαιστος. Είναι το 
ρόπαλο απ᾿ το οποίο δε γλιτώνει κανείς. Τώρα ήρθε η ώρα να το δοκιµάσεις κι 
εσύ στο κεφάλι σου. Και µε τρομερή δύναμη:το σήκωσε ψηλά για να χτυπήσει 
το νεαρό Θησέα. 

Όμως ο Θησέας, όπως ήταν σβέλτος, πήδηξε αµέσως απάνω του, του 
άρπαξε το φοβερό όπλο κι ὕστερα του έδωσε µε το ἰδιο ρόπαλο ένα τέτοιο 
χτύπημα, που ο τρομερός κακούργος έπεσε αμέσως κάτω νεκρός. Έτσι ἀπ 
την κορύνη, το ρόπαλο που δε γλιτώνει κανείς, δε γλίτωσε ούτε ο ίδιος ο 
Περιφήτης, ενώ ο Θησέας ευχαριστημένος για το πρώτο του κατόρθωμα, κι 
αφού πήρε μαζί του και το ρόπαλο, συνέχισε το δρόμο του για την Αθήνα. 

Κοντά στον Ισθμό ήταν ένα µέρος που ο δρόμος περνούσε µέσα από πεύκα. 
Εκεί συνάντησε έναν άλλο κακούργο, το Σίνη, που τον έλεγαν και Πιτυοκάμπτη, 
που θα πει πευκολυγιστής. Η «δουλειά» κι αυτουνού ήταν να σκοτώνει τους 
περαστικούς και μάλιστα µε έναν πολύ φριχτό και απαίσιο τρόπο. 

Με την τρομερή του δύναμη λύγιζε δυο πεύκα μέχρι τη γη. Ύστερα έδενε 
στην κορφή του κάθε πεύκου κι ένα πόδι απ᾿ τ᾽ άτυχο θύματου. Μόλις τέλειω- 
νε άφηνε ελεύθερα τα πεύκα, κι αυτά, όπως τινάζονταν ψηλά, ξέσχιζαν στα δύο 
τον ἁµοιρο διαβάτη. 

Το ἰδιο πήγε να κάνει ο Σίνης και στο Θησέα. 

-- Δες τι δύναμη έχω, είπε και λύγισε ένα πεύκο. Έχεις εσύ τη δύναμη να 
ΤΟ κρατήσεις; τον ρώτησε μετά βλέποντάς τον έτσι γεροδεμένο. 

--΄ Εχω, εἰπε ὁ Θησέας και το κράτησε. 

-- Τώρα θα λυγίσω κι εκείνο, εἰπε και λύγισε άλλο ένα η... 

Μα ο Θησέας κατάλαβε ποια θα ήταν η μοίρα του, αν έστω και λίγο καθυστε- 
ρούσε. Έτσι τον ἄρπαξε ξαφνικά µε τα γερά του χέρια, του πήρε και κάτι 
σκοινιά που είχε στη μέση του, κι αµέσως έδεσε τον τρομερό κακούργο στα 
δυο πεύκα από τα πόδια. Ύστερα τ᾽ άφησε ελεύθερα κι ο Σίνης τιμωρήθηκε µε 
τον ἰδιο φριχτό θάνατο απ᾿ τον οποίο πέθαναν τόσοι και τόσοι ανύποπτοι στρα- 
τοκόποι. 

Ξαναπαίρνοντας ο Θησέας το δρόμο για την Αθήνα, πέρασε απ᾿ τον Κρομ- 
μυώνα, ἕνα χωριό που εἰχε αυτό το όνομα γιατί καλλιεργούσαν πολλά κρεμμύ- 
δια. Εκεί βρήκε τον κόσμο σε πραγματική απελπισία. 

-- Ένα τρομερό αγριογούρουνο, του είπαν, ρηµάζει τον τόπο µας, σκάβει 
με το ρύγχος του όλο τον κάμπο και δεν µπορεί να φυτρώσει τίποτα πια στα 
χωράφια µας. Θα πεθάνουμε από την πείνα κι εμείς και τα παιδιά µας. Γιατί 
αυτό δεν εἰναι ένα αγριογούρουνο όπως όλα τ᾽ άλλα. Είναι ένα τρομερό τέρας, 
γέννημα του Τυφώνα και της ΄Εχιόνας, που όποιος Ικ να τα βάλει μαζί του, 
μρικς ΤΟ θάνατο. 
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--Θα το σκοτώσω εγώ, εἰπε ο Θησέας και πριν προλάβει να τελειώσει τα 
λόγια του, χάθηκε µέσα στον πλατύ κάμπο ψάχνοντας για το τρομερό θηρίο. 
Κανένας δεν πίστεψε πως αυτό το νεαρό παλικάρι θα σκότωνε ένα τέτοιο 


- αγριογούρουνο. Και την άλλη μέρα, καθώς εἶδαν το Θησέα να γυρίζει απ᾿ τον 


κάμπο, δεν μπορούσαν να καταλάβουν τι ήταν αυτό που κουβαλούσε στη ράχη 
του. Μα όλοι έμειναν άφωνοι σαν τον είδαν να ρχεται κοντά τους και να πετά 
μπροστά στά πόδια τους το φοβερό θηρίο νεκρό. 

Γεμάτοι ευγνωμοσύνη, περικύκλωσαν το νεαρό ήρωα και δεν ήξεραν πώς να 
τον ευχαριστήσουν. Μα ο Θησέας, που βιαζόταν να ξεφύγει από κοντά τους, 
μόλις βρήκε την ευκαιρία, πήρε πάλι το δρόμο για την Αθήνα. 

Σαν περπάτησε λίγο ακόµα, έφτασε στο γνωστό πέρασμα, που σήμερα λέγε- 
ται Κακιά Σκάλα. Στο µέρος αυτό ήταν τότε ένας στενός δρομάκος σκαλισµέ- 
νος στα βράχια, ανάμεσα στη θάλασσα και τους απόκρηµνους και θεόρατους 
βράχους του βουνού. 

Σήμερα, στο δρόμο που υπάρχει σ᾿ αυτό το μέρος, τ᾽ αυτοκίνητα μπορούν 
να τρέχουν µε ασφάλεια και µε όποια ταχύτητα θέλουν. Τότε όµως το πέρασμα 
ήταν τόσο επικίνδυνο που πολλοί προτιμούσαν ν᾿ ανεβούν και να ξανακατε- 
βούν το βουνό, παρά να ακολουθήσουν αυτόν το δρόμο, όπου ο καθένας, λίγο 
αν παραπατούσε, θα μπορούσε να γλιστρήσει και να γκρθµιστεί κάτω στη θά- 
λασσα. | 

Το πέρασμα αυτό λεγόταν τότε Σκειρωνίδες Πέτρες. Γιατί δεν έφτανε που 
ήταν τόσο επικίνδυνο, αλλά ζούσε εκεί κι ο Σκείρωνας, ένας τρομερός κα- 
κούργος που σκότωνε µε τον πιο παράξενο και ύπουλο τρόπο όποιον αποφάσι- 
ζε να περάσει απ᾿ αυτόν το δρόμο. 

Ο Σκείρωνας ανάγκαζε τον κάθε διαβάτη που θα συναντούσε, να του πλύνει 
τα πόδια και τον ἔβαζε να κάτσει στην άκρη του απότοµου βράχου.µε τη ράχη 
προς τη θάλασσα. Μόλις όµως ο ξένος τέλειωνε αυτή την ταπεινωτική δουλειά, 
ο Σκείρωνας, αντί για ευχαριστώ, του έδινε µια κλωτσιά και τον πετούσε στη 
θάλασσα όπου µια τεράστια χελώνα που ήταν πάντα εκεί τον έτρωγε στη στιγμή. 

Το ἰδιο θέλησε να κάνει ο Σκείρωνας και στο Θησέα. | 

-- Αν θες να περάσεις, θα πρέπει πρώτα να µου πλύνεις τα πόδια, του είπε 
άγρια. 

-- Εμπρός να σου τα πλύνω, εἰπε κι ο Θησέας, αλλά να ξέρεις πως αυτή τη 
φορά θα σου βγει σε κακό.. 

-- Σε ποιον θα βγει σε κακό θα το δούμε αμέσως, απάντησε ο Σκείρωνας κι 
ἅπλωσε το πόδι του για να του το πλύνει ο ξένος, που όπως ήταν νεαρός, δεν 
του γέμιζε και πολύ το μάτι. 

--Θα το δούμε, εἰπε κι ο Θησέας, και µε τρομερή δύναμη τον ἅρπαξε 
ξαφνικά απ᾿ το πόδι και τον πέταξε κάτω από το βράχο. Έτσι γκρεμίστηκε ο 
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Σκείρωνας στη θάλασσα και η χελώνα που παραμόνευε, τον έφαγε γρήγορα. Ο 
απαίσιος κακούργος πλήρωσε για τα αθώα θύματά του µε τον ἰδιο τρόπο που κι 
εκείνα εὐρισκαν ως τώρα το θάνατο. 

[κανοποιημένος ο Θησέας, άφησε πίσω του τις Σκειρωνίδες Πέτρες. Όταν 
έφτασε κοντά στην Ελευσίνα, αντιμετώπισε άλλον ένα µεγάλο κίνδυνο. Έπρε- 
πε τώρα να παλέψει µε τον Κερκυόνα, έναν τρομερό κι ανίκητο παλαιστή. 
Οποιος έπεφτε στο δρόμο του δεν μπορούσε να ξεφύγει. Ο Κερκυόνας τον 
υποχρέωνε να παλέψει µαζίτου μέχρι θανάτου. Κανένας δε σώθηκε απ᾿ όσους 
πάλεψαν ως τώρα µε τον ανίκητο αυτόν παλαιστή και κακούργο. 

Σαν εἰδε το Θησέα, κι όπως του φάνηκε μικρός εἰπε να τον πειράξει. 

-- Μα δε βρίσκεται κι ένας άντρας το ἰδιο άξιος μ᾿ εμένα. Βαρέθηκα να 
σκοτώνω παιδαρέλια κι αρρωστιάρηδες. 

-- Και ποιος σου ᾿πε ότι είσαι άξιος άντρας. Κι από πότε υπάρχουν άξιοι 
κακούργοι; είπε µε θυμό ο Θησέας. 

--Ο νεαρός έχει και θράσος, λέει πειραχτικά ο Κερκυόνας. 

-- Και θράσος έχω, αφού το θέλεις, αλλά κι ανάγωγο µπορεί να μ᾽ έλεγες, 
αν θα προλάβαινες όμως! 

Και λέγοντας αυτά, ορµά και τον αρπάζει από τα πόδια, τον τινάζει ιµηλά 
στον αέρα, και µετά τον χτυπά κάτω µε τόση δύναμη, που τον άφησε στον τόπο 
νεκρό. 

Αφού έγινε κι αυτό το κατόρθωμα, ο Θησέας πέρασε το βουνό Αιγάλεω και 
μετά κατηφόρισε για την Αθήνα. Μα στον Κορυδαλλό ένας άλλος τρομερός 
κακούργος, ο Προκρούστης, έψαχνε για θύματα. Μόλις εἶδε το Θησέα τον 
σταμάτησε. Εκεί πλάι βλέπει ο νεαρός ήρωας ένα κρεβάτι λερωμένο µε αίματα. 

--- Ξάπλωσε στο κρεβάτι, του λέει ο Προκρούστης. 

Μα ο Θησέας, κοιτάζοντας ένα γύρω, κατάλαβε τι θα πάθει αν ξαπλώσει σ᾿ 
αυτό το κρεβάτι, την προκρούστεια κλίνη, όπως τη λέγανε. Γιατί πάνω σ᾿ αυτήν 
ο Προκρούστης ξάπλωνε τα θύματά του κι αφού τα ἐδενε,τα σκότωνε µε όναν 
απαίσιο τρόπο. Όποιος ήταν μικρός για το κρεβάτι τον τραβούσε και τον 
τέντωνε για να μακρύνει το κορμί του και να ρθει στα μέτρα του κρεβατιού. Κι 
όπως ἔβαζε όλη την τρομερή του δύναμη, το άτυχο θύμα του έβρισκε στο 
τέλος φριχτό θάνατο. Όποιος πάλι ήταν πιο µέγαλος, του έκοβε μ᾽ όνα πριόνι 


ό,τι περίσσευε, για να ρθει κι αυτός στα µέτρα του κρεβατιού. 


-- Ξάπλωσε στο κρεβάτι για να ξεκουραστείς, ξανάπε ο Προκρούστης. 

Μα ο Θησέας δεν έχασε καιρό, τον άρπαξε µε τα γερά του χέρια, τον 
σήκωσε στον αέρα κι αµέσως τον πέταξε πάνω στο κρεβάτι. Κι όπως ήταν 
μεγάλος σαν γίγαντας και περίσσευε πολύ, τον σκότωσε με τον ἰδιο τρόπο που 
κι εκείνος σκότωνε τους αθώους περαστικούς. 

"Αυτός ήταν κι ο τελευταίος άθλος του Θησέα στο δρόµο για την Αθήνα. 
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Φαινόταν κιόλας η πόλη µε την Ακρόπολη και το ναό της θεάς Αθηνάς στο πιο 
ηλό της σημείο. 

Τώρα βάδιζε πάνω στην ἱερά Οδό. Κοντά στη γέφυρα του Κηφισού, πλάι στην 
όχθη του ποταμού, ήταν χτισμένα μερικά σπιτάκια. Σ᾿ αυτά µέναν οι Φυταλίδες, 
άνθρωποι αγαθοί κι εργατικοί. Ο προπάππος τους ο Φύταλος ήταν, λέγανε, ο 
πιο φιλόξενος άνθρωπος που έζησε ποτέ στον κόσµο και µάλιστα φιλοξένησε 
και τη θεά Δήμητρα όταν απελπισμένη έψαχνε να βρει την κόρη της την Περ- 
σεφόνη. 

Οι απὀγονοί του λοιπόν, οι Φυταλίδες, καθώς είχαν τη φιλοξενία στο αίμα 
τους, δεν άφηναν διαβάτη να περάσει τον Κηφισό χωρίς να τον καλέσουν να 
ξεκουραστεί και να τον περιποιηθούν. Έτσι φιλοξένησαν και το Θησέα. 

Σαν κάθισαν στο τραπέζι, κι όταν ο Θησέας τους εἰπε πού πάει, ένας τον 
ρώτησε. 

--- Κι από πού έρχεσαι παλικάρι; 

--- Απὀ την Τροιζήνα, απάντησε απλά ο Θησέας. 

Όλοι τότε κοιτάχτηκαν. 

--- Μα ο δρόμος είναι γεμάτος κακούργους, είπε ένας. | 

--᾽΄Ηταν, δεν εἰναι πια, απάντησε ο Θησέας. 

-- Δηλαδή; ρώτησε ἕνας άλλος. 

--- Να σας πω, λέει ο Θησέας, κι έκατσε και τους διηγήθηκε όλα όσα έγιναν 
στο δρόμο. 

Με το στόμα ανοιχτό οι Φυταλίδες άκουγαν τα θαυμαστά κατορθώματα του 
νεαρού ήρωα. Όταν κάποτε ο Θησέας τέλειωσε, ένας ρώτησε: 

-- Δηλαδή, τώρα ο δρόμος για την Πελοπόννησο είναι ελεύθερος; 

--- Ελεύθερος, είπε ο Θησέας. Και τότε όλοι κοίταξαν µε θαυμασμό κι ευ- 
γνωμοσύνη το ατρόµητο παλικάρι. 

Ύστερα οι Φυταλίδες προσφέρθηκαν να καθαρίσουν το Θησέα από τους 
φόνους. Και το έκαναν αυτό µε όλους τους τύπους που απαιτεί η ιεροτελεστία 
της κάθαρσης. Τον όπλυναν στον Κηφισό και µετά πρόσφεραν θυσία στο Μειλί- 
χιο Δία και στους άλλους θεούς. Έτσιτου συγχωρέθηκαν όλοι οι φόνοι του. Κι 
έπρεπε να γίνει αυτό, γιατί πάντα υπήρχε .κάποιος κακούργος που είχε ένα θεό 
που τον προστάτευε και που θα μπορούσε να εκδικηθεί το θάνατό του. 

Εξαγνισμένος και καθαρός ο Θησέας, ντύθηκε µε καινούρια ρούχα που είχε 
μαζί του, και αφού ευχαρίστησε τους Φυταλίδες, τους αποχαιρέτησε και προ- 
χώρησε για να μπει στην Αθήνα. 

Εκεί στην εἰσοδο της πόλης δούλευαν μερικοί εργάτες στο χτίσιμο του 
ναού του Απόλλωνα. Τη στιγµή που περνούσε ο Θησέας, τοποθετούσαν τη 
σκεπή του ναού. Σαν εἶδαν το νεαρό ξένο, έτσι περιποιηµένο και ντυμένο μ᾿ 
ένα μακρύ χιτώνα, φόρεμα ασυνήθιστο για την Αθήνα, τον πέρασαν για κορίτσι 
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κι ἄρχισαν να τον πειράζουν. 

Θύμωσε ο Θησέας, και για να τους δείξει πόσο γελάστηκαν, άρπαξε ένα 
αμάξι που ήταν εκεί πλάι, το σήκωσε στα δυο του χέρια και το πέταξε πάνω απ᾿ 
τη σκεπή του ναού. 

Ξαφνιάστηκαν οι εργάτες απ᾿ την τόση δύναμη του «κοριτσιού» και κατάλα- 
βαν πως ὀχι µόνο δεν είχαν µπροστά τους ἕνα κορίτσι, αλλά ἕναν ήρωα, ωραίο 
σαν θεό και δυνατό σαν τιτάνα, απ᾿ τον οποίο ίσως θα έπρεπε πολλά να περιµέ- 
νουν τώρα που ἤρθε στην πόλη τους. 

Στο μεταξύ οι Φυταλίδες είχαν ειδοποιήσει τον Αιγέα, λέγοντάς του πως 
έρχεται να τον συναντήσει ένας νέος, που αν και ήταν μικρός στα χρόνια, ήταν 
μεγάλος στην ψυχή, αφού εξόντωσε όλους τους κακούργους που παραμό- 
νευαν πάνω στο δρόμο που ενώνει την Πελοπόννησο µε την Αθήνα. Γι αυτό, 
μόλις οι κήρυκες του ανάγγειλαν την άφιξη του Θησέα, πρόσταξε να τον βά- 
λουν να κάτσει πλάι του, στο βασιλικό τραπέζι. Φυσικά αυτό το έκανε χωρίς 
καθόλου να υποψιαστεί πως ο νέος αυτός είναι γιος του. Κι έπειτα, ποτέ δεν 
εἶχε μάθει πως η Αίθρα απόχτησε παιδί. 

Ο Αιγέας ήταν τώρα παντρεμένος µε τη Μήδεια. Όπως της είχε υποσχεθεί, 
τήρησε το λόγο του ελπίζοντας πως θα τον έκανε να αποχτήσει το γιο που 
ήθελε. Τώρα όµως που αυτός γέρασε, η φοβερή μάγισσα έλυνε και έδενε µέσα 
στο παλάτι, ότσι που στην πραγματικότητα αυτή κυβερνούσε την Αθήνα. 

Μόλις η Μήδεια είδε το Θησέα, µάντεψε αµέσως ποιος ήταν και τότε κατά- 
λαβε πως, αν η πόλη αποχτήσει έναν τέτοιο διάδοχο, θα πάψει πια να είναι αυτή 
η µεγάλη αρχόντισσα της Αθήνας. Κι αδίσταχτη, όπως ήταν, αποφάσισε να τον 
εξοντώσει. Για να πετύχει το σκοπό της, εκμεταλλεύτηκε το φόβο που είχε ο 
άντρας της για τους Παλλαντίδες, γιατί ο Αιγέας είχε άσπονδους εχθρούς από 
το ίδιο του το σόι. Ἠταν ο αδερφός του ο Πάλλας και οι πενήντα γιοι του. Ο 
Πάλλας βλέποντας πως ο Αιγέας δεν είχε παιδιά, ἤθελε από καιρό να του πάρει 
την εξουσία για να τη δώσει αργότερα στους γιους του. Αλλά δεν τα κατάφερε 
κι αποτραβήχτηκε έξω απ᾿ την Αθήνα χτίζοντας το χωριό που από τότε λέγεται 
Παλλήνη. Το µίσος όµως ανάµεσα στους δυο αδερφούς δεν έσβησε ποτέ κιο 
Αιγέας δεν έπαψε να φοβάται τον Πάλλαντα και τους γιους του. 

Η Μήδεια, που τα γνώριζε όλα αυτά, κι όπως ήταν πονηρή και ύπουλη, εἰπε 
στον Αιγέα πως ο Θησέας εἰναι σπιούνος και φονιάς σταλµένος απ᾿ τους 
Παλλαντίδες. 

--Αν θέλεις να γλιτώσεις τη ζωή σου, πρόσθεσε, πρέπει να τον σκοτώσεις. 
Μα για να µη φανεί-πως εσύ τον σκότωσες, ἔβαλα σ᾿ αυτό το κύπελλο µε το 
κρασί και λίγες σταγόνες κώνειο. Είναι το πιο δυνατό δηλητήριο του κόσμου. 

Οταν όλοι πήραν τη θέση τους στο τραπέζι, και κάθισε κι ο Θησέας, ο 
Αιγέας ήταν πολύ ταραγµένος. Αυτό που θα γινόταν σε λίγο καθόλου δεν του 
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άρεσε. Αλλά τινα κάνει; Ν᾿ αφήσει να του πάρουνε το θρόνο, ίσως ακόµα καινα 
τον σκοτώσουν; Ας γίνει λοιπόν αυτό που αποφάσισε η Μήδεια. ωστόσο, απ᾿ 


την πολλή ταραχή του απόφυγε να κοιτάξει το Θησέα κι έτσι δεν είδε ούτε το. 


σπαθί του, ούτε τα πέδιλα που φορούσε. Τον κάλεσε όµως να κάτσει πλάι του, 
όπου ήταν και το κύπελλο µε το φοβερό δηλητήριο. 

Ηρθε η στιγµή να δώσουν τις ευχές και να καλωσορίσουν τον ξένο και, 
όπως γίνεται πάντα, σήκωσαν όλοι τα ποτήρια. Το σήκωσε κι ο Θησέας. 

Η Μήδεια, µε καρφωμένο το βλέμμα απάνω του, περίμενε µε ανυπομονησία 
να τον δει να πίνει το ποτό που του ετοίμασε. Ο Αιγέας όµως εξακολουθούσε 
ν᾿ αποφεύγει να τον κοιτάζει, κι ο Θησέας τότε, απορώντας µε την ψυχρή κι 
αδιάφορη, όπως τη νόμιζε, στάση του βασιλιά, αποφάσισε να φανερωθεἰ. Έτσι, 
πριν πιεί το κρασί, έβγαλε το σπαθί του και τ᾽ ακούμπησε πάνω στο τραπέζι, 
μπροστά στα μάτια του πατέρα του. 

Κατάπληκτος ο Αιγέας βλέπει το σπαθί. Ἠταν αυτό που είχε κρύψει πριν 
από χρόνια κάτω από το βράχο, στην Τροιζήνα. Ἠταν πραγματικά το σπαθί του 
Κέκροπα. Κοιτάζει αµέσως και το νέο στα πόδια και βλέπει να φορά τα γνώριμα 
πέδιλα. 

--- Προστάτη Δία! φώναξε, και δίνει µια και πετά στο πάτωμα το ποτήρι που 
κρατούσε ο Θησέας και τότε, πατέρας και γιος, βρίσκονται ο ένας στην αγκα- 
λιά του άλλου. 

Την ἴδια στιγµή µια κραυγή τρόμου ακούστηκε. Ήταν η Μήδεια που σαν 
χαμένη σκέπασε το πρόσωπό της µε τα χέρια της και τρέχοντας χάθηκε απ᾿ το 
τραπέζι, χάθηκε απ᾿ το παλάτι, χάθηκε απ᾿ την Αθήνα και δεν ξαναφάνηκε ποτέ 
πια. 

Μα αυτό δε στενοχώρησε κανέναν. Γεμάτος χαρά ο Αιγέας κάλεσε σε συνέ- 
λευση όλο το λαό, όπου ανακοίνωσε πως ο νεοφερμένος ήρωας είναι γιος του 
και τον ανακήρυξε διάδοχο του θρόνου της Αθήνας. 

Ακολούθησαν µεγάλες γιορτές. Στολίστηκαν µε λουλούδια τ᾽ αγάλµατα των 
θεών, ανάφτηκαν φωτιές σ᾽ όλους τους βωμούς και προσφέρθηκαν στους 
θεούς πολλές εκατόµβες βόδια για να γιορτάσει όλος ο λαός τον ερχομό του 
τρανού ήρωα, του αυριανού βασιλιά της Αθήνας. Γρήγορα τα κατορθώματα του 
νεαρού Θησέα μαθεύτηκαν σ᾽ όλη την πόλη και οι λυράρηδες τα κάνανε τρα- 
γούδια. Για πολλές μέρες δεν ακουγόταν τίποτ᾽ άλλο απ᾿ τα τραγούδια για τα 
θαυμαστά κατορθώματα του γιου του Αιγέα. 

Κι ενώ όλος ο λαός της Αθήνας δέχτηκε µε χαρά τον ερχομό του Θησέα, 
στην Παλλήνη ο Πάλλας κι οι γιοι του, άκουσαν τα νέα µε µεγάλη στενοχώρια 


και µε πολλή ταραχή. Το παλιό μίσος για το βασιλιά της Αθήνας φούντωσε πάλι . 


κι έπιανε τώρα και το νεαρό ήρωα. 
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---[Ποιος είναι αυτός ο ξένος και πούθε ξεφύτρωσε! λέγανε. 

--Ο Αιγέας δεν είχε παιδιά! Πώς τώρα ξαφνικά µας παρουσιάζει όνα γιο και 
μάλιστα δεκάξι χρονών! 

-- Πάει να µας ξεγελάσει για να µην κυβερνήσουμε εμείς ποτό την Αθήνα! 

--- Κι ούτε πιστεύουμε πως αυτό το αμούστακο σκότωσε κανένα κακούργο! 

-- Παραμύθια για μικρά παιδιά! Κι οι γιορτές και τα φαγοπότια είναι για να τα 
χωνέιμει ο κόσμος! 

--Τα ξέρουμε εμείς αυτά! Μα κι αλήθεια να ΄ναι, εμείς δεν τα δεχόμαστε! 

-- Εμπρός να διώξουµε τον ἁρπαγα! 

-- Εμπρός να διώξουµε τον ξένο! 

-- Τώρα όσο εἰναι ακόµα καιρός. Αν αργήσουµε, δε θα ᾿χουμε πια κανένα 
δικαίωμα πάνω στο θρόνο της Αθήνας! 

Αυτά λέγανε και πολλά άλλα ώσπου κάνανε το σχέδιό τους. Γρήγορα συγκέ- 
ντρωσαν πολύ στρατό και ξεκίνησαν για να χτυπήσουν την Αθήνα. 

Μόλις όµως μαθεύτηκαν οι προετοιμασίες των Παλλαντίδων, όλη η Αθήνα 
ξεσηκώθηκε. Ο Αιγέας όρισε τότε αρχηγό του στρατού το Θησέα. Γρήγορα ο 
Θησέας έπιασε όλες τις θέσεις γύρω απ᾿ την πόλη. Έτσι ο εχθρός δε θα 
μπορούσε να περάσει. 

Πριν φανούν όµως οι Παλλαντίδες ήρθε ένας δικός τους κήρυκας που ήταν 
από ένα χωριό γειτονικό στην Παλλήνη. Λεγόταν Λέος και ζήτησε να μιλήσει 
στον αρχιστράτηγο. Τον παρουσίασαν στο Θησέα. 

-- Είμαι φίλος είπε. Θα εἰναι µεγάλη συμφορά για όλη την Αττική αν πάρουν 
οι Παλλαντίδες την Αθήνα. Γι᾿ αυτό ήρθα να βοηθήσω. Έχουν κάνει σχέδιο 
πονηρό και θα νικηθείτε αν δεν το ξέρετε. Ο Πάλλας, µαζί µε εἰκοσι πέντε 
γιους του και µια µικρή δύναμη, θα χτυπήσει την Αθήνα από την πλευρά του 
Σφηττού. Οι υπόλοιποι Παλλαντίδες µε τον πολύ στρατό θα μείνουν στο Γαρ- 
γηττό, έτοιμοι να επιτεθούν στην πόλη τη στιγµή που εσείς θα κυνηγάτε τους 
άλλους που θα υποχωρούν και θα τραβούν το στρατό σας µακριά από την πόλη. 

Ο Θησέας τότε κατάλαβε τι πρέπει να κάνει. Βάζοντας κι αυτός λίγες δυνά- 
μεις για να υπερασπιστούν την πόλη απὀ την πλευρά του Σφηττού, βγήκε µε 
τον κύριο όγκο του στρατού από την άλλη πλευρά και χτύπησε ξαφνικά τους 
Παλλαντίδες στο Γαργηττό. Όσο γενναία κι αν πολέμησαν οι γιοι του Πάλλα- 
ντα, έπαθαν πραγματική πανωλεθρία μπροστά στην ασυγκράτητη ορμή του Θη- 
σέα. Μετά απ᾿ αυτό το κακό κι οι υπόλοιποι Παλλαντίδες που ήταν στο Σφηττό 
το ΄βαλαν στα πόδια και γύρισαν ντροπιασμένοι στην Παλλήνη. 

Λύσσαξαν οι Παλλαντίδες από την ήττα τους κι ακόµα πιο πολύ, µε την 
προδοσία του Λέου. Μην μπορώντας όµως να κάνουν τίποτ᾽ άλλο, τα ΄᾿βαλαν µε 
τους συγχωριανούς του. Έτσι απαγόρεψαν κάθε γάμο ανάµεσα στην Παλλήνη 
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και τη γειτονική Αγνούντα που ήταν το χωριό του Λέου. Και τόσο πολύ µισήθη- 
κε το όνομα αυτού του προδότη, όπως τον λέγανε, που οι κήρυκες της Παλλή- 


νης δε φώναζαν πια «΄Ακουσε λαέ» γιατί µοιάζανε πολύ οι δυο λέξεις: λαός και . 


Λέος. 

Στο µεταξύ ο Θησέας στην Αθήνα αποθεώθηκε. 

Μα τα κατορθώματα του ήρωα ὅε σταμάτησαν Εδώ. 

Στο Μαραθώνα, ένας τρομερός και λυσσασμένος ταύρος σκορπούσε τον 
όλεθρο και την καταστροφή. 

Ηταν ο ταύρος που είχε φέρει ζωντανό ο Ηρακλής από την Κρήτη στις 
Μυκήνες, όπως είχε ζητήσει ο Ευρυσθέας, µα που ο θρασύδειλος βασιλιάς των 
Μυκηνών τον άφησε ελεύθερο. Από τότε εκατοντάδες άνθρωποι χάσανε τη 
ζωή τους τρυπημένοι από τα κέρατα του τρομερού θηρίου. Ανάμεσα σ᾿ αυτούς 
ήταν και ο ήρωας Ανδρόγεως, ο γιος του Μίνωα. Κι ήταν πια σωστή τρέλα ναπει 
κανόνας πως θα πάει να τον σκοτώσει ή να τον πιάσει ζωντανό. Κι όμως, τ᾽ 
αποφάσισε ο Θησέας. | 

Αλλά ο Αιγέας δεν ήθελε ν᾿ αφήσει το γιο του να πάει στο Μαραθώνα. 

-- Αυτός ο ταύρος µας έφερε µεγάλη συμφορά που δεν την ξέρεις. Δε θ᾽ 
αφήσω να µας φέρει κι άλλη, εἰπε στο Θησέα. 

-- Πατέρα, θα µας φέρει κι άλλη και πολλές άλλες, αν τον αφήσουμε ζωντα- 
νό. Πρέπει να πάω. Πιστεύω πως θα τον νικήσω. 

-- ]σως να πρέπει. Μα τι να πω ο δόλιος. Λαχταρούσα τόσα χρόνια ν᾿ απο- 
χτήσω ένα γιο. 

Μα ένας γέροντας πήρε τότε το λόγο. 

-- Καιτον απόχτησες άξιο και γενναίο, πραγµατικό ήρωα. Πατρική αγάπη δε 
θα πει να τον έχεις να κάθεται σε μαλακά μαξιλάρια, µα να τον καµαρώνεις για 
τα λαμπρά του κατορθώματα. Ποιος περιμένεις να σκοτώσει τον ταύρο; ή θα 
τον αφήσουμε να σκορπάει τη συμφορά και το θάνατο; 

Ετσι ο Αιγέας έδωσε τελικά την ευχή του και τον άφησε να πάει στο 
Μαραθώνα. Και ο Θησέας γεμάτος θάρρος και αισιοδοξία ξεκίνησε για να βρει 
και να σκοτώσει τον ταύρο. 

Στο δρόμο, όπως βάδιζε για το Μαραθώνα, συνάντησε µια φτωχή κι αδύναμη 
γριούλα, την Εκάλη, που έμενε μόνη κι έρημη σε µια άθλια καλύβα, εκεί, στα 
ριζά της Πεντέλης. 

Ο Θησέας της μίλησε καλόκαρδα, μοιράστηκε µαζί της το κολατσιό του κι 
έπειτα της είπε για πού βαδίσει και τι πάει να κάνει. 

-- Μη παιδί µου, του λέει η Εκάλη. Λυπήσου τα νιάτα σου και την Ομορφιά 
σου και µην πας να παλέϊψμεις μ᾽ αυτόν τον ταύρο. 

Σαν εἶδε όµως πως δεν μπορούσε να τον κάνει ν᾽ αλλάξει γνώμη, υποσχέ- 
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θηκε, μ᾽ όλη τη φτώχεια της, να θυσιάσει στο Δία ένα κριάρι, φτάνει να ξαναδεί 
το Θησέα να γυρίζει πίσω ζωντανός. Και την ὥρα που ο Θησέας την αποχαιρε- 
τούσε, εκείνη βλέποντάς τον ἔτσι μικρό σαν παιδί, τον χάιδειµε στο μάγουλο. 
Ἠθελε πολύ και να τον φιλήσει σαν να ταν γιος της µα δεν το ᾿ κανε γιατί το 
πρόσωπό της ήταν βρεμένο µε δάκρυα. 

Μα η καημένη γριούλα δεν πρόλαβε να κάνει τη θυσία που υποσχέθηκε 
γιατί, πριν γυρίσει ο ήρωας, είχε κιόλας πεθάνει. Αλλά ο Θησέας ποτέ δεν 
ξέχασε την καλοσύνη που του ᾿δειξε. Κι όταν αργότερα έγινε βασιλιάς της 
Αθήνας, πήγε στο µέρος που συνάντησε την Εκάλη κι έχτισε ένα ναό, το ναό 
του Εκάλειου Δία, όπως τον ονόμασε. Ύστερα καθιέρωσε τα Εκάλεια, γιορτές 
κι αθλητικούς αγώνες που γίνονταν στη μνήμη της φτωχιάς γριούλας. Αλλά 
γιατί όλα αυτά; Τι κέρδισε ο Θησέας απ᾿ την Εκάλη; Ένα τίποτα. Ένα τίποτα, 
αν η καλοσύνη μετριέται πάντα µε το όφελος. Καμιά φορά όµως ένα µόνο 
δάκρυ ή ἕνα χάδι στο μάγουλο, αξίζουν πολύ περισσότερο απ᾿ όσο δείχνουν. 
Εύγε Θησέα που το εκτίµησες! Καιναπου η μνήμη της Εκάλης δεν ξεχάστηκε 
κιας πέρασαν χιλιάδες χρόνια. Γιατί ακόµα και σήµερα οι άνθρωποι λένε Εκάλη 
τον οικισμό που υπάρχει σ᾽ εκείνο το µέρος. 

Ο Θησέας, όπως κι ο Ηρακλής, έπιασε τον ταύρο ζωντανό. Με τα χέρια του, 
που λες κι ήταν δυο σιδερένιες τανάλιες, τον ἄρπαξε από τα κέρατα, τον έδεσε 
γερά και ύστερα τον κουβάλησε στην Αθήνα και τον έσυρε θριαμβευτικά µέσα 
απ᾿ τους δρόμους της πόλης. Τέλος τον ανέβασε στην Ακρόπολη και τον 
θυσίασε στο βωμό της θεάς Αθηνάς, µέσα σε αλαλαγμούς χαράς όλων των 
Αθηναίων. 

Μα οι χαρές απ΄ όλα αυτά τα ευχάριστα γεγονότα γρήγορα ξεχάστηκαν γιατί 
πλησίαζαν μέρες μαύρες, γιατί ἔρχονταν μέρες απελπισίας και θρήνου. Και να 
ποια ήταν η αιτία: 

Πριν τρία χρόνια, όταν ο Θησέας ζούσε ακόµα στην Τροιζήνα, γίνανε στην 
Αθήνα μεγάλοι αθλητικοί αγώνες. Κι ήρθε τότε ν᾿ αγωνιστεί µαζί µε τους 
Αθηναίους κι ο ήρωας Ανδρόγεως που ήταν γιος του Μίνωα, του μεγάλου 
βασιλιά της Κρήτης. Ο Ανδρόγεως πήρε µέρος σε όλα τα αγωνίσµατα και σ᾿ 
όλα ήρθε πρώτος. Αυτό όµως πείραξε πολύ τον Αιγέα κι όλους τους Αθη- 
ναίους. Τόσο πολύ μάλιστα που στο τέλος ο Αιγέας τον φώναξε και του εἰπε: 

-- Αν πραγματικά είσαι τόσο δυνατός και τόσο άξιος, τότε θα πρέπει να 
μπορείς να σκοτώσεις και τον ταύρο του Μαραθώνα. 

Σίγουρος και για µια τόσο μεγάλη νίκη, ο Ανδρόγεως έτρεξε στο Μαραθώνα 
αλλά εκεί όχι µόνο δε νίκησε µα αντίθετα στην πάλη µε το τρομερό θηρίο, ο 
γιος του Μίνωα όχασε τη ζωή του. 

Σαν το έμαθε αυτό ο μεγάλος βασιλιάς της Κρήτης, ορκίστηκε εκδίκηση. 
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-- Οι Αθηναίοι θα το πληρώσουν αυτό πολύ ακριβά, είπε, κι αµέσως άρχισε 
πολεμικές ετοιμασίες. 

Πραγματικά, ύστερα από λίγο καιρό, αμέτρητα κρητικά καράβια έφτασαν στο 
Φάληρο. Γρήγορα ο στρατός του Μίνωα βγήκε στη στεριά και βάδισε για την 
Αθήνα. . 

Οι Αθηναίοι τα χρειάστηκαν. Μπροστά στην πανίσχυρη Κρήτη η Αθήνα ήταν 
τότε πολύ αδύνατη. Στρατός και πολίτες, για να σωθούν, κλείστηκαν µέσα στα 
τείχη της πόλης. 

-Ο Μίνωας κύκλωσε την Αθήνα κι η πολιορκία τραβούσε σε μάκρος. Πείνα κι 
αρρώστιες άρχισαν να θερίζουν τους Αθηναίους. Μην ξέροντας πια τι να κά- 
νουν ρώτησαν το μαντείο για να τους δώσει µια συμβουλή. Και το µαντείο τους 
εἰπε πως όλα αυτά που υποφέρουν εἰναι τιμωρία σταλµένη απ᾿ τους θεούς 
γιατί ανάγκασαν τον Ανδρόγεω να παλέψει µε τον ταύρο του Μαραθώνα. Και 
πως τώρα, αν θέλουν να σταματήσει το κακό, θα πρέπει να κάνουν ό,τι τους 

ητήσει ο βασιλιάς της Κρήτης. | 

Αυτό που ζήτησε ο Μίνωας ήταν τρομερό. 

-- Θα µου δώσετε, εἰπε, τους εφτά πιο διαλεχτούς νέους σας και τα εφτά 


ΦΟΡΟΣ ΑΙΜΑΤΟΣ πιο διαλεχτά σας κορίτσια για να τα πάρω μαζί µου στην Κρήτη και να τα δώσω 


στο Μινώταυρο να τα φάει. Κι αυτό θα γίνεται κάθε χρόνο για εννιά χρόνια. 
Θρήνος μεγάλος ξέσπασε τότε στην Αθήνα, µα δεν μπορούσαν και να µην 
ακούσουν το χρησμό και δέχτηκαν να κάνουν αυτό που ζητούσε ο Μίνωας. 
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Ο Μινώταυρος ήταν όνα τρομερό ανθρωποφάγο τέρας µε σώμα ανθρώπινο 
και κεφάλι ταύρου. Ζούσε µέσα στο Λαβύρινθο, ένα οικοδόμημα τόσο πολύ- 
πλοκο και τόσο αχανές που όποιος έμπαινε µέσα δεν μπορούσε µετά να ξανα- 

ρεί το δρόµο για την ἐξοδο. 

Τώρα πλησίαζαν οι μέρες που για τρίτη φορά θα στέλναν οι Αθηναίοι στην 
Κρήτη τους εφτά νέους και τις εφτά νέες, βορά στο Μινώταυρο. 

Ηρθε η μέρα που διάλεγαν τα παιδιά κιο Θησέας δεν ήξερε τίποτα, γιατί ο 
Αιγέας είχε απαγορέψει να του πουν το παραμικρό. Μα ο θρήνος που βασίλευε 
στην πόλη τον έβαλε σε υποψίες και βγήκε στους δρόμους και ρωτούσε τον 
καθένα να μάθει τι γίνεται. Μα όλοι σκύβαν το κεφάλι και δεν απαντούσαν. 
Ώσπου ἑνας δυστυχισµένος πατέρας, που το παιδί του ήταν ανάμεσα στους 
νέους που θα ᾿φευγαν για την Κρήτη, δεν κρατήθηκε άλλο και φώναξε: 

--- Φτάνει πια η κοροϊδία! Γιατί ο γιος του Αιγέα πρέπει να είναι απ᾿ έξω και 
τα δικά µας τα παιδιά να τα τρώει ο Μινώταυρος; 

Ο Θησέας δεν πίστευε στ᾿ αυτιά του. Μαζεύτηκε κόσμος κι ο νεαρός 
ήρωας απαίτησε να του πουν τι ακριβώς συμβαίνει. 

Ετσι έμαθε όλη την αλήθεια. | 

---Θα πάω κι εγώ στην Κρήτη, φώναξε στο τέλος, και ή θα χαθώ μαζί µε τ΄ 
άλλα παιδιά ή θα απαλλάξω για πάντα την Αθήνα απὀ αυτόν το φοβερό φόρο 
αίματος! 

Σαν το έμαθε αυτό ο Αιγέας καταταράχτηκε. Για µια ακόµη φορά προσπάθη- 
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σε να εμποδίσει το γιο του να κάνει το χρέος του µα και πάλι δεν το πέτυχε. 
Έτσι αναγκάστηκε να καταπιεί τον πόνο του και να υποχωρήσει. 

Ο Θησέας πήρε τη θέση του ανάμεσα στους εφτά νέους. Πρώτη δουλειά 
που έκανε ήταν να διαλέξει άλλους δυο νέους, αλλά από τους πιο τολμηρούς 
που είχε η Αθήνα και τόσο δυνατούς που µε µια γροθιά μπορούσαν ακόµη και 
να σκοτώσουν άνθρωπο. Τους νέους αυτούς τους έντυσε κοπέλες και τους 
έβαλε στη θέση δυο κοριτσιών που τα ἔδιωξε. Και φρόντισε τόσο πολύ να µην 
τους καταλάβουν, που τους έμαθε να περπατούν και να μιλούν γυναικεία και 
τους χτένισε σαν κοπέλες. Όταν το κάθε τι ήταν έτοιμο, πήγαν όλοι μαζί στο 
ναό του Απόλλωνα για να προσφέρουν στο χρυσόμαλλο θεό «το κλαδί των 
ικετὠν» που ήταν ἕνα κλωνάρι ελιάς µε άσπρες κορδέλες. Κι όταν ο Θησέας 
ρώτησε το µαντείο απὀ ποιο θεό να ζητήσει βοήθεια, πήρε την απάντηση πως 
πρέπει να ζητήσει για βοηθό και οδηγό την Αφροδίτη, τη θεά της αγάπης, όπως 
και έγινε. 

'Ηρθε η ώρανα φύγουν τα παιδιά για την Κρήτη. Ο Θησέας προσπαθούσε να 
δίνει θάρρος. Έλεγε στους νέους και τις νέες να µη φοβούνται γιατί δεν 
πρόκειται να χαθούν. Το ἰδιο εμψύχωνε και τους Αθηναίους και προσπαθούσε 
να καθησυχάζει τους γονείς των παιδιών. Κι όµως ο θρήνος δεν κόπαζε γιατί 
κανένας δεν πίστευε πως τα παιδιά θα σωθούν, ενώ ήταν πολλοί κι εκείνοι ποι 
λυπούνταν τώρα ακόµα περισσότερο, γιατί σκέφτονταν πως θα χαθεί κι ο Θησ- 
έας, το καμάρι κι ελπίδα της Αθήνας. 

Ο βασιλιάς Αιγέας τη µια απελπιζόταν και την άλλη, παίρνοντας θάρρος απ᾿ 
το Θησέα, πίστευε ακόµα και σε κάποιο θαύμα. Επειδή όµως το πλοίο, όπως και 
τις άλλες φορές, θα έφευγε µε μαύρο πανί, σημάδι της συμφοράς και του 
θανάτου, έδωσε στο γιο του κι ένα άσπρο για να τ᾽ αλλάξει στο γυρισμό, αν 
(ρυσικά γύριζαν πίσω ζωντανοί. 

Τα παιδιά μπήκαν στο πλοίο που, όσο παράξενο κι αν φαίνεται, δεν ήταν 
αθηναϊκό. Η πόλη που θα γίνει κάποτε πανίσχυρη ναυτική δύναμη, δεν εἶχε τότε 


ουτε ἕνα δικό της καράβι, ούτε έναν Αθηναίο ναυτικό. Μα ένας νησιώτης 


καπετάνιος, που τον ἔλεγαν Φαίακα, προσφέρθηκε να τους πάει στην Κρήτη µε 
το καράβι του. Και ευτυχώς, γιατί αλλιώς θα όπρεπε να πάρουν κρητικό πλοίο, 
µια και µόνο κρητικά καράβια ήταν εύκολο να βρεθούν κείνα τα χρόνια. Κι αυτό 
καθόλου δεν το ᾿θελε ο Θησέας, γιατί πολύ θα δυσκόλευε το σχέδιό του που 
δεν ήταν µόνο να σκοτώσει το Μινώταυρο αλλά και να γυρίσουν όλοι πίσω στην 
Αθήνα. | 

Σαν φτάσανε στην Κρήτη βρήκαν το Μίνωα να τους περιμένει στην ακτή. 
Βγήκαν τα παιδιά στη στεριά κι ο Μίνωας τα κοίταζε προσεχτικά ένα ένα. Ο 
Θησέας ανησύχησε για τα δυο παλικάρια που τα έντυσε κορίτσια, µα ήταν τόσο 
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τέλεια μεταμφιεσμένα που ο Μίνωας δεν κατάλαβε τίποτε. Το μάτι του όµως 
σταμάτησε σε µια πανώρια κόρη, την Ερίβοια, κι όπως ο Μίνωας ποτέ του δε 
λογάριαζε κανέναν, ἁπλωσε το χέρι του και την πείραξε. Ο Θησέας αμέσως 
βγήκε μπροστά. 

--΄Ηρθαμε εδώ γιανα πεθάνουμε, ὀχι όµως και για να ατιμαστούμε, εἰπε µε 
θάρρος. 

--- Ποιος εἶσαι εσύ που τολµάς να κάνεις σ᾿ εμένα παρατηρήσεις! φώναξε ο 
Μίνωας. Ξεχνάς πως εἶμαι βασιλιάς της πανίσχυρης Κρήτης! Κι αν αυτό δε σου 
φτάνει, μάθε πως είμαι και γιος του Δία, γιατί φαίνεται πως δεν το ξέρεις. 

Ύστερα κοίταξε τον ουρανό, σήκωσε ψηλά τα χέρια και φώναξε: 

--- Πατέρα Δία, δείξε σε παρακαλώ ποιος εἰμαι! 

Κι αµέσως τότε µια αστραπή όλαμψε στον ασυννέφιαστο ουρανό, σημάδι 
πως ο Δίας αναγνώριζε το γιο του. 

Ο Θησέας ξαφνιάστηκε, µα ούτε και τώρα έχασε το θάρρος του. 

-- Αν αυτό έχει τόση σημασία, εἰπε, τότε έχω να σου πω πως εἰμαι κι εγὠ 
γιος του θεού που κυβερνά τις θάλασσες. Είμαι γιος του Ποσειδώνα. 

Ο Μίνωας δεν τον πίστεψε. 

---Αν είσαι γιος του Ποσειδώνα, τότε θα πρέπει να µπορείς να µου φέρεις 
πίσω αυτό. Και βγάζει το δαχτυλίδι του και το πετά µε δύναμη µακριά, µέσα στη 
βαθιά θάλασσα. 

Αμέσως ο Θησέας µε µια βουτιά χάθηκε κι αυτός µέσ᾽ στα βαθιά νερά. 

Πέρασε ώρα πολλή κι ο Θησέας δεν ξαναφάνηκε. Όλοι είπαν πως πνίγηκε, 
κι ο Μίνωας πρόσθεσε: 

--- {ρίµα που ο Μινώταυρος θα φάει ἕναν λιγότερο. 

Η Αριάδνη όµως, η κόρη του Μίνωα, που ήταν κι αυτή εκεί, µε κόπο ἔπνιξε 
ένα λυγμό και κρυφά σκούπισε τα δάκρυά της. Είχε προσέξειτο Θησέα από την 
πρώτη στιγμή και η τόλμη του τη συγκίνησε. Αμέσως αγάπη δυνατή φώλιασε 
μέσα της καθώς ένα βέλος του ΄Ερωτα, του φτερωτού γιου της θεάς Αφροδί- 
της, πέρασε τα φυλλοκάρδιά της. Έτσι τώρα σπάραζε απ᾿ τον πόνο που χάθη- 
κε το λαμπρό παλικάρι. 

Μα ο Θησέας κάθε άλλο παρά χάθηκε. Μόλις βούτηξε στο νερό τον πήραν 
δελφίνια και τον οδήγησαν γρήγορα στο παλάτι του θεού της θάλασσας, του 
κοσμοσείστη Ποσειδώνα, που ΄ναι αδερφός του Δία κι όχι κατώτερος στη δύ- 
ναμη απ᾿ το θεό που κρατά τους κεραυνούς στα χέρια του. 

Σε µεγαλόπρεπο θρόνο, σαν σε τεράστιο κοχύλι, καθόταν ο θεός που κυ- 
βερνά τα κύματα. Πλάι του βρισκόταν η πανώρια Αμφιτρίτη, η γυναίκα του 
τρανού θεού. Κοντά τους ήταν ο Τρίτωνας και πολλές άλλες θαλασσινές θεό- 
τητες. ᾿ 
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Με χαρά δέχτηκε ο Ποσειδώνας το Θησέα, και μόλις άκουσε γιατί κατέβηκε 
στο υγρό βασίλειό του, πρόσταξε τον Τρίτωνα να τρέξει να φέρει το δαχτυλίδι. 
Δεν άργησε να γυρίσει πίσω ο θαλασσινός θεός µαζί μ᾿ ένα πλήθος από Νηρη[- 
δες. Μια απ᾿ αυτές κρατούσε το δαχτυλίδι και το έδωσε στο Θησέα. Αμέσως 
μετά η Αμφιτρίτη του φόρεσε χρυσό στεφάνι στα μαλλιά του κι ο Ποσειδώνας, 
που κατάλαβε πως ο Θησέας δεν ἔπρεπε να καθυστερήσει άλλο, πρόσταξε τον 
Τρίτωνα και τις Νηρηίδες να τον οδηγήσουν στην ακτή. 

Ο Θησέας βγήκε από τη θάλασσα τη στιγµή που όλοι ετοιμάζονταν να φύ- 
γουν. Ξαφνικά όµως κάποιος φώναξε: 

--Ο Θησέας! Γύρισε ο Θησέας! 

Σαν τον είδε ο Μίνωας δεν τολμούσε να πιστέψει τα μάτια του. Όχι µόνο 
δεν πνίγηκε αλλά φορούσε και στο κεφάλι στεφάνι μ᾽ ολόχρυσα φύλλα. Μα πιο 
πολύ ξαφνιάστηκε όταν ήρθε κοντά του και του ᾿δωσε το δαχτυλίδι που οίχε 
πετάξει στη θάλασσα. Κατάλαβε τώρα πως ο Θησέας δεν εἰναι ένας κοινός 
θνητός και τον φοβήθηκε. Γι αυτό εἰπε στην ακολουθία του. 

--Ο πρώτος που θα φάει ο Μινώταυρος πρέπει να είναι αυτός. 

Ακούγοντας τα λόγια του πατέρα της, η Αριάδνη σπάραξε απ᾿ τον πόνο. 
Λυπόταν όλους τους νέους και τις νέες, µα σαν άκουγε τέτοια λόγια για το 
Θησέα, ήταν σαν κάποιο μαχαίρι να της έσφαζε την καρδιά. 

Ο Μίνωας πρόσταξε να βάλουν όλα τα παιδιά σε µια φυλακή και το Θησέα 
χώρια. ; 

--- Και αύριο το πρωί να τον πάτε στο Λαβύρινθο να τον φάει ο Μινώταυρος. 

Η ταραχή της Αριάδνης τώρα κορυφώθηκε. τε 

-- Μεγάλη θεά της αγάπης, τι σου ΄ κανα και µου φύτειες τέτοιο πόνο στην 
καρδιά, ψιθύρισε, κι ἔσκυψε το κεφάλι στον ὦμο της αδερφής της, της Φαί- 
ὅρας, για να µη δει κανένας τα κλαμένα μάτια της. 

Γύρισε κείνη και την κοίταξε ανήσυχη. 

-- Γιατί κάνεις έτσι; Δεν είναι ούτε οι πρώτοι ούτε οι τελευταίοι που τρώει ο 
Μινώταυρος. 

Η Αριάδνη τράβηξε την αδερφή της παράμερα. 

--- Φαίδρα, βοήθησέ µε αν θες να µην πεθάνω. Πρέπει να σώσουμε αυτόν το 
νέο. Κι έδειξε µε το βλέμμα της το Θησέα. 

-- Αριάδνη, εἶσαι τρελή. Ο πατέρας µας θα µας σκοτώσει και τις δυο. Δεν 
ξέρεις ότι πιο πολύ νοιάζεται για το Μινώταυρο παρά για µας; 

-- Βοήθησέ µε Φαίδρα. Πες µου τι να κάνω για να τον σώσω. 

-- Δε βλέπω να γίνεται τίποτα Αριάδνη. Ούτε κι αυτός ο Δαίδαλος θα µπο- 
ρούσε να βρει κάποιο τρόπο για να τον σώσει. ο. 


70 


-- 


υπ ΕΛΑΣ Ὁ ΠΠΡΡΤΘΔΣ ΤΗ͂Σ ΑΘΗΝΑΣ 


--0 Δαίδαλος! είπε η Αριάδνη κι ο νους της ξαφνικά φωτίστηκε. Αμέσως 
παρατάει τη Φαίδρα και τρέχει στο εργαστήρι του μεγάλου τεχνίτη. 

Ο Δαίδαλος ήταν ο Αθηναίος αρχιτέκτονας που έχτισε το Λαβύρινθο. Μα 
δεν ἦταν μόνο αρχιτέκτονας και καλλιτέχνης αλλά και σοφός και πολυμήχανος 
όσο κανένας άλλος στον κόσμο. Μόλις είδε, στο άνοιγμα της πόρτας, την κόρη 
του Μίνωα, φώναξε: 

-- Αριάδνη ήρθες πάνω στην ώρα. 

-- Θέλω τη βοήθειά σου, σοφό µου δάσκαλε. 

-- Κι εγὠ τη δική σου. Πρέπει να σώσουμε τους νέους της Αθήνας και είσαι 
η μόνη που μπορείς να βοηθήσεις. 

Σαν τ᾽ άκουσε αυτό η Αριάδνη, έκλαψε από χαρά. 

--Γι᾽ αυτό ήρθα σε σένα, ψιθύρισε. 

-- Τότε ἀκουσέ με. Μαζί µε τους νέους εἰναι κι ο Θησέας, ο γιος του Αιγέα. 
Ο Θησέας είναι μεγάλος ήρωας. Σκότωσε ληστές, κακούργους και τέρατα, και 


πιστεύω πως θα μπορέσει να σκοτώσει και το Μινώταυρο. Η µεγάλη δυσκολία. 


δεν είναι σ᾽ αυτό, αλλά στο πώς θα ξαναβγεί απ᾿ το Λαβύρινθο. Τον έφτιαξα 
εγὠ μ᾽ εντολή του Μίνωα, µα δε φαντάστηκα ποτέ πως θα γινόταν η κατοικία 
ενός τέρατος.Ο Λαβύρινθος είναι ένα πολύ παράξενο κατασκεύασμα. Οι διά- 
ὄρομοί του, οι στοές του, οι σκάλες του, οι πόρτες του και όλοι οι χώροι του 
εἶναι ἔτσι φτιαγμένοι, που ενώ εἰναι εύκολο να μπεις και να φτάσεις στο κέ- 
ντρο, είναι µετά εντελώς αδύνατο να ξαναβγείς έξω. 

--Σοφέ µου Δαίδαλε, βρες τη λύση. 

-- Την έχω βρει. Κάποιος όµως πρέπει να συναντήσει κρυφά το Θησέα και 
να του μιλήσει. Δε βρίσκω άλλον άνθρωπο εκτός από σένα. Πάρε αυτό το 
κουβάρι µε την κλωστή. Βρες τρόπο να του το δώσεις χωρίς να σε δουν καιπες 
του να δέσει τη µια άκρη κοντά στην είσοδο και να προχωρά ξετυλίγοντας το 
κουβάρι. | 

--Ο, κατάλαβα! Σίγουρος τρόπος! Φώναξε η Αριάδνη. 

-- Ναι. Ξανατυλίγοντας ύστερα την κλωστή, θα βρει την έξοδο και δε θα 
χαθεί. Για τα υπόλοιπα έχω εμπιστοσύνη στο Θησέα. Φοβάμαι µόνο µη σε 
υποψιαστεί στο τέλος ο πατέρας σου. Και εἶναι ικανός ακόµα και να σε σκοτώ- 
σει. ᾿ | 

-- Το ξέρω. Γι᾿ αυτό θα φύγω µε το Θησέα. Και αν µε θέλει για ταίρι του, θα 


γίνω γυναίκα του. Ω Δαίδαλε, σοφέ µου δάσκαλε, αν ήξερες τι σου χρωστάω! - 


-- ἂν ήξερες κι εσύ τι χρωστάω κι εγώ σε σένα! Εἶμαι Αθηναίος, Αριάδνη, και 
πονώ για την Αθήνα. Πονώ για τα παιδιά που θυσιάζονται. Πονώ όµως και για 
κάτι άλλο. Που ζω στην ξενιτιά. Και που ενώ θέλω να κάνω έργα για τους 
ανθρώπους, στο τέλος κάνω παλάτια για τα τέρατα. Αν σωθεί ο Θησέας, ίσως 
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τότε να μπορέσω να ξαναγυρίσω κι εγώ στη γη που µε γέννησε, να χτίζω και να 
δημιουργῶ για όλους αυτούς που αγαπούν το ωραίο. Μα δεν είναι ώρα για 
λόγια. Πήγαινε γρήγορα να κάνεις αυτό που πρέπει. 

-- Τρέχω τώρα αµέσως. Μου ᾿δωσες φτερά, καλέ µου Δαίδαλε. Ο Θησέας 
θα σωθεί, κι όλα τα παιδιά µαζί του. 

Με το κουβάρι κρυμμένο κάτω απ᾿ τη μασχάλη της, η Αριάδνη έτρεξε και 
βρήκε το Θησέα. | 

-- Εἶμαι κόρη του Μίνωα, του είπε. Με λένε Αριάδνη, κι όσο παράξενο κι αν 
μπορεί να σου φανεί, δε θέλω να χαθείς και θα προτιμούσα να πέθαινα, αν 
πέθαινες κι εσύ. 

Ο Θησέας ξαφνιάστηκε. Θυμήθηκε όµως που είχε ζητήσει τη βοήθεια της 
Αφροδίτης κι αµέσως κατάλαβε. Κοίταξε την Αριάδνη. ταν πανώρια σαν θεά. 
Τη θαύμασε για το θάρρος της, θαμπώθηκε απ᾿ την ομορφιά της και την αγά- 
πησε κι αυτός αµέσως. 

-- Δεν ήρθα εδώ για να πεθάνω, απάντησε, αλλά για να σκοτώσω το Μινώ- 
ταυρο. | 

-- Αυτό κανένας δεν το μπορεί, εἰπε η Αριάδνη. Και όµως κάτι µου λέει πως 
εσύ θα το πετύχεις. Αλλά και πάλι δε θα μπορέσεις να ξαναδείς το φως τοι 
ἥλιου, γιατί όποιος μπαίνει µέσα στο Λαβύρινθο δεν µπορεί να ξαναβρεί την 
ἐξοδο και να βγει έξω. Αλλά γι᾿ αυτό ήρθα να σε βρω. Πάρε αυτό το κουβάρι µε 
την κλωστή. Ὅταν θα μπεις στο Λαβύρινθο, δέσε την άκρη της κλωστής κοντά 
στην είσοδο και προχώρα ξετυλίγοντας το κουβάρι. Είναι ο μόνος τρόπος για να 
μη χαθείς. Στο γυρισμό, ξανατυλίγοντας την κλωστή, θα βρεις την πόρτα. Θέλω 
μονάχα, ύστερα απ᾿ αυτό, να µη μ᾿ αφήσεις στην Κρήτη, γιατί ο πατέρας µου 
θα μπορούσε ακόµα και να µε σκοτώσει. Έτσι θα πρέπει να µε πάρεις µαζί σου 
κι αν θες να µε κάνεις ταίρι σου, θα γίνω η πιο ευτυχισμένη γυναίκα του 
κόσμου. 

Ο ήρωας ενθουσιάστηκε. «Σ᾿ ευχαριστώ µεγάλη θεά», είπε σαν έμεινε μό- 
νος, και το πρωί, όταν τον βάλανε στο Λαβύρινθο, έδεσε την κλωστή στην 
εἰσοδο, όπως του εἰπε η Αριάδνη, και προχωρούσε ξετυλίγοντας το κουβάρι. 
Ατέλειωτος κι αφάνταστα µπερδεµένος ήταν ο δρόμος µέσα στο Λαβύρινθο. 
[Πότε πήγαινε από δω, πότε από κει, πότε γύριζε πίσω, ύστερα ξανά μπροστά και 
πάλι ζερβά και πάλι δεξιά, και ἰσια κι απάνω και βόλτα και κάτω. Κι έτσι βάδιζε 
ώρα πολλή, ώσπου ξαφνικά, εκεί που δεν το περίμενε, εἶδε μπροστά του το 
Μινώταυρο. 

Η μάχη µε το θηρίο άρχισε αμέσως. Το τρομερό τέρας όρμησε µε τα κέρατα 
πάνω στο Θησέα. Σβέλτος όμως ο νεαρός ήρωας, έκανε στην άκρη για να 
φυλαχτεί, ενώ µε το σπαθί του το χτύπησε στα πλευρά. Μα το χτύπημα αυτό 
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έκανε μικρό κακό στο Μινώταυρο που όρμησε και ξαναόρμησε, αλλά πάντα ο 
Θησέας προλάβαινε να παραμερίσει κι έτσι δεν πάθαινε τίποτα. Μέχρι που 
κάποτε το θηρίο, φανερά εξαντλημένο, θέλησε να πάρει µια ανάσα. Τότε ο 
Θησέας δεν έχασε την ευκαιρία. Το άρπαξε αμέσως απ᾿ τα κέρατα και µε 
απίστευτη δύναμη το έριξε κάτω και του ᾿μπηξε γρήγορα το σπαθί στο στήθος. 
Κι αυτό ήταν το τέλος. Για το τέρας του Λαβύρινθου δε θα χρειαστούν πια άλλα 
θύματα. | | 

Ο ήρωας κοίταξε το Μινώταυρο νεκρό, σκούπισε τον ιδρώτα απ᾿ το μέτωπό 
του και εἰπε: «Τώρα δε μένει παρά να βρω την έξοδο» και άρχισε να προχωρά 
τυλίγοντας την κλωστή στο κουβάρι. Κι ευτυχώς που ήταν αυτό το κουβάρι. 
Γιατί, ενώ κάτι του έδειχνε πως θα ᾿πρεπε να πάει από δω, η κλωστή τον 
οδηγούσε απὀ κει, κι ενώ πάλι κάτι του έλεγε πως εκείνος είναι ο σωστός 
δρόμος, η κλωστή τον πήγαινε σε άλλο. Κι απορούσε και δεν μπορούσε να 
καταλάβει γιατί η κλωστή τον οδηγεί µέσα από τόσο απίθανα περάσματα, ὥσπου 
κάποτε, και σαν χόντρυνε πια το κουβάρι, βλέπει ξαφνικά μπροστά του την 
έξοδο. .. 

---Αν δεν είχα αυτό το νήμα, θα ήμουνα χαμένος, είπε. Μ᾽ ἔσωσε η Αριάδνη! 

-Μαναπου στην ἐξοδο τον περίμενε η όμορφη κόρη. Ηταν μόνη. Ευτυχώς 
ο Μίνωας δεν εἰχε φροντίσει να βάλει φρουρούς γιατί το νόμιζε εντελώς 
περιττό. 

Κλαίγοντας από χαρά η κόρη του Μίνωα, έπεσε στην αγκαλιά του Θησέα και 
αυτός δεν έβρισκε λόγια να την ευχαριστήσει. Της έδωσε µόνο το κουβάρι, «το 
μίτο της Αριάδνης», όπως τον λέγανε από τότε. Και ύστερα εἰπε: 

-- Πάμε τώρα να βρούμε τους άλλους, και την τράβηξε απ᾿ το χέρι. 

Ξεκίνησαν τρέχοντας. Η φυλακή όµως που ήταν τα παιδιά, δεν ήταν αφύλα- 
χτη. Η Αριάδνη φοβήθηκε. | 

--- Μη φοβάσαι, όλα θα πάνε καλά. Κι αφού είπε αυτά, σφύριξε τρεις φορές. 

Σαν ακούστηκαν στη φυλακή τα σφυρίγµατα, τα παιδιά ξεσηκώθηκαν: Αμέ- 
σως, όλα μαζί, πέσαν µε ορμή πάνω στην πόρτα και τη σπάσανε. Τρέχουν οι 
φρουροί και βλέπουν να βγαίνουν πρώτα δυο κορίτσια. Πάνε να τα σπρώξουν 
πίσω και τρώνε κάτι γροθιές που σωριάστηκαν κάτω. Τρέξαν και οι φύλακες, μα 
έπαθαν κι αυτοί τα ἰδια, γιατί τα «κορίτσια» δεν ήταν κορίτσια, αλλά τα δυο 
παλικάρια που ήταν ντυµένα µε γυναικεία ρούχα. Σε λίγο έφτασε κι ο Θησέας 
µε το σπαθί στο χέρι, µα δε χρειάστηκε να κάνει τίποτα. Όλα εἰχαν τελειώσει 
και τώρα τρέχοντας φτάσαν όλοι στην ακτή. | 

Αυτή την ώρα ήταν εκεί ερημιά. Όλα τα κρητικά καράβια ήταν στη στεριά 
και μόνο το δικό τους πλοίο ήταν στο νερό. 

--- Πριν μπούμε στο πλοίο, λέει ο Θησέας, ελάτε να τρυπήσουμε τους πά- 
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τους των καραβιών του Μίνωα, γιατί, αν µας κυνηγήσουν, µπορεί να µας φτά- 
σουν. 

Γρήγορα τρύπησαν όλα τα καράβια. Ύστερα μπήκαν στο πλοίο, και, µε µια 
χαρά που ὃε λέγεται µε λόγια, ξεκίνησαν για την Αθήνα. Όταν ο Μίνωας πήρε 
δίδηση τι έγινε, λύσσαξε απ᾿ το κακό του. Δεν ήταν δα και λίγο. Όχι µόνο ο 
Θησέας σκότωσε το Μινώταυρο, όχι µόνο το ᾿σκασαν όλοι, αλλά τους βοήθησε 
η κόρη του η Αριάδνη, και το χειρότερο, πάει κι αυτή μαζί τους. 

-- Μα πού θα µου πάνε, θα τους πιάσω. Κι αµέσως πρόσταξε να ρίξουν τα 
καράβια στη θάλασσα και να τους κυνηγήσουν. 

Μα τα καράβια, καθώς ήταν τρύπια, μόλις ανοίχτηκαν στη θάλασσα, βούλια- 
ξαν όλα 

Ο Μίνωας γύρισε στο παλάτι απελπισμένος. 

«Και να σκεφτείς, μονολογούσε, πως για όλα αυτά φταίει η Αριάδνη». 

Στο τέλος όµως, ανίκανος να κάνει τίποτα, σκέφτηκε πιο λογικά και εἰπε. 

«Δε βαριέσαι. Ἠταν θέλημα των θεών. Κι έπειτα, εἶναι κόρη µου. Ας είναι για 
το καλό της. Μα κι ο Θησέας, για να πούμε την αλήθεια, δεν εἰναι και κανένας 
τυχαίος, αφού εἰναι γιος του Ποσειδώνα». Κι αφού τα δικαιολόγησε έτσι, κάπως 
ησύχασε. 

Το πλοίο του Θησέα έκανε ένα σταθμό στη Νάξο και χρειάστηκε να περά- 
σουν εκεί τη νύχτα. Όλοι έπεσαν να κοιμηθούν στην αμμουδιά. Το βράδυ 
όμως ήρθε στον ύπνο του Θησέα ο Διόνυσος, ο θεός του κρασιού και της 
ευθυμίας. 

-- Πρέπει να σηκωθείτε να φύγετε χωρίς την Αριάδνη, του εἰπε, γιατί αυτή 
εἶναι η θέληση του Δία, του πατέρα των θεών και των ανθρώπων. 

Λυπημένος ο Θησέας, αλλά καιµην μπορώντας να παρακούσειτην προσταγή 
του θεού, ξύπνησε τους συντρόφους του, κι αφού τους εἰπε τι είδε στον ύπνο 
του, αποφάσισαν να φύγουν αμέσως. 

Ἔτσι μπήκαν ξανά στο πλοίο και ξεκίνησαν για την Αθήνα αφήνοντας την 
Αριάδνη στην αμμουδιά να κοιμάται. 

ταν η Αριάδνη ξύπνησε και είδε πως έμεινε μόνη, έκλαψε πικρά. 

--- Πόση αχαριστία, ιιθύρισε. 

Μα την ἰδια στιγμή φάνηκε μπροστά της ο θεός Διόνυσος. 

-- Δεν υπάρχει καμιά αχαριστία, εἰπε. Σε τίποτα δε φταίει ο Θησέας. Εγώ 
τον πρόσταξα να φύγει και να σ αφήσει στην ακτή. Γιατί είναι θέληση του 
μεγάλου Δία, να γίνεις γυναίκα μου. 

Έτσι η Αριάδνη, η κόρη του Μίνωα, παντρεύτηκε το θεό Διόνυσο. 

Στην Αθήνα, ο Αιγέας, απ᾿ τη στιγµή που έφυγε ο γιος του και τα άλλα 
παιδιά, δεν μπορούσε να ησυχάσει απ᾿ την αγωνία. Δεν έκλεισε μάτι ούτε µια 
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νύχτα και στο τέλος αποφάσισε να κατεβεί στο Σούνιο. Εκεί κάθισε σ᾿ ἐναν 
ψηλό βράχο πάνω απ᾿ τη θάλασσα και κοίταζε καρτερικά τον ορίζοντα περιµέ- 
νοντας να φανεί το καράβι του Θησέα, να δει το άσπρο πανί και να του φύγει το 
βάρος που του πλάκωνε την καρδιά. 

Μα να στον ορίζοντα ένα μικρό, ένα πολύ μικρό, σκούρο σηµαδάκι. Ο Αιγέας 
δεν τολμούσε να πιστέψει πως αυτό εἶναι το μαύρο πανί του πλοίου που περί- 
μενε. Μα το σηµαδάκι όλο και μεγάλωνε, ώσπου εἶδε καθαρά πως ήταν το 
γνωστό μαύρο πανί της συμφοράς και του θανάτου. Έγινε λοιπόν εκείνο που 
τόσο πολύ τον τρόμαζε! Το γιο του τον έφαγε ο Μινώταυρος! 

-- Αµοιρε γέρο, σαν ν᾿ άκουσε τότε να του λέει κάποια φωνή, ήθελες τόσο 
πολύ ν᾿ αποχτήσεις ένα γιο για να σου δώσει τη χαρά και την ξεκούραση. 
Απόχτησες το γιο που ήθελες, µα να τι κέρδισες: τον πόνο και τη συμφορά! 

Σαν χαμένος ο Αιγέας κοίταξε άλλη µια φορά το μαύρο πανί που του σπάρα- 
ζε την καρδιά και µην αντέχοντας πια άλλο, ρίχτηκε απ᾿ τον ψηλό βράχο µέσα 
στην αφρισμένη θάλασσα. 

Γιατί δυστυχώς ο Θησέας, απ᾿ την πολλή χαρά του, αλλά κι από τις τόσες 
περιπέτειες και συγκινήσεις, ούτε θυμήθηκε καθόλου πως έπρεπε ν᾿ αλλάξει 
το μαύρο πανί µε άσπρο. Κι ενώ ο Αιγέας χανόταν µέσα στα κύματα εκείνος 
αμέριμνος και χαρούμενος συνέχιζε το ταξίδι του για την Αθήνα. 

Μόλις ο Θησέας µε τους συντρόφους του βγήκε στη στεριά ---ήταν εκεί, 
στο Φάληρο --- πρόσταξε έναν κήρυκα να τρέξει στην Αθήνα, να φέρει γρή- 
γορα τα καλά νέα στην πόλη για να χαρεί ο πατέρας του κι ὁλοι οι Αθηναίοι. Ο 
ίδιος µε τους συντρόφους του έμειναν για να κάνουν τις πρέπουσες θυσίες 
στους θεούς, να τους ευχαριστήσουν για τη σωτηρία τους και τη μεγάλη νίκη. 

Είχε τελειώσει η θυσία όταν βλέπουν να γυρίζει ο κήρυκας µαζί µε πολλούς 
Αθηναίους που πλησίαζαν φωνάζοντας: Ελελεύ! ἰού! Ιού! 

Παραξενεύτηκαν όλοι απ᾿ αυτές τις κραυγές, γιατί ενώ το «Ελελεύ!» εσή- 
μαινε χαρά, το «ἰοῦ! Ιού!» σήμαινε λύπη. 

Δεν άργησαν όµως να μάθουν το θλιβερό μαντάτο και ο Θησέας έκλαψε 
πικρά κι απαρηγόρητα για τον άδικο χαμό του πατέρα του και για το ασυγχώρη- 
το φταίξιμό του. Το ίδιο έκλαψαν για το χαμό του Αιγέα και οι σύντροφοί του. 
Όμως παρ᾽ όλα αυτά, δεν ήταν ώρα µόνο για κλάματα αλλά και για µεγάλη 
χαρά. Ἔτσι ο γυρισµός του Θησέα στην Αθήνα ήταν επάνοδος θριάµβου. 
Μπροστά πήγαινε ο ἰδιος ο ήρωας, πίσω του ακολουθούσαν τα δυο παλικάρια, 
που είχαν ντυθεί κορίτσια, και παραπίσω οι άλλοι νέοι και νέες. 

Με κραυγές: «Ελελεύ! Ιού! |ού!» υποδέχτηκε όλη η Αθήνα τον ήρωα Θησέα 
και τους συντρόφους του, ενώ πολλοί τους πετούσαν κλαδιά ελιάς κι άλλοι 
τους ἐβαζαν στα κεφάλια τους στεφάνια στολισµένα µε άσπρες κορδέλες, κάτι 
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που το συνήθιζαν, ως τότε, µόνο για τ᾽ αγάλματα των θεών. 

Η χαρά απ᾿ τη µεγάλη νίκη σκέπασε γρήγορα τη λύπη για το θάνατο του 
Αιγέα. Όχι µόνο σκοτώθηκε ο Μινώταυρος, αλλά γύρισαν κι όλοι ζωντανοί! Κι 
έπειτα, η Αθήνα θα είχε από δω κι εμπρός βασιλιά το Θησέα, το µεγάλο ήρωα 
και σωτήρα των παιδιών της. Για να μείνει όµως άσβηστη η μνήμη του Αιγέα, 
ονόμασαν Αιγαίο Πέλαγος τη θάλασσα που κατάπιε τον ἁµοιρο πατέρα. 

Ο Θησέας κυβέρνησε την Αθήνα µε σοφία και αγάπη. Όσο κανένας άλλος, 
συμπαραστάθηκε στους φτωχούς και τους αδύνατους. Κυβέρνησε δηµοκρατι- 
κά και λέγανε μάλιστα πως έμαθε στο λαό ν αποφασίζει αυτός για τις τύχες 
του. Ο Θησέας φρόντιζε ὀχι µόνο για το λαό της Αθήνας αλλά και για όλο το 
λαό της Αττικής. Χτύπησε τους μεγάλους άρχοντες που εκμεταλλεύονταν 
τους χωρικούς κι ένωσε όλους τους δήμους της Αττικής σε έναν. Τους χωρι- 
κούς τους έκανε ἐτσι Αθηναίους πολίτες σχηματίζοντας την «Πολιτεία των 
Αθηναίων». Και εἶναι από τότε που λένε την Αθήνα στον πληθυντικό, δηλαδή 
Αθήναι, ακριβώς γιατί η Αθήνα μαζί µε τους άλλους δήμους της Αττικής έγιναν 
µια πολιτεία. Για τον ίδιο λόγο η µεγάλη «γιορτή των Αθηναίων», όπως λεγόταν 
ὡς τότε, ονομάστηκε «γιορτή των Παναθηναίων» γιατί έπαιρναν πια µέρος οι 
κάτοικοι όλων των δήμων της Αττικής. 

Ο Θησέας βοήθησε πολύ και τον αθλητισμό. Όπως ο Ηρακλής, που καθιέ- 
ρωσε τους Ολυμπιακούς Αγώνες, και μάλιστα προς τιµή του πατέρα του, του 
Ολύμπιου Δία, έτσι κιο Θησέας καθιέρωσε τα ΄Ισθμια, άλλους μεγάλους αθλη- 
τικούς αλλά και καλλιτεχνικούς αγώνες που γίνονταν κάθε τρία χρόνια στον 
Ισθμό προς τιµή του Ποσειδώνα, του δυνατού θεού της θάλασσας, που λέγανε 
μάλιστα πως ήταν πατέρας του. | 

Κι ενώ ο Θησέας δεν έκανε κανένα επιθετικό πόλεμο, εξακολουθούσε ν᾿ 
αγαπά τους άθλους και τ᾽ ανδραγαθήµατα. Έτσι πήρε µέρος μαζί µε τον 
Ιάσονα στην Αργοναυτική εκστρατεία, και µαζί µε πολλούς άλλους ήρωες κυνή- 
γησε τον Καλυδώνιο κάπρο. Τέλος, μαζί µε τον Ηρακλή, πήρε μέρος στην 
εκστρατεία στη χώρα των Αμαζόνων. Για όλα αυτά οι Αθηναίοι λέγανε µε πολλή 
περηφάνια, πως τίποτα δεν έγινε χωρίς το Θησέα ή ακόµα πως ήταν ένας άλλος 
Ηρακλής. 

Οταν ο Θησέας πήγε μαζί µε τον Ηρακλή να φέρουν απ᾿ τη χώρα των 
Αμαζόνων τη ζώνη της Ιππολύτης, χρειάστηκε να πολεμήσει πλάι στο µεγάλο 
ήρωα και έδειξε τότε, για άλλη µια φορά, τον ηρωισµό του και την αυτοθυσία 
του. 

Ο Θησέας σ᾿ αυτή τη μάχη έπιασε αιχμάλωτη µια απ᾿ τις τρεις βασίλισσες 
των Αμαζόνων, την Αντιόπη, και την έφερε στην Αθήνα. Την αιχμάλωτη Αντιόπη 
ο Θησέας την αγάπησε και αντί για σκλάβα την έκανε γυναίκα του. Μαζί της 
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απόχτησε ένα γιο, τον Ιππόλυτο, τον αγνό και ὠραίο νέο που αφιερώθηκε στην 
υπηρεσία της θεάς ΄Αρτεµης. 

Και ενώ η Αντιόπη ζούσε ευτυχισμένη πλάι στο Θησέα, οι Αμαζόνες, στη 
μακρινή πατρίδα τους, δεν μπορούσαν να ησυχάσουν στην ιδέα πως η βασίλισ- 
σά τους πιάστηκε αιχμάλωτη και πως τυραννιέται τώρα σκλάβα στο παλάτι του 
Θησέα, όπως φαντάζονταν. Έτσι αποφάσισαν να εκστρατεύσουν ενάντια στην 
Αθήνα για να τη λευτερώσουν. Ἠρθαν λοιπόν µε καράβια, βγήκαν στην Αττική 
και χτύπησαν την Αθήνα. Οι πολεµόχαρες αυτές γυναίκες ήταν τόσο δυνατές, 
που τις ἐτρεμαν όλοι οι στρατοί του κόσμου. Και το κακό ήρθε στην Αθήνα 
ξαφνικά. Μπροστά στην άγρια ορμή των Αμαζόνων, που τρέχαν ασυγκράτητες 
καβάλα στ᾿ άλογα σκορπώντας τον όλεθρο, οι Αθηναίοι δεν πρόλαβαν ν᾿ αντι- 
σταθούν στην πόλη κι έτρεξαν και κλείστηκαν όλοι στην Ακρόπολη. Εκεί όµως 
ο Θησέας οργάνωσε µε επιτυχία την άμυνά του και µετά ετοιμάστηκε για 
επίθεση. Η Αντιόπη, που πάντα εξακολουθούσε να αγαπά τον άντρα της, δε 
φαντάστηκε πως οι Αμαζόνες κάναν αυτή την εκστρατεία από αγάπη για κείνη 
την ἴδια. Αντίθετα, πίστευε, όπως κιο Θησέας, πως κάναν έναν πόλεμο εκδικη- 
τικό κι αρπακτικό. Έτσι στάθηκε στο πλευρό του, συμπαραστάτρια και συµπο- 
λεμίστρια. 

Τέλος, ήρθε η μέρα που δόθηκε η αποφασιστική μάχη. Ήταν µια μάχη 
τρομερή κι αιµατόβρεχτη. Με λύσσα πολεμούσαν οι Αθηναίοι για την πατρίδα 
τους, για τους βωμούς τους και τις εστίες τους, όπως νόμιζαν. 

Με διπλή λύσσα πολεμούσαν οι Αμαζόνες για να λευτερώσουν τη βασίλισσά 
τους, που πίστευαν πως τυραννιέται στη σκλαβιά. Η μάχη όµως, όσο τρομερή κι 
αν ήταν, δεν έγερνε οὐτε από τη µια, ούτε από την άλλη μεριά. 

Κάποια στιγµή οι Αμαζόνες βλέπουν να ορµά, πρώτος καβάλα σε άλογο, 
ένας ωραίος και λαμπροντυμένος πολεμιστής και µε το απαράμιλλο θάρρος 
του να εμψυχώνει το στρατό των Αθηναίων. Πέφτουν τότε απάνω του και μάχη 
φοβερή άναψε σ᾿ αυτό το σημείο, ὥσπου το βέλος µιας Αμαζόνας, της Μολ- 
παδίας, ρίχνει απ᾿ τ᾽ άλογο τον ωραίο πολεμιστή νεκρό. Με άγριες πολεμικές 
κραυγές τρέχουν τότε οι Αμαζόνες ν᾿ αρπάξουν το σώμα του νεκρού για να 
ταπεινώσουν πιο πολύ τους Αθηναίους κι η μάχη άναψε τώρα πάνω απ᾿ το 
σκοτωμένο, μέχρι που κάποια στιγµή µια Αμαζόνα φώναξε: 

-- Σταματήστε τον πόλεμο! Σκοτώσαμε την ἴδια την Αντιόπη! 

Σαν δια μαγείας, η μάχη σταμάτησε και οι δυο αντίπαλοι στρατοί θρηνούσαν 
τώρα µαζί τη γενναία Αντιόπη, την άλλοτε βασίλισσα των Αμαζόνων και ύστερα 
βασίλισσα της Αθήνας. 

Μετανιωμένες οι Αμαζόνες γιατί ξεκίνησαν αυτόν τον πόλεμο, κι αφού την 
έθαιμαν αδελφωμένες µε τους Αθηναίους, ξεκίνησαν για τη μακρινή πατρίδα 
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τους γεμάτες πόνο και πίκρα. 

Απαρηγόρητος κι ο Θησέας θρήνησε την Αντιόπη για πολύ καιρό. Μα τελικά 
ο χρόνος µαλάκωσε τον πόνο τοι. Γιατί η ζωή έχει πάντα τις απαιτήσεις της κι η 
διακυβέρνηση της Αθήνας δεν μπορούσε να παραμεληθεί. Στο µεταξύ ο µεγά- 
λος εχθρός των Αθηναίων, ο Μίνωας, είχε πεθάνει. Τώρα βασίλευε στην Κρήτη 
ο γιος του, ο Δευκαλίωνας, που δεν έμοιαζε καθόλου µε τον πατέρα του, κι 
έβλεπε πως ὃε βγαίνει τίποτα αν τρέφεται µια τέτοια εχθρότητα. Κι έπειτα η 
Αθήνα του Θησέα δεν ήταν πια η άλλοτε αδύναμη πόλη, αλλά µια πολύ υπολο- 
γίσιμη δύναμη. 

Ο Θησέας από την άλλη μεριά, που δεν αγαπούσε τα αδικαιολόγητα μίση και 
τους πολέμους, πρόσφερε στο Δευκαλίωνα φιλία και συμμαχία. Ο Δευκαλίωνας 
όχι µόνο συμφώνησε, αλλά για να δέσουν πιο πολύ τη φιλία τους, πρότεινε να 
δώσει στο Θησέα την αδερφή του τη Φαίδρα για γυναίκα του, κι εκείνος δέχτη- 
κε µε χαρά. Έτσι σφραγίστηκε η µεγάλη φιλία και συμμαχία της Αθήνας και της 
Κρήτης. 

Ο Θησέας, από το γάμο του µε τη Φαίδρα, απόχτησε δυο γιους, απ᾿ τους 
οποίους ο Δημοφώντας έγινε αργότερα βασιλιάς της Αθήνας. Ο γάμος όµως 
με την κόρη του Μίνωα δεν έφερε καλό στον Θησέα. Η Φαίδρα δε στάθηκε πλάι 
του σαν άξια σύζυγος και βασίλισσα. Με µια ψεύτικη κατηγορία ενάντια στον 
[ππόλυτο, το γιο του Θησέα και της Αντιόπης, προκάλεσε µια τραγωδία που είχε 
σαν αποτέλεσµα το θάνατο του Ιππόλυτου και την αυτοκτονία της ἰδιας. Το 
δράμα αυτό, που το ιστορούµε σε άλλο βιβλίο, συγκίνησε πολύ τους Αθηναίους 
και η αθάνατη τραγωδία του Ευριπίδη «Ιππόλυτος», εξακολουθεί να συγκινεί 
και σήμερα όπως κι εκείνα τα παλιά χρόνια. 

Αργότερα ο Θησέας συνδέθηκε µε µεγάλη φιλία µε τον Πειρίθου, το βασιλιά 
των Λαπιθῶν, µιας γενναίας φυλής που ζούσε στη Θεσσαλία. 

Ο Πειρίθους,που ήταν ατρόµητος πολεμιστής και ἥρωας, γνωρίστηκε µε το 
Θησέα κάπως παράξενα. Σαν έμαθε για τα πολλά και λαμπρά κατορθώματα του 
Αθηναίου ήρωα, ζήλεψε τη δόξα του και πολύ τον τυραννούσε η ιδέα πως ο 
Θησέας επισκίαζε τη δική του δόξα. Αποφάσισε γι᾿ αυτό να τον ταπεινώσει για 
να φανεί αυτός ανώτερος. 

Ετσι πήγε στο Μαραθώνα κι άρπαξε ένα κοπάδι από τα καλύτερα βόδια του 
Θησέα λέγοντας στους τρομαγμένους τσοπάνηδες: 

--- Να πάτε να πείτε στο βασιλιά σας πως τα βόδια του τα πήρε ο Πειρίθους, 
ο γενναιότερος άνθρωπος που ζει σήμερα στον κόσµο και πως του παραγγέλ- 
νει, αν τολμά, να ρθει να του τα πάρει. 

Πολύ προσβλήθηκε απ᾿ αυτό ο Θησέας κι έτρεξε να τον βρει, όχι τόσο για 
να πάρει πίσω τα βόδια, όσο για να ξεπλύνει την προσβολή που του έκανε. 
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Οι δυο ήρωες αντικριστήκανε έξω απ᾿ το Μαραθώνα. 

Ὅταν από µακριά είδε ο Θησέας τον Πειρίθου κι ο Πειρίθους το Θησέα, 
τότε κι οι δυο αλύγιστοι κι αποφασισμένοι προχώρησαν µε βήμα σταθερό και 
μάτι άγριο, ο ένας ενάντια στον άλλο. Μια και μόνη σκέψη εἰχε στο νου του ο 
καθένας: να σκοτώσει τον αντίπαλό του ή να σκοτωθεί. 

Σαν πλησίασαν κοντά, σταμάτησαν κι ἔβαλαν κι οι δυο τα χέρια τους στις 
λαβές των σπαθιῶν τους, σημάδι πως η μονομαχία θ᾽ άρχιζε. 

Αλλά την ἰδια στιγµή δεν μπορούσαν να µη θαυμάσουν κι ο ένας τον άλλο για 
την τόλμη του καιτην οµορφιάτου, για τη λεβεντιά του καιτη λαμπρή πανοπλία 
του, που τον έκανε να φαίνεται ίδιος µε θεό. | 

Κάποια στιγµή αποφάσισαν κι έσυραν τα σπαθιάτους, έτοιμοι να χτυπηθούν. 
Μα ξαφνικά κοντοστάθηκαν και τότε έγινε κάτι το απρόσμενο. Πόταξαν κι οι 
δυο τα σπαθιά τους µακριά, κι έμειναν έτσι να κοιτάζονται γεμάτοι θαυμασμό. 
Ύστερα όμως το βλέμμα τους αγρίεψε και πάλι; ώσπου µε λύσσα όρμησαν ο 
ένας πάνω στον ἀλλο. Μα και πάλι δεν τ᾽ άντεξε η καρδιά τους να χτυπηθούν, 
οπότε, ανοίγοντας τα χέρια τους, αγκαλιάστηκαν και φιλήθηκαν. Αμέσως µετά 
ορκίστηκαν αιώνια φιλία και ύστερα σφράγισαν τη φιλία τους αλλάζοντας τα 
όπλα τους. | | 

Από κείνη τη στιγμή αρχίζει η µεγάλη φιλία του Θησέα και του Πειρίθου που 
έγινε ακόµα πιο δυνατή όταν ο Θησέας βοήθησε το φίλο του να νικήσει τους 
φοβερούς Κένταυρους, τότε που αυτοί προσπάθησαν, πάνω στο γάμο του, ν᾿ 
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αρπάξουν τη γυναίκα του, την πανώρια Δηιδάμεια, όπως είδαμε σε άλλο βιβλίο. 

Ο Θησέας στη μάχη αυτή µε τους Κένταυρους, τα παράξενα και τρομερά 
αυτά όντα, έδειξε για άλλη µια φορά την αξία του και την τόλμη του. Οι Κένταυ- 
ροι, εκτός απ᾿ το σοφό Χείρωνα, ήταν ἄγριοι και φοβεροί και κάναν µεγάλο 
κακό σ όλη την Ελλάδα. Τους τρέμανε ὀλοι, βασιλιάδες, ήρωες και λαοί. Κι 
όλοι τους καλόπιαναν για να µην πάθουν χειρότερα. Ο πρώτος όµως που τους 
νίκησε ήταν ο Θησέας. Οι ανίκητοι ως τότε Κένταυροι πάθανε πραγματική 
πανωλεθρία κι ἐπαψαν να είναι ο φόβος κι ο τρόμος των ανθρώπων σ᾿ εκείνα τα 
μέρη. Αργότερα ο Ηρακλής εξόντωσε και τους τελευταίους. Έτσι καθάρισε η 
γη από την παρουσία τους κι ημέρεψαν βουνά και κάμποι. 

Τώρα καλά θα ήτανε να τελειώναμε την ιστορία του Θησέα κάπου εδώ. 
Εξάλλου, έτσι κάνουν πολλοί συγγραφείς. Από δω κι εμπρός δεν υπάρχουν πια 
θαυμαστά κατορθώματα, κι ἔχουνε κάποιο δίκιο όσοι δε θέλουν να χαλάσουν 
τις ωραίες εντυπώσεις για το µεγάλο ήρωα. Έλα όµως που σαν μυθολογία δε 
θα ήταν σωστή. Έλα που κάτι κεντρίζει το συγγραφέα να προχωρήσει και τον 
κάνει να µη θέλει να πει ότι «ζήσανε αυτοί καλά κι εμείς καλύτερα», αφού 
μάλιστα δεν είναι και καθόλου τσι. 

Ας πάμε λοιπόν παρακάτω, κι αν η ιστορία µας δεν τελειώνει ὀμορφα ίσως να 
βγαίνει κάτι που να αξίζει πιο πολύ από όνα ευχάριστο τέλος. 

Δυστυχώς η φιλία του Θησέα µε τον Πειρίθου δε βγήκε σε καλό ούτε για 
τον έναν ούτε για τον άλλο. 
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Λίγο καιρό µετά τη μάχη µε τους άγριους Κένταυρους, η γυναίκα του Πειρί- 
θου πέθανε και επειδή και η γυναίκα του Θησέα, η Φαίδρα, είχε αυτοκτονήσει, 
οι δυο φίλοι αποφάσισαν να ξαναπαντρευτούν. Και για να μπορέσουν να πάρουν 
τις γυναίκες που λαχταρούσε η καρδιά τους υποσχέθηκαν να βοηθήσει ο ἕνας 
τον ἄλλο. 

Ενώ όµως αυτό δε φαινόταν να είναι κακό, ωστόσο ήταν, γιατί έβαλαν στο 
νου τούς τα πιο παράλογα σχέδια. | 

Είναι αλήθεια κρίµα τέτοιοι άνθρωποι να γίνονται στο τέλος παράλογοι. Και 
όμως αυτό πολλές φορές συμβαίνει. Κι επειδή συμβαίνει πραγματικά, το βλέ- 
πουμε και στη μυθολογία, πράγμα που δείχνει πόσο μεγάλοι ήταν οι δεσµοίτης 
μυθολογίας µε την πραγματικότητα κι ας είναι ορισμένα γεγονότα εντελώς 
φανταστικά. Κι ενώ πολλοί άνθρωποι κάνουν τρέλες όταν είναι μικροί και όταν 
μεγαλώσουν φρονιμεύουν, µε τους δυο φίλους έγινε το αντίθετο. 

Ο Θησέας λοιπόν, σαν αποφάσισε να ξαναπαντρευτεί, θέλησε να πάρει γυ- 
ναίκα του την ωραία Ελένη, την κόρη του Δία και της Λήδας που ήταν τότε 
δώδεκα µόνο χρονών ενώ εκείνος ήταν πενήντα. Κι επειδή µε µια τέτοια δια- 
φορά ηλικίας, δεν τολμούσε νατη ζητήσει κανονικά σε γάμο, αποφάσισε να την 
κλέψει και γι᾿ αυτό είπε στον Πειρίθου: 

-- Βοήθησέ µε τώρα εσύ και µετά θα σε βοηθήσω κι εγὠ να πάρεις για 
γυναίκα σου όποια τραβάει η καρδιά σου. 

Ο Πειρίθους κράτησε το λόγο του και οι δυο φίλοι πήγανε στη Σπάρτη και 
κλέψανε την Ελένη. Την άρπαξαν ξαφνικά την ώρα που χόρευε µε τις φιλενά- 
δες της στο ναό της Ορθίας Αρτέμιδος. Γρήγορα την έφεραν στην Αττική και 
την έκρυψαν στις Αφίδνες όπου έμενε τώρα η μητέρα του Θησέα, η Αίθρα. Κι 
αυτή, τι να κάνει, ανάλαβε να τη φυλάει και να της κρατά συντροφιά όσο θα 
έλειπε ο Θησόας. Έτσι η αρπαγή της μικρούλας Ελένης έγινε χωρίς πολλές 
δυσκολίες. Οι δυσκολίες θα φανούν αργότερα και µάλιστα ολέθριες. 

Αν όµως η εκλογή του Θησέα ήταν µια φορά παράλογη, η εκλογή του 
Πειρίθου ήταν δέκα. 

Πρώτ᾽ απ᾿ όλα διάλεξε για να πάρει γυναίκα του µια θεά. Έπειτα η θέα αυτή 
ήταν παντρεμένη και τρίτο και χειρότερο γι᾿ αυτόν, είχε για άντρα της ένα θεό, 
που οι άνθρωποι φοβούνταν να προφέρουν ακόµα και τ᾽ ὀνομά του. Μα ο 
Πειρίθους όλα αυτά τ᾽ αψήφησε. Το πρόβλημα γι᾿ αυτόν ήταν µόνο πώς να το 
πει στο Θησέα. Τελικά βρήκε τον τρόπο. 

---Ποιος στη χάρη σου µε την ωραία Ελένη, του εἰπε. 

--- Πες και κόρη του Δία! λέει µε καμάρι ο Θησέας. 

-- Εσύ πια όγινες ίσος µε τους θεούς, εγώ όµως... 

---Τι θα πει «εγώ όµως». Δεν είπαμε; Διάλεξε όποια θέλεις. Είμαστε δύο, κι 
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οι δυο ατρόµητοι και δυνατοί όσο κανένας. Το σκέφτεσαι ακόμα; 

--- Μπράβο Θησέα. Έτσι είμαι κι εγώ. Το ξέρεις. Και στον Κάτω Κόσμο θα 
κατόβαινα για σένα. 

--- Εγώ και στα Τάρταρα λέει ο Θησέας. 

---Αυτό θα πει φιλία! Κι εγώ ο ανόητος σκεφτόµουνα πώς να σου το πῶ, 
συμπληρώνει ο Πειρίθους. Ε, λοιπόν, για τον Κάτω Κόσμο πρόκειται. Πεθύμησα 
την Περσεφόνη, τη γυναίκα του Πλούτωνα! 

Σαν τ᾽ άκουσε αυτό ο Θησέας ἔμεινε µε το στόμα ανοιχτό. Τι να πει όµως; 
Είχε δώσει λόγο πάνω στο λόγο και τώρα δεν μπορούσε να κάνει πίσω. Κι 
έπειτα, να φανεί ότι φοβάται, τη στιγµή που ο Πειρίθους αποφάσιζε τέτοιο 
τόλμημα; Έτσι, χωρίς πολλές χρονοτριβές, οι δυο φίλοι έβαλαν σ᾿ εφαρμογή 
το παράλογο σχέδιό τους. 

Από έναν γκρεμό, που ήταν κοντά στον Κολωνό, κατέβηκαν στο βασίλειο 
του Κάτω Κόσμου. Όλα στην αρχή πήγαιναν καλά. Ξεγέλασαν το Χάροντα και 
τους πέρασε µε τη βάρκα του το ιερό υπόγειο ποτάμι, τη Στύγα. Ύστερα 
πἐρὰσαν, χωρίς δυσκολίες, την Πύλη του ΄Αδη που τη φύλαγε ο τρομερός 


Κέρβερος και τέλος προχώρησαν µε προφύλαξη για το παλάτι του Πλούτωνα, 


ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ 
ΣΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΩΝΑ 


προσέχοντας πάντα µην τους δει ο τρομερός βασιλιάς των πεθαμένων. Το 


σχέδιό τους ήταν ν᾿ αρπάξουν στα κρυφά την Περσεφόνη. 

Μα ο Πλούτωνας, σαν θεός που ήταν, τα εἰχε καταλάβει όλα και ξάφνου 
παρουσιάζεται μπροστά τους. 

---Τι ζητάτε εσείς εδώ, δυο ζωντανοί στον ΄Αδη; είπε μ᾿ ἕνα προσποιητό 
ύφος που δε φανέρωνε όλο το θυμό που κρυβόταν µέσα του. 

Οι δυο φίλοιτα ᾿χασαν. Τιναπουν δεν ξέρανε. Στο τέλος όµως ο Πειρίθους 
πήρε λίγο θάρρος και άνοιξε το στόμα του. 

--- Να, επειδή θα κάνουμε µια γιορτή στο παλάτι µου, θα θέλαμε, αν φυσικά 
δεν έχεις αντίρρηση, ν᾿ αφήσεις την Περσεφόνη να ᾿ρθει να µας τιμήσει µε 
την παρουσία της. 

---Κιεγώνα µην έρθω; ρώτησε ο Πλούτωνας, που άρχισε πια νατους δουλεύ- 
δι. 

--- Πώς, πώς! απάντησαν σαστισμένοι κι οι δυο. 

«Τι μασκαράδες!» εἰπε μέσα του ο Πλούτωνας. Μα κρύβοντας πάντα την 
αγανάκτησή του, εἰπε: 

--- Λοιπόν ακούστε: Δεν είναι για µένα οι γιορτές και τα ξεφαντώματα. Ὁ- 


'μως την Περσεφόνη να την πάρετε. Της χρειάζεται και λίγη διασκέδαση. Καθί- 


στε σ᾿ αυτά τα δυο καθίσματα ώσπου να πάω να τη φωνάξω. Και τους έδειξε 
δυο πέτρινα καθίσματα που ήταν στην είσοδο του παλατιού του... 
-- Ωραία τα κατάφερες, μπράβο! λέει ο Θησέας στον Πειρίθου σαν ἔφυγε ο 
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Πλούτωνας, κι ευχαριστημένος που θα τέλειωναν όλα έτσι εύκολα, έκατσε στο 
κάθισμα. Ι: { | 

--Κι ο Πλούτωνας θα το φυσάει και δε θα κρυώνει σαν καταλάβει πόσο 
έξυπνα του τη φέραμε, ενώ εμείς θα γελάμε µε την καρδιά µας, εἰπε ο Πειρί- 
θους και κάθισε κι αυτός. | 

-- Για µη βιάζεσαι να γελάσεις, γιατί µου φαίνεται πως κόλλησα στο κάθισμα, 
λέει ανήσυχος ο Θησέας. 

-- Τι εἶπες; λέει ο Πειρίθους και προσπάθησε να σηκωθεί. Δεν μπορούσε 
όμως. «Κι εγώ το ἰδιο!» λέει τρομαγμένος. | 

Προσπάθησαν ξανά κιοι δυο να λευτερωθούν. Ήταν αδύνατο. Βάλανε όλες 
τους τις δυνάμεις, μα δε γινόταν τίποτα. Ο πισινός τους εἰχε γίνει ένα µε την 
πέτρα και δεν υπήρχε κανένας τρόπος πια να ξεκολλήσουν. Μάταια περίμεναν 
να γυρίσει ο Πλούτωνας για να τους λευτερώσει, γιατί θέλανε να πιστεύουν 
πως κάτι άλλο είχε συμβεί και όχι πως αυτό ήταν η δίκαιη τιμωρία για το τόσο 


θράσος τους. Αλλά αντί για τον Πλούτωνα καιτην Περσεφόνη, ήρθαν δυο φίδια 


που τυλίχτηκαν στα πόδια τους και τους ἐδεσαν ακόµα πιο γερά πάνω στα 
καθίσματα. Και τότε πια κατάλαβαν πόσο παράτολµο και ανόητο ήταν αυτό που 
έκαναν, µα ήταν πολύ αργά. Έτσι όλη τους η έπαρση και περηφάνια πήγε 
περίπατο. Απελπισμένοι κοίταζαν ο ένας τον άλλο μ᾽ ένα ύφος που ήταν πραγ- 
ματικά να τους κλαις. 

--Συγχώρα µε Θησέα, είπε κάποια στιγµή και µε σκυμμένο το κεφάλι, ο 
Πειρίθους. | 

--Τινα σε συγχωρήσω, είπε ο Θησέας. Μήπως εγώ δεν όφταιξα; Χάρη στη 
φιλία µας ενώσαμε τις δυνάμεις µας και γίναμε πιο δυνατοί, αντί όµως αυτή τη 
δύναμη να τη χρησιμοποιήσουμε για καλό, να τι κάναμε. Πήγαμε να κλέψουμε 
ξένη γυναίκα και μάλιστα τη γυναίκα ενός θεού. Καλά τιµωριόµαστε τώρα. 

Οι δυο φίλοι ἔμειναν εκεί αρκετό καιρό μέχρι που κατέβηκε ο Ηρακλής στον 
Αδη «για να φέρει τον Κέρβερο στη γη. Τους είδε κολλημένους στις πέτρες 
και τους λυπήθηκε. Έβαλε δύναμη και ξεκόλλησε το Θησέα. Ο Πειρίθους 
όμως δεν ξεκολλούσε. Ξαναπροσπάθησε ο τρανός ήρωας, βάζοντας ακόµα 
μεγαλύτερη δύναμη, µα ενώ έγινε σεισμός, ο Πειρίθους πάλι δεν ξεκολλούσε. 
Ο Ηρακλής κατάλαβε τότε πως οι θεοί δε θέλουν να λευτερωθεί ο φίλος του 
Θησέα. Έτσι άφησε εκεί τον Πειρίθου, που δεν ξανανέβηκε ποτέ στη γη. 

Αλλά τίποτα καλό δεν περίμενε και το Θησέα σαν ξαναγύρισε στην Αθήνα 
ὕστερα από τόσον καιρό. 

Πρώτα απ᾿ όλα η αρπαγή της ωραίας Ελένης, της κόρης του Δία, δεν είχε 


μείνει χωρίς συνέπειες. Η Ελένη είχε δυο αδέρφια, τον Κάστορα και τον Πολυ- 


δεύκη, που τους λέγαν και Διόσκουρους γιατί ήταν κι αυτοί γιοιτου Δία. Ήταν 
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ήρωες ξακουστοί για τη δύναμή τους καιτην τόλμη τους. Όταν έμαθαν για την 
αρπαγή της αδερφής τους και ποιος την πήρε, ξεσήκωσαν τους Σπαρτιάτες και 
με πολύ στρατό μπήκαν στην Αττική. Κι όπως έλειπε ο Θησέας, κυρίεψαν την 
Αθήνα και τη λεηλάτησαν. Την αδερφή τους όµως δεν μπορούσαν να τη βρουν. 
Δε θα ᾽μενε μάλιστα πέτρα πάνω στην πέτρα σ᾿ όλη την Αθήνα και σ᾿ όλη την 
Αττική, αν κάποιος, που λεγόταν Ακάδηµος, δεν έδειχνε σωφροσύνη και δε 
μαρτυρούσε πού βρίσκεται η Ελένη. Έτσι τ᾽ αδέρφια της τη βρήκαν στις 
Αφίδνες και τη λευτέρωσαν. Φεύγοντας όµως πήραν μαζί τους σκλάβα την 
Αίθρα, τη μητέρα του Θησέα, που πλήρωνε, τώρα. στα γεράματα, τους παραλο- 
γισμούς του γιου της. 

Η Ελένη γέννησε στο Αργος µια κόρη που ονομάστηκε Ιφιγένεια. Την κόρη 
αυτή του Θησέα, οι Διόσκουροι τη δώσανε να τη φροντίσει η Κλυταιμνήστρα, 
που ήταν αδερφή της Ελένης. 

Η Κλυταιμνήστρα µε τον άντρα της τον Αγαμέμνονα, το βασιλιά των Μυκη- 
νῶν, μεγάλωσαν την Ιφιγένεια σαν παιδί τους. Από τότε όλοι λέγανε πως η 
Ιφιγένεια, η γνωστή κόρη που αργότερα θυσιάστηκε για να φυσήξει αέρας και 
να ξεκινήσουν τα πλοία για τον πόλεμο της Τροίας, ήταν κόρη του Αγαμέμνονα 
και της Κλυταιμνήστρας. 

Μα οι Διόσκουροι κάνανε κι άλλο µεγαλύτερο κακό στο γιο της Αίθρας. Σαν 
έφυγαν απ᾿ την Αττική, διορίσανε βασιλιά στην Αθήνα τον Μενεσθέα, έναν 
ξάδερφο του Θησέα. Έτσι, όταν ο ήρωας γύρισε πίσω, η θέση του ήταν πιασµέ- 
νη. Ο Θησέας ζήτησε το θρόνο του, µα ο Μενεσθέας, που δεν εἶχε καμιά 
διάθεση να του τον δώσει, είπε ν᾿ αποφασίσει ο λαός. Ο Μενεσθέας εκµεταλ- 
λεύτηκε έξυπνα το γεγονός ότι ο Θησέας έγινε η αιτία του πολέμου με τους 
Σπαρτιάτες. Έλεγε ότι άφησε το λαό αβοήθητο και εξαφανίστηκε και πως αυτό 
το πλήρωσε η Αθήνα µε τρομερές καταστροφές και πολύ αίμα. 

Ετσι οι Αθηναίοι, που κάποτε τόσο αγάπησαν το Θησέα, τώρα δεν ήθελαν 
ούτε νατον βλέπουν και πολλοί έλεγαν πως ένας άξιος αρχηγός για να όχεδιτην 
αγάπη του λαού ως το τέλος, πρέπει να μείνει και πλάι του ως το τέλος. Γι᾿ 
αυτό ο Θησέας δεν έγινε ξανά δεκτός στην Αθήνα. Απελπισμένος και πικραµέ- 
νος, πήρε το δρόμο της εξορίας, µακριά από την πόλη που τόσο λαμπρά κάποτε 
υπηρέτησε και που τόσο τον τίµησε και τον δόξασε όταν ήταν βασιλιάς της. 
΄Ετσι όλα γκρεμίστηκαν. Τώρα αποζητούσε τη λύτρωση που όµως δεν μπορού- 
σε να τη φέρει παρά µόνο ο θάνατος. Μα κι αυτός δεν ήρθε όπως ταιριάζει σε 
ἥρωες. Γυρνώντας ο Θησέας εδώ κι εκεί, πήγε τελικά στη Σκύρο όπου είχε κάτι 
δικά του χτήματα. Κι αυτά όµως τα είχε πάρει ο βασιλιάς του νησιού, ο Λυκομή- 
δης, ἄνθρωπος πονηρός και αδίστακτος. Κι ενώ µε τα λόγια δεν αρνήθηκε να τα 
δώσει πίσω, βγήκε έναν περίπατο μαζί του, δήθεν για να του τα δείξει, τον 
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και τον έριξε κάτω. Κι αυτό ήταν το άδοξο τέλος του πιο μεγάλου ήρωα και 
βασιλιά της Αθήνας. 

Αν όµως ο Θησέας έκανε στο τέλος λάθη, αυτό δε σηµαίνει πως πρέπει να 
σβηστεί και ότι καλό έκανε στη ζωή του. Γιατί τελικά στον κάθε άνθρωπο 
βαραίνει πιο πολύ κάποια θυσία, κάποιος ηρωισμός, κάποια µεγαλοσύνη που 
τον ανέβασε στη συνείδηση όλου του κόσμου. Κι ο Θησέας, υπηρετώντας το 
λαό της Αθήνας, έκανε πολλά ωραία και λαμπρά κατορθώματα κι έγινε όνας 
μεγάλος ήρωας. Αν ήρθε όµως καιρός που οι Αθηναίοι τον αρνήθηκαν, αυτό 
δεν κράτησε πολύ. 

Ο Μενεσθέας σκοτώθηκε στον πόλεμο της Τροίας και τότε έγινε. βασιλιάς 
της Αθήνας ο γιος του Θησέα, ο Δημοφώντας. Έτσι οι Αθηναίοι γρήγορα 
ξαναθυμήθηκαν ό,τι ωραίο έκανε γι᾿ αυτούς ο τρανός ήρωας και τον συγχώρε- 
σαν που στο τέλος, χωρίς να το θέλει, τους ἐβλαψε. 

Ο Δημοφώντας τίμησε τον πατέρα του, όχι µόνο αποκαθιστώντας τη μνήμη 
του, αλλά και µε ηρωικές πράξεις. Δοξάστηκε πολεμώντας κάτω απ᾿ τα τείχη 
της Τροίας και σαν βασιλιάς της Αθήνας υποστήριξε τους Ηρακλείδες, που 
μετά το θάνατο του πατέρα τους, τους κυνηγούσε ο Ευρυσθέας, γιατί τους 
φοβότανε. Με τη βοήθεια του Δημοφώντα οι Ηρακλείδες νίκησαν τον Ευρυ- 
σθέα και ο θρασύδειλος βασιλιάς των Μυκηνών βρήκε τότε το θάνατο που 
του άξιζε. 

Οι Αθηναίοι αγάπησαν το Δημοφώντα για όλα του τα έργα, αλλά ξέχωρα γιατί 
χάρη σ᾿ αυτόν ξαναθυμήθηκαν το Θησέα και τα λαμπρά του κατορθώματα, 
μέχρι που τον θαύμαζαν τώρα πιο πολύ από τον καιρό που ζούσε. 

Ἐνῶ όµως κυλούσαν τα χρόνια και περνούσαν οι αιώνες, κι ενώ εύκολα τα 
παλιά ξεχνιούνται, η δόξα του Θησέα δεν έσβησε. Αντίθετα, όσο η Αθήνα 
δυνάμωνε και λάμπρυνε, τόσο οι Αθηναίοι τον θυμούνταν και τον τιμούσαν σαν 
τον πιο μεγάλο βασιλιά τους. Κι όταν η Αθήνα έσωσε την ελευθερία όλων των 


"Ἑλλήνων από την εισβολή των Περσών κι έγινε η πιο ισχυρή και λαμπρή πόλη 


της Ελλάδας, τότε πήρε ακόµα πιο µεγάλη έκταση η λατρεία του Θησέα. Γιατί ο 
Θησέας ήταν ο Αθηναίος ήρωας. Γιατί ο Θησέας ήταν η ἰδια η Αθήνα. 

Έτσι, στην εποχή. του Κίμωνα, οι Αθηναίοι αποφάσισαν να βρουν και να 
φέρουν στην πόλη τους τα οστά του Θησέα. Ρώτησαν γι αυτό το μαντείο των 
Δελφῶν και πήραν την απάντηση πως θα έπρεπε να πάνε να ψάξουν στη Σκύρο. 
Πήγε ο ίδιος ο Κίμωνας, και τότε ένας αθτός σκάβοντας µε το ράμφος του τη 
γη, έδειξε το μέρος που ήταν θαμμένος ο ήρωας. Έσκαψε εκεί ο Κίμωνας και 
βρήκε το σκελετό ενός µεγαλόσωμου άντρα. Δίπλα του ήταν η χάλκινη αιχμή 
ενός κονταριού και το σπαθί του Θησέα. Έτσι λέγανε. 
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ΚΑΙ ΠΗΛΕΑΣ 


Όταν τα λείψανα αυτά τα φέρανε στην Αθήνα, η πόλη έμοιαζε σαν να 
ΑΠΟΘΕΩΣΗ υποδεχότανε τον ίδιο τον ήρωα, λες και γύριζε από το πιο µεγάλο και λαμπρό 


του κατόρθωμα. Με κραυγές: Ελελεύ! Ιού! |ού! που θύμιζαν την επιστροφή από | Ο ΔΙΚΑΙΟΣ ΑΙΑΚΟΣ 

την Κρήτη, και µέσα από µεγαλόπρεπες πομπές και θυσίες στους θεούς, θά- 

ψανε οι Αθηναίοι το Θησέα στο κέντρο της πόλης, σε µια θέση που ήταν το } Μεγάλοι και ξακουστοἰ ήρωες που ανάµε- 

άσυλο των αδυνάτων και των καταφρονεµένων, δηλαδή ανάμεσα σ᾿ αυτούς που σά τους είναι κι ο Αχιλλέας, ο πιο τρανός πολέ- 
-.. τόσο υποστήριξε όταν ζούσε. Πάνω απ᾿ τον τάφο του χτίστηκε ύστερα ένα µαρχος της Ελλάδας, κατάγονται από τον Αια- 

μαγαλόπρεπο μνημείο, το Θησείο, όπου οι πιο γνωστοί γλύπτες και ζωγράφοι κό. 

της εποχής αναπαράστησαν µε περίσσια τέχνη τα κατορθώματα του γιου της -. Ο Αιακός ήταν γιος του Δία και της Αίγινας, 

Αίθρας, του πρώτου και πιο αγαπητού ήρωα της Αθήνας. Και όταν πολλούς | ο. της πανώριας κόρης του θεού -ποταμού Α- 

αιώνες αργότερα, ένας Ρωμαίος αυτοκράτορας, ο Αδριανός, έχτισε πλάι στην σωπού. Αλλά η γέννηση του Αιακού έχει κι 

Αθήνα και µια νέα συνοικία, έγραψε πάνω στην πύλη, απ᾿ την πλευρά της ο αυτή τη δική της ιστορία. Ἱ 

παλαιάς πόλης: Εδώ είναι η Αθήνα, η πόλη του Θησέα. Όταν ο Δίας είδε σε µια σκιερή ακροπο- 


| ταμιά την Αίγινα, ξετρελλάθηκε από την ο- 
μορφιά της, κι επειδή, σαν άρχοντας των θεών 
και των ανθρώπων, ποτέ δε λογάριαζε κανέ- 
ναν, ἁρπαξε την όμορφη κόρη κρυφά απ᾿ 
τους γονείς της. Έμπλεξε όµως πολύ άσχη- 
μα µε τον πατέρα της ποὺ κίνησε γη και ουρα- 
νό για να τη βρει και να την πάρει πίσω, γιατί ο 
Ασωπός έμαθε από το Σίσυφο ποιος άρπαξε 
την κόρη του και πού βρίσκεται. Έτσι έτρεξε 
| σ ένα δάσος έξω από την Κόρινθο, όπου α- 
νακάλυψε το Δία μαζί µε την Αίγινα. Οργισµέ- 
| νος κι αγριεµένος όπως ήταν, δε δίστασε να 
τα βάλει µε το µεγάλο θεό, που µπροστά στη 
ὑναμή του, τρόµαζαν όλοι οι άλλοι θεοί κι 
όλοι οι άνθρωποι. Και ήταν τέτοια η ορμή του, 
που ο Δίας, για πρώτη φορά στη ζωή του φοβή- 
| θηκε. Όπως μάλιστα δεν εἰχε και τους κε- 
ραυνούς του, και ήταν εντελώς άοπλος, ἀρ- 
| παξε την Αίγινα απ᾿ το χέρι κι έγινε τότε αυτό 
||. ιν... | ΤΟ πρωτάκουστο: Ο πανίσχυρος Δίας έφευγε 
κυνηγημένος απ΄ τον Ασωπό, ένα θεό που ως 
| τώρα κανένας δεν τον υπολόγιζε ούτε για τη 
| δύναμή του αλλά ούτε και για τη τόλμη του. 
| Μέσα απ᾿ το πυκνό δάσος κατάφερε τελι-. Ἱ.--. 
κά να ξεφύγει, µα ο Ασωπός έψαχνε παντού ..---- 
και θα τον ξανάβρισκε αν ο Δίας δε μεταμόρ- | 
φωνε τον εαυτό του και την Αίγινα σε βράχο. 
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Ἔτσι ο θεός -ποταµός πέρασε πλάι τους χωρίς να υποψιαστεί τίποτα κι όταν 
απομακρύνθηκε, πήρε ο Δίας την Αίγινα κι ἔφυγε για τον ΄Ολυμπο. Τον ξανα- 
βρήκε όµως ο Ασωπός και τον κυνήγησε μέχρι τις πλαγιές που Ολύμπου. Μα 
εκεἰ ο αγώνας πήρε άλλη τροπή. Δεν ήταν µόνο που ο Δίας οχυρώθηκε στ᾿ 
απόρθητο και πανύιψηλο βουνό, αλλά εφοδιάστηκε και µε τους κεραυνούς του. 
Ἔτσι άρχισε να χτυπά μ᾿ αυτούς τον Ασωπό αλύπητα, που ήρθε τώρα η σειρά 
του να το βάλει στα πόδια. Οργισµένος ο κυρίαρχος του κόσμου, που τον εἰχε 
ντροπιάσει ένας τόσο παρακατιανός θεός, τον κυνήγησε µε τέτοια λύσσα, που 
ο καημένος ο Ασωπός έφτασε µε τη ψυχή στα δόντια στην Κόρινθο, κι εκεί για 
να γλιτώσει κρύφτηκε σ᾽ ένα πηγάδι. Ο Δίας όµως σαν τον ἔχασε ξεθύμανε 
πάνω στο ποτάμι του. Και αν καμιά φορά περάσετε απ᾿ τον ποταμό Ασωπό, 
αξίζει να περπατήσετε λίγο πλάι στις όχθες του. Θα δείτε εκεί αρκετούς μαύ- 
ρους ογκόλιθους. Έγιναν λένε, απὀ τους κεραυνούς που έριξε ο Δίας όταν 
θέλησε να τιμωρήσει παραδειγματικά τον Ασωπό γιατί τόλμησε να τα βάλει µαζί 
του. 

Αφού ξεμπέρδεψε ο Δίας µε τον πατέρα της Αίγινας, οδήγησε την πανώρια 
κόρη σ᾽ όνα νησί του Σαρωνικού κόλπου και την έκανε γυναίκα του. Έτσι 
γεννήθηκε ο Αιακός που έγινε βασιλιάς αυτού του νησιού, που από τότε ονοµά- 
στηκε Αίγινα. | 


Κανένας άνθρωπος στον κόσμο δεν ήταν τόσο ευλαβής όσο ο Αιακός. Και 
αν οι θεοί ὃε δίνουν πολλή σηµασία στις παρακλήσεις των ανθρώπων δεν κά- 
νουν το ἰδιο µε τον Αιακό, το γιο του Δία. | 

Κάποτε οι θεοί, για να τιμωρήσουν τον Πέλοπα της Πίσας που σκότωσε το 
Στύμφαλο, το βασιλιά της Αρκαδίας, φέρανε σ᾽ όλη την Ελλάδα µια τρομερή 
ξηρασία, ἔτσι που τίποτα ὃε φύτρωνε πάνω στη γη. Όταν λοιπόν ρωτήθηκε το 
μαντείο τῶν Δελφών πώς θα σταματήσει αυτή η τιμωρία των θεῶν, η απάντηση 
του μαντείου ήταν: 

«Ζητήστε απ᾿ τον Αιακό να παρακαλέσει για τη σωτηρία σας». 

Γρήγορα ήρθαν στην Αίγινα αποσταλµένοι απ᾿ όλη την Ελλάδα φέρνοντας 
όλοι το ἰδιο αίτημα. Κι ο Αιακός σαν τους άκουσε ανέβηκε στο Πανελλήνιο, το 
πιο ιηλό βουνό του νησιού και αφού θυσίασε στο Δία, τον παρακάλεσε να 


- λυπηθεί τους ανθρώπους και να µην τους αφήσει να χαθούν. 


Η παράκληση του Αιακού εισακούστηκε αμέσως. Μαύρα βαριά σύννεφα 
σκοτείνιασαν γρήγορα τον ουρανό και µια καρποδότρα βροχή άρχισε να ποτίζει 
Τη γη. Η τιμωρία των θεών πήρε έτσι τέλος. 

Μα ο Αιακός δεν ήταν µόνο ευλαβής. Η πιο µεγάλη αρετή του ήταν η αγάπη 
του για το δίκιο καιτην αλήθεια. Ο κόσμος τόσο πολύ πίστευε στη δίκαιη κρίση 
του που ακόµα κι απ᾿ τις πιο μακρινές γωνιές ἔρχονταν πολλοί στην Αίγινα για 
να κρίνειο Αιακός όποιες διαφορές είχαν ανάµεσάτους, συγγενείς ή γείτονες. 
Μα πώς να µην το κάνουν αυτό οι άνθρωποι, όταν ακόµα κι οι θεοί πήγαιναν 
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στον Αιακό για να λύσουν τις διαφορές τους; 

Αλλά και σ᾽ όλους τους μεγάλους αθλητικούς αγώνες ο Αιακός ήταν πάντα 
παρών, έτοιμος να πει την τελευταία λέξη όπου υπήρχε ασυμφωνία για τον 
πραγµατικό νικητή. Ο θαυμασμός μάλιστα που τρέφαν γι αυτόν οι άνθρωποι 
ήταν τόσο μεγάλος, που πολλοί πήγαιναν στους αγώνες μόνο και µόνο για να 
δουν τον Αιακό, τον πιο δίκαιο άνθρωπο που έζησε ποτέ στον κόσμο. 

Μα ο Αιακός δεν έπαψε να κρίνει τις πράξεις των ανθρώπων ούτε και µετά 
το θάνατό του. Χάρη στον ακέραιο χαρακτήρα του, ο Πλούτωνας του εμµπιστεύ- 
τηκε τα κλειδιά του ᾿Αδη και τον διόρισε κριτή στο βασίλειο του Κάτω Κόσμου, 
όπου μαζί µε το Μίνωα και το Ραδάμανθυ ανταμείβανε ή τιμωρούσανε τους 
πεθαμένους ανάλογα µε τις πράξεις τους στη γη. 

Ο Αιακός παντρεύτηκε την Ενδηίδα και έκανε δυο παιδιά, δυο ήρωες: τον 
Πηλέα που έγινε κι ο πατέρας του Αχιλλέα, και τον Τελαμώνα που έγινε ο 
πατέρας του Αίαντα, του μεγαλύτερου ήρωα του Τρωικού πολέμου µετά τον 
Αχιλλέα. 

Ο Αιακός δεν ήταν µόνο δίκαιος και σοφός αλλά και χειροδύναμος. Όταν ο 
Απόλλωνας και ο Ποσειδώνας έχτισαν, μ᾽ εντολή του Δία, τα τείχη της Τροίας, 
κάλεσαν τον Αιακό. να τους βοηθήσει γιατί πίστευαν πως έτσι τα τείχη θα 
γίνονταν πραγματικά απόρθητα. Ωστόσο έγινε το αντίθετο. Όταν τα τείχη χτί- 


“στηκαν, τρία φίδια προσπάθησαν νατ᾽ ανεβούν και να μπουν στην πόλη. Τα δυο 


απ᾿ αυτά πήγαν ν᾿ ανεβούν από το µέρος που έχτισαν οι δυο θεοί, αλλά έπεσαν 
στο τέλος κάτω και σκοτώθηκαν. Το τρίτο όµως, που προσπάθησε ν᾿ ανέβει απὀ 
το μέρος που έχτισε ο Αιακός, μπήκε µέσα στην πόλη µε ένα τρομακτικό 
σφύριγμα. Τότε ο Απόλλωνας προφήτεψε πως η Τροία θα κυριευτεί από τους 
Έλληνες δύο φορές και πως και τις δυο φορές, ανάμεσα σ᾿ αυτούς που θα 
μπουν στην πόλη, θα εἰναι τη µια ένας γιος και την άλλη ένας εγγονός του 
Αιακού. Πραγματικά, στην πρώτη κατάκτηση της Τροίας, που έγινε απὀ τον 
Ηρακλή, μπήκε στην πόλη ο Τελαμώνας και μάλιστα πρώτος, και στη δεύτερη 
μπήκε ο Αίαντας. 

Ο Αιακός κυβέρνησε την Αίγινα µε σοφία και μ᾿ αγάπη. Οι άνθρωποι δού- 
λευαν µε όρεξη τη γη κι αυτή έδινε πλούσιους καρπούς ανταμείβοντας το 
μόχθο τους και ποτέ οι κάτοικοι αυτού του νησιού δε ζούσαν τόσο καλά όσο 
εκείνα τα χρόνια. Πάντα όµως βρίσκεται κάποιος που να θέλει να καταστρέψει 
το ωραίο. Και το χειρότερο ήταν που, επειδή αυτός ο κάποιος δε βρέθηκε 
ανάμεσα στους ανθρώπους, βρέθηκε ανάμεσα στους θεούς. Ἠταν η θεά ΄Πρα 
που μισούσε τον Αιακό, γιατί ενώ ήταν γιος του άντρα της, δεν ήταν και δικός 
της. Όταν μάλιστα είδε πως ο Αιακός έγινε ο πιο αγαπητός και ο πιο σεβαστός 
άνθρωπος πάνω στη γη, ζήλειμε τόσο πολύ που αποφάσισε τρομερή εκδίκηση. 

Στην αρχή όστειλε στο νησί ένα φίδι του νερού. Τι κακό όµως μπορούσε να 
κάνει µια νεροφίδα σ᾽ όλη την Αίγινα; Και όμως! Αυτή η νεροφίδα γέννησε 
χιλιάδες αυγά και σε λίγο καιρό όλο το νησί γέμισε κοπάδια από φίδια που 
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μόλυναν όλα τα νερά. Έτσι ήρθε µεγάλη δίψα. Αμέσως όµως την ακολούθησε 
και µεγάλη πείνα γιατί τα φίδια δεν άφηναν τίποτα να βλαστήσει πάνω στη γη. Οι 
τροφές γρήγορα λιγόστευαν και νερό δε βρισκόταν πια ούτε µια σταγόνα. Όσο 
υπήρχε λίγο κρασί οι άνθρωποι έβρεχαν μ᾽ αυτό το διψασμένο τους λαιμό, µα 
όταν κι αυτό τέλειωσε η κατάσταση έγινε απελπιστική. Και σαν να µην έφταναν 
αυτά, έστειλε η θεά κι ένα νοτιά γεμάτο αρρώστιες και το κακό ολοκληρώθηκε. 
Πείνα, δίψα κι αρρώστιες εξολόθρευαν τους κατοίκους της Αίγινας. Σκελετω- 
μένοι άνθρωποι φέρνανε στους βωμούς μισοπεθαμένα ζώα για να τα θυσιά- 
σουν, μήπως οι θεοί τούς λυπηθούν, µα πριν προλάβουν να κάνουν τη θυσία 
πέθαιναν από εξάντληση. Στο τέλος δεν έμειναν άλλοι ζωντανοί σ᾽ όλη την 
Αίγινα παρά µόνο ο Αιακός και η οικογένειά του. Για πρώτη φορά οι παρακλή- 
σεις του Αιακού δεν εισακούστηκαν απ᾿ τους θεούς, γιατί η Ηρα μπόρεσε να 
τους κρατήσει όλους µακριά απ᾿ το νησί. 

Ωστόσο ο Αιακός βρήκε τον τρόπο ν᾿ ακουστεί η φωνή του απ᾿ το Δία. 

Στην Αίγινα υπήρχε µια ιερή βελανιδιά. Αυτή φύτρωσε απὀ βελανίδι του 
ιερού δέντρου του Δία που ήταν στη Δωδώνη. Ο Αιακός πήγε κάτω απ᾿ τη 
βελανιδιά και παρακάλεσε το Δία για βοήθεια. Αμέσως τότε µια αστραπή έλαμ- 
Ψε στον ασυννέφιαστο ουρανό, σημάδι πως ο θεός που κρατάτους κεραυνούς 
στα χέριά του, άκουσε την παράκλησή του. Κείνη ακριβώς τη στιγµή το μάτι του 
Αιακού έπεσε σε µια μυρμηγκοφωλιά όπου πλήθος μυρμήγκια πηγαινοέρχο- 
νταν γρήγορα κι ακούραστα. Ο Αιακός στάθηκε λίγο να τα κοιτά. Ύστερα σή- 
κωσε τα χέρια του προς το φύλλωμα του δέντρου και φώναξε: 

-- Πατέρα Δία, ξέρω πως εσύ προστάτεψες την οικογένειά µου κι εμένα και 
δε χαθήκαμε. Με το σημάδι σου µας έδειξες πως θα µας προστατέψεις κι από 
δω και μπρος. Τι να την κάνουμε όµως τη ζωή όταν δεν υπάρχουν άνθρωποι 
που να δουλεύουν και να πλουτίζουν τη γη; Αν είμαι γιος σου κι αν µε πονάς 
όπως πιστεύω, κάνε και αυτό που θα σου ζητήσω τώρα. Κάνε να γίνουν αυτά τα 
μυργμήγκια άνθρωποι, καλοί και γεροί δουλευτάδες που θα ΕΝ ξανά Τη 
χαρά της ζωής στην Αίγινα. 

Σαν τελείωσε την παράκλησή του, τα κλωνιά της βελανιδιάς ος, καν ενώ 
ΤΟ θρόισµα των φύλλων έκανε τον Αιακό να πλημμυρίσει από χαρά. Αλλά όπως 
ήταν εξαντλημένος, δεν μπορούσε άλλο να σταθεί όρθιος, γι᾿ αυτό ξάπλωσε 
κάτω απ᾿ το δέντρο. Σε λίγο τον πήρε ο ύπνος και τότε είδε ένα όνειρο: Είδε 
την ἴδια μυρμηγκοφωλιά απ᾿ όπου βγαίνανε αμέτρητα μυρμήγκια που αµέσως 
όμως γίνονταν άνθρωποι. Άντρες, γυναίκες και παιδιά πλημμύρισαν γρήγορα 
ὁλο τον τόπο ενώ ο Αιακός γυρνούσε ανάμεσά τους και δε χόρταινε να τους 
κοιτάζει, να τους αγκαλιάζει και να τους φιλά. Αλλά όταν κάποια στιγµή ξύπνη- 
σε, χάθηκε απ᾿ τα μάτια του η χαρούμενη εικόνα και τότε η θλίψη και ο πόνος 
ζωγραφίστηκαν ξανά στο πρόσωπό του. Το βλέμμα του έπεσε στη µυρµηγκο- 
φωλιά, µα αυτή τη φορά τη βρήκε έρημη. Ούτε ένα μυρμήγκι δεν πηγαινοερχό- 
ταν εκεί γύρω. Κι ενώ τον κυρίεψε µεγάλη απελπισία, έρχεται τρεχάτος ο 
Τελαμώνας. 
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-- Πατέρα σήκω. Έγινε θαύμα απίστευτο! 
Σηκώθηκε ο Αιακός και τι να δει. Η Αίγινα είχε γεμίσει πάλι μ᾿ ανθρώπους! 
Άντρες και γυναίκες καλλιεργούσαν τη γη. Τεχνίτες χτίζανε σπίτια, ενώ κορί- 


- τσια κουβαλούσαν νερό και τα μικρά παιδιά παίζανε ξένοιαστα και χαρούμενα. 


Κι όλα ήταν σαν να µην είχε συμβεί τίποτα στο νησί. Ανάμεσα στους ανθρώπους 
που ἔβλεπε ο Αιακός γνώρισε και πολλούς από κείνους που είχε δει στον ύπνο 
του. Είχε γίνει αυτό ακριβώς που ζήτησε απ᾿ το Δία. Η Αίγινα γέμισε μ᾿ έναν 
καινούριο λαό, τους Μυρμιδόνες, που ονομάστηκαν έτσι γιατί κατάγονταν απ᾿ 
τα μυρμήγκια. Απ΄ αυτούς θα γεννηθούν αργότερα κι οι ατρόµητοι σύντροφοι 
του Αχιλλέα, οι περίφημοι Μυρμιδόνες που δοξάστηκαν στον πόλεμο της 
Τροίας. 

Ο Αιακός µετά τον Πηλέα καιτον Τελαμώνα, ἑκανε άλλον όνα γιο, το Φώκο. 
Επειδή ο Φώκος ήταν το στερνοπαίδι του, το αγαπούσε πιο πολύ απ᾿ τα άλλα 
παιδιά του κι αυτό έκανε τα δυο αδέρφια να τον ζηλεύουν. Αργότερα, όταν 
μεγάλωσε, τους ξεπέρασε και στη δύναμη. Κι ενώ ως τότε ο Τελαμώνας και ο 
Πηλέας νικούσαν στους αγώνες όλους τους άλλους αθλητές, τώρα, αν εξαιρέ- 
σει κανείς το πάλεμα, όπου ο Πηλέας ήταν ανίκητος, σ᾽ όλα τ᾽ άλλα αγωνίσµα- 
τα έβγαινε πάντα νικητής ο Φώκος. Έτσι η ζήλεια σιγά σιγά μεγάλωνε, ώσπου 


- ἔγινε εχθρότητα. 


Μια μέρα, όπως τα τρία αδέρφια γυμνάζονταν, και ο Τελαμώνας έριχνε 
δίσκο, ο δίσκος λοξοδρόµησε και βρήκε στο κεφάλι το Φώκο που έπεσε αμέ- 
σως κάτω νεκρός. Αυτό το ατύχημα κατατάραξε τόσο τον Τελαμώνα όσο και 
τον Πηλέα. Δεν ήταν µόνο που από μεγάλη απροσεξία σκοτώθηκε ο αδερφός 
τους, αλλά φοβήθηκαν πως θα τους υποψιαστούν ότι τον σκότωσαν επίτηδες, 
γιατί όλοι ήξεραν πόσο και οι δυο εχθρεύονταν το Φώκο. Έτσι αποφάσισαν να 
τον θάψουν κρυφά. Μα αυτό ήταν ό,τι χειρότερο μπορούσαν να κάνουν και το 
ακόµα χειρότερο γι αυτούς, ήταν ότι τους πήραν εἰδηση. Το αποτέλεσµα ήταν 
να γίνει ακριβώς αυτό που φοβήθηκαν. Τους κατηγόρησαν για δολοφόνους. Ο 
πατέρας τους, αν και δεν πίστευε πως σκόπιµα σκότωσαν το Φώκο, τους συµ- 
βούλεψε να φύγουν αµέσως από την Αίγινα. Πραγματικά αυτή ήταν η καλύτερη 
λύση. Έτσι ο Τελαμώνας πήγε στη Σαλαμίνα και ο Πηλέας στη Φθία της Θεσ- 
σαλίας. 

Στη Σαλαμίνα ο Τελαμώνας, χάρη στις ικανότητές του και το θάρρος του, 
έγινε βασιλιάς αυτού του νησιού, ενώ στο βιβλίο µας για τον Ηρακλή θαυμάσα- 
µε τα λαμπρά κατορθώματά του πλάι στο µεγάλο ήρωα. 

Η ιστορία όµως του Πηλέα εἰναι πιο πολυτάραχη. 

Σαν πήγε στη Φθία, τον φιλοξένησε και του συμπαραστάθηκε ο βασιλιάς 
Ευρυτίωνας. Ο Ευρυτίωνας τον εκτίμησε και τον αγάπησε τόσο, που τον πά- 
ντρεψε µε την κόρη του, την Αντιγόνη, δίνοντάς του και το ένα τρίτο του 
βασιλείου του. Στο κυνήγι όµως του Καλυδώνιου κάπρου έγινε όνα τρομερό 
ατύχημα. Ο Πηλέας σκότωσε, κατά λάθος, τον Ευρυτίωνα! Αυτό το νέο χτύπημα 
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της τύχης, τον γέμισε µε μεγάλη θλίψη. Πήρε τη ζωή του ευεργέτη του και 
πατέρα της γυναίκας του. Μη μπορώντας να βασιλεύει σ᾿ ένα θρόνο που του 
χάρισε ο ἄνθρωπος που σκότωσε, παράτησε το βασίλειό του και αφήνοντας τη 
γυναίκα του στις φροντίδες της μητέρας της, πήρε τους δρόμους. Η τύχη τον 
έφερε στη γειτονική Ιωλκό. Εκεί, τυχαία, συναντήθηκε µε το βασιλιά ΄Ακαστο. 
Κι ενώ ο Πηλέας, από την αφροντισιά και το δρόμο, έμοιαζε πιο πολύ ζητιάνος 
παρά βασιλιάς, ο ΄Ακαστος γρήγορα κατάλαβε πως δεν ήταν ένας απλός ξένος. 
Ὅταν μάλιστα τον κοίταξε πιο προσεχτικά, διάβασε στο πρόσωπό του όλο του 
τον πόνο, ἔτσι που δεν μπόρεσε να µην τον ρωτήσει: 

-- Πες µου, ξένε, ποιος είσαι και τι σε βασανίζει και να ξέρεις πως εδώ στην 
ἰωλκό δεν αφήνουμε ποτέ περαστικό που να µην τον φιλοξενήσουμε καινα µην 
τον βοηθήσουμε αν έχει την ανάγκη µας. | 

Σαν ἔμαθε πως είναι ο Πηλέας, ο γιος του Αιακού, κι όταν άκουσε τι τον 
βασανίζει, τον δέχτηκε µε τιµές και τον κάλεσε να μείνει στο παλάτι του. Ο 
΄Ακαστος καθάρισε τον Πηλέα από το φόνο του Ευρυτίωνα και τον βοήθησε, 
σαν πατέρας, να ξεπεράσει τον πόνο του. Κι ενώ όλα πήγαιναν προς το καλύτε- 
ρο, και ήταν έτοιμος να ξαναντικρίσει τη γυναίκα του, καινούριο χτύπημα τον 
βρήκε. Τον ερωτεύτηκε, παρά τη θέλησή του, η βασίλισσα Αστυδάµεια, η γυναί- 
κατου ᾿Ακαστου. Έτσι, µια µέρα που έλειπε ο άντρας της, μίλησε ανοιχτά στον 
Πηλέα και στο τόλος πρόσθεσε: 

--Σου προσφέρω την αγάπη µου, την ομορφιά µου, τα πλούτη µου και σαν 
πεθάνει ο ΄Ακαστος, κι όλο τούτο το ξακουστό βασίλειο. 

Μα η απάντηση του Πηλέα δεν ήταν καθόλου αυτή που περίμενε. 

-- Αγαπώ τη γυναίκα µου και σέβομαι τον άντρα σου και φίλο µου, που τόσο 
με βοήθησε. Μη ζητάς από μένα κάτι που δεν μπορώ να κάνω. 

Ταπεινώθηκε απ᾿ αυτή την απάντηση η Αστυδάµεια. Αντί όµως να καταλάβει 
ΤΟ φταίξιμό της, έκανε τώρα άλλο χειρότερο κακό. Έστειλε στη γυναίκα του 
Πηλέα, την Αντιγόνη, τούτο το γράμμα: 

«Επειδή σ᾽ αγαπώ, νομίζω πως έχω χρέος να σε πληροφορήσω πώς σκέφτε- 
ται ο ἄντρας σου. Ο Πηλέας αντί να γυρίσει και πάλι κοντά σου, θέλει να 
παντρευτεί την κόρη μου». 

Πήρε η Αντιγόνη το γράμμα κι ήταν σαν να ᾿σβηνο απ᾿ τα μάτια της ο ήλιος. 
Δε φτάνει που έχασε τον πατέρα της, τώρα την προδίδει κι ο άντρας της. Το 
χτύπημα ήταν τρομερό. Χωρίς να μπορέσει να φανταστεί πως το γράμμα έλεγε 
ψέματα, πήρε η δύστυχη ένα σκοινί και πήγε και κρεμάστηκε. 

Κι η Αστυδάµεια, χωρίς ίχνος τύψεων για το κακό που προκάλεσε, νόμισε 
τώρα πως θα μπορούσε να εκμεταλλευτεί το θάνατο της Αντιγόνης για να κάνει 
δικό της τον Πηλέα, που βέβαια δεν ήξερε γιατί αυτοκτόνησε η γυναίκα του. 
Γρήγορα όµως κατάλαβε πως ο πόνος του ήταν τόσο μεγάλος, που θα ήταν 
άσκοπη και µια δεύτερη προσπάθεια. 

«Ας μείνει γι᾿ αργότερα», εἰπε. 
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Πέρασε καιρός, ώσπου. γίνανε στην Ιωλκό μεγάλοι επιτάφιοι αγώνες στη 

ΠΗΛΕΑΣ μνήμη του Πελία. Ήρθαν τότε αθλητές απ᾿ όλη την Ελλάδα ν᾽ αγωνιστούν σε 

ΚΑΙ ΑΤΑΛΑΝΤΗ διάφορα αγωνίσματα διεκδικώντας το στεφάνι της νίκης. Ανάμεσά τους ήταν 

και µια αθλήτρια, µια ηρωίδα, η περίφημη Αταλάντη. Η Αταλάντη ήταν άφθαστη 

στο τρέξιμο. Κανένας όµως δε φανταζόταν πως ήταν το ἰδιο καλή και στο 
πάλεμα. Κι έπειτα αυτό δεν ήταν αγώνισμα για γυναίκες. 

Στο πάλεμα, καλύτερος αθλητής σ᾿ όλη την Ελλάδα ήταν ο Πηλέας. ταν 

ἁλιστα τόσο ξακουσμένος παλαιστής που όταν δήλωσε ὁτι θα πάρει µέρος 
στους αγώνες, όλοι οι άλλοι παλαιστές αποτραβήχτηκαν και δεν βρισκόταν 
κανένας που να θέλει ν᾿ αγωνιστεί μαζί του. 

--Θα παλέψω εγώ µε τον Πηλέα! πετάχτηκε τότε η Αταλάντη. 

Ολοι ξαφνιάστηκαν. 

-- Πώς θα γίνει αυτό! Μια γυναίκα να παλέψει μ᾽ έναν άντρα Αυτό δεν 
ξανάγινε ποτέ! εἰπε ένας από την επιτροπή των αγώνων. 

---Τι θα κάνουμε όμως; Δεν υπάρχει κανένας που να θέλει να παλέψει µε 
τον Πηλέα, εἰπε ένας άλλος. Έπειτα, τους ξέρουμε καλά και τους δυο. Είναι 
περισσότερο απὀ σίγουρο πως το πάλεµα θα γίνει άψογα και πως τίποτα δε θα 
χαλάσει την ιερότητα των αγώνων. ο... -. 

---Το ίδιο πιστεύω κι εγώ, αυτοί πρέπει ν᾿ αγωνιστούν, εἰπε ένας τρίτος. ας κυ ΐ 

Ετσι στο τέλος συμφώνησαν όλοι. Ο αγώνας έγινε και ἔληξε ισόπαλος. , 

Κι ενώ οι δυο παλαιστές µε τη δύναμή τους και την τέχνη τους συνάρπασαν 
τους θεατές, έγινε κάτι που κανένας δεν το πήρε είδηση, µα και που κανένας 
δεν μπορούσε να το υποιμιαστεί. 

Κρυμμένη πίσω από κάτι δέντρα παρακολουθούσε τον αγώνα η Αστυδάµεια. 
Βλέποντας τον Πηλέα να παλεύει µε µια γυναίκα, και μάλιστα µε µια ηρωίδα, η 
καρδιά της άρχισε να χτυπά δυνατά. Πες απὀ ζήλεια, πες από θαυμασμό, ο 
παλιός έρωτας, που ποτέ δεν ἔσβησε, τώρα φούντωσε κι έγινε ασυγκράτητος. 

«Πρέπει να ενεργήσω γρήγορα, πριν προλάβει η Αταλάντη. Πέρασε πια αρ- 
κετός καιρός που πέθανε η γυναίκα του και τώρα ή θα τον πάρω εγὠ ή θα µου 
τον πάρει εκείνη». ο... τ 

Μα η Αταλάντη δεν έβαλε καθόλου στο νου της τον Πηλέα ούτε κιο Πηλέας ! | | 
την Αταλάντη. Έτσι, όταν η Αστυδάµεια έκανε ξανά την πρότασή της, ο Πη- ,.....αὦ ν. λ .,.,. τ 
λέας απάντησε οργισμένος. ΞΜ... ο... ο... 

--΄|σως να εἰναι δικαίωμά σου, της εἰπε, να φέρεσαι όπως θέλεις µε τη 
συνείδησή σου. Δεν έχεις όµως το δικαίωµα να ζητάς να πέσουν οι άλλοι στο 
επίπεδο το δικό σου. Και πάνω απ᾿ όλα δεν έχεις το δικαίωµα να µου ζητάς, και 
μάλιστα να επιµένεις, να προδώσω τον ευεργέτη μου! ο. -- Ξ τ Νε ο ᾿᾿.-΄-..,.-..,......υ.αι.ᾳαί. 

Μα η Αστυδάµεια αυτά ούτε τα καταλάβαινε καθόλου. Αυτό που εκείνη ,...᾽ιὗιιιἸ ο -- - . 
καταλάβαινε ήταν ότι ο Πηλέας όχι µόνο αρνιόταν και πάλι τον ὀρωτά της, αλλά ᾽νι6τ.....  ......--᾽ ΝΜ θυ. 

την πρόσβαλε κι από πάνω. Δεν του ᾿πε όμως λέξη, αλλά μέσα της έβραζε. ,.,.,. ο..." ους ο 
| «Αυτό θα µου το πληρώσει ακριβά, πιο ακριβά απ᾿ την πρώτη φορά», ψιθύρι- ο ους, . 
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σε. Και τότε έκανε αυτό που είχε κάνει κάποτε η Σθενέβοια, αυτό που έκανε 
κάποτε κι η Φαίδρα. Κατηγόρησε ψεύτικα τον Πηλέα στον άντρα της αναποδο- 
γυρίζοντας τα γεγονότα. 

-- Μάθε ΄Ακαστε, ἔτρεξε και του εἰπε, πως ο Πηλέας αιμήφησε ότι τον 
ευεργέτησες και πρόδωσε την εμπιστοσύνη σου! 

-- Μα πώς έγινε αυτό! απόρησε ο ΄Ακαστος. 

-- Προσπάθησε να σου πάρει τη γυναίκα σου! 

-- Εσένα; µα είναι απίστευτο! 

-- Ακριβώς γιατί εἶναι απίστευτο πρέπει να τιμωρηθεί σκληρά. 

--- Δηλαδή; εἶπε ο ΄Ακαστος. 

-- Αν δεν πεθάνει ο Πηλέας, θα νομίζει πως εγώ τον προστατεύω και τότε 
θα ξαναρχίσει τα ἰδια. 

-- Όσο κιαν έχεις δίκιο, δεν μπορώ να σκοτώσω ένα φιλοξενούμενό µου. 
Θα προκαλέσω την οργή του Ξένιου Δία και τότε αλίμονό µας. 

-- Εγώ ένα ξέρω, ότι πρέπει να πεθάνει. Εσύ βρες τον τρόπο. 

Ετσι ο ᾿Ακαστος έψαχνε να βρει τρόπο να εξοντώσει τον Πηλέα χωρίς 
όμως να τον σκοτώσει ο ἰδιος. Τελικά αποφάσισε να τον στείλει στο Πήλιο να 
κυνηγήσει άγρια θηρία απ᾿ τα οποία το βουνό αυτό ήταν τότε γεμάτο. 

«Αφού εἰναι ένοχος, ας τον σκοτώσει κάποιο θηρίο, οπότε η τιμωρία θα 
έρθει απ᾿ τους θεούς και όχι από μένα», είπε ο ΄Ακαστος. Έτσι φώναξε τους 
πιο πιστούς του φίλους, καλούς κυνηγούς, και τους εξήγησε τι τον βασανίζει. 
Ὕστερα τους εἰπε να τον πάρουν στην παρέα τους και να τον βάλουν να 
κυνηγά τα πιο άγρια θηρία, ὥσπου κάποιο να τον σκοτώσει. 

Ο Πηλέας, που ήταν άξιος κι ατρόµητος κυνηγός, δέχτηκε πρόθυµα να πάει 
στο κυνήγι µε τους φίλους του ΄Ακαστου και σκότωσε πολλά θηρία χωρίς να 
πάθει το παραμικρό. Επειδή όμως, όπως και σήμερα έτσι και τότε, υπήρχαν 
πολλοί κυνηγοί που μιλούσαν για κατορθώματα που γίνανε µόνο µέσα στο 
μυαλό τους, ο Πηλέας, για να µην αμφισβητούν τα λόγια του, εἰχε τη συνήθεια 
να κόβει τις γλὠσσες των ζώων που σκότωνε και να τις βάζει σ᾽ ένα σακούλι. 
Αυτό έκανε και τώρα. Φυσικά οι άλλοι κυνηγοί αυτό δεν το ήξεραν. Και για να 
καυχηθούν οι ίδιοι γι ανύπαρκτα κατορθώματα, κάνανε κάτι άλλο, πιο σίγουρο, 
όπως νόμιζαν. Μάζευαν τα ζώα που σκότωνε ο ήρωας γιανατου πουν πως ήταν 
δικά τους. 

--κΚι αν ο Πηλέας γυρίσει ζωντανός, είπε κάποιος, θα τον κατηγορήσουµε 
πως δε σκότωσε τίποτα. Αν θυμώσει και µας προκαλέσει, το φταίξιμο θα είναι 
δικό του. Και αν πάνω στον καυγά πάθει τίποτα, πάλι δε θα φταίμε εμείς. 

-- Θαυμάσιο σχέδιο! είπε ἕνας άλλος. Αν πετύχει, και πρέπει να πετύχει, ο 
Άκαστος θα µας ανταμείψει πλουσιοπάροχα. 

--- Νάτος, έρχεται και δε φέρνει τίποτα. Ευκαιρία εἰναι, εἰπε ένας άλλος. Και 
μόλις πλησίασε, του εἰπε πειραχτικά. 

--Μ᾽ άδεια χέρια σε βλέπω Πηλέα, και σε νομίζαμε σπουδαίο κυνηγό. 
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-- Μα ούτε ἕνα κουνέλι! Κρίμα σε σένα! πρόσθεσε ο πρώτος. 

--- Κοίτα πόσα σκοτώσαμµε εμείς. Και τι Θηρία! 

-- Μπράβο σας! τους έκοψε ο Πηλέας ειρωνικά. Μήπως όµως µπορείτε να 
μου πείτε γιατί τα ζώα που σκοτώσατε δεν έχουν γλώσσες; Ή μήπως έχουν; 

Οι άλλοι τα ᾿χασαν. Κοίταξαν τα ζώα, κανένα δεν είχε γλώσσα. 

-- Και τι θες να πεις; πετάχτηκε ένας που δεν ήθελε να παραδεχτεί τη 
γκάφα τους. 

-- Θέλω να πω πως αυτά τα ζώα, αν και νεκρά, σας κατηγορούν για ψψεύτες 


µε το ίδιο τους το στόμα. Να οι γλὠσσες τους! Και βγάζει απ᾿ το σακούλι του 


μια αρµαθιά γλώσσες. 

Αυτό ήτανε. Σε λίγο αντί να τσακωθούν µε τον Πηλέα, όπως σχεδίαζαν, 
τσακώθηκαν μεταξύ τους, ρίχνοντας το φταίξιμο ο ένας στον άλλο, κι αν δεν 
τους χώριζε ο Πηλέας, σίγουρα θα γινόταν µεγάλο κακό. 

Σαν ἔμαθε ο ΄Ακαστος τι έγινε, στενοχωρήθηκε πολύ. Όχι µόνο δεν πέτυχε 
ΤΟ σχέδιό του, αλλά εξευτελίστηκαν κι οι φίλοι του. 

«Μα εἰναι κι ὁλοι τους ανίκανοι, εἰπε. Αν δεν ασχοληθώ εγώ ο ἰδιος, δε θα 
γίνει τίποτα». Έτσι πήγε και βρήκε τον Πηλέα. 

-- Πάμε στο Πήλιο να κυνηγήσουµε οι δυο µας, του είπε. 

Ο Πηλέας δέχτηκε. Ύστερα από αρκετή πορεία, και σαν κουράστηκαν, κά- 
θισαν σε µια πηγή για να ξανασάνουν. Ο Πηλέας, σαν ήπιε νερό, ξάπλωσε λίγο, 
αλλά όπως ήταν κουρασμένος, τον πήρε γρήγορα ο ύπνος. 

«Αυτό ἤθελα», λέει ο ΄Ακαστος και κρυφά του παίρνει το μαχαίρι του και το 
κρύβει μέσα σε κάτι κοπριές, εκεί πλάι. 

.. Το μαχαίρι όµως που έκρυψε ο ΄Ακαστος δεν ήταν μονάχα το μοναδικό 
όπλο του Πηλέα. Ήταν ένα μαχαίρι μαγικό, έργο του ΄Ηφαιστου, απ᾿ το οποίο 
δε γλίτωνε κανένας. 

«Τώρα πια είναι χαμένος», είπε ο ᾿Ακαστος γεμάτος ικανοποίηση. «Σαν τον 
βρουν εδώ αυτοί που φαντάζομαι, δε θα τον αφήσουν να φύγει ζωντανός». Και 
λέγοντας αυτά πήγε και κρύφτηκε αφήνοντας τον Πηλέα να κοιμάται. 

Λίγο αργότερα ο ήρωας ξύπνησε από ποδοβολητό αλόγων. Ανασηκώνεται να 
δει ποιοι ἔρχονται, αλλά αντί για άλογα βλέπει να τρέχουν προς το μέρος του 
Κένταυροι και μάλιστα µε πολύ άγριες διαθέσεις. Ο Πηλέας κατάλαβε τον 
κίνδυνο κι έψαξε για το μαχαίρι του, αλλά βρήκε µόνο την άδεια θήκη του. 
Φωνάζει τον ΄Ακαστο, αλλά ούτε και ο ΄Ακαστος φαινόταν πουθενά. Και στο 
μεταξύ οι Κένταυροι κάλπαζαν άγριοι κι ορµητικοί κραδαίνοντας από µακριά τα 
µυτεράτους κοντάρια. Ο Πηλέας ένιωσε ανατριχίλα. Ήταν άοπλος και μόνος. 
Κατάλαβε πως προδόθηκε. 

-- Πώς το ΄κανε αυτό ο ΄Ακαστος! απόρησε. Όπως και να ΄ναι όµως δε θα 
πεθάνω µε σταυρωμένα τα χέρια. Κι αρπάζοντας πέτρες και ξύλα τα πετούσε 
με δύναμη πάνω στους Κένταυρους. | 

Η μάχη όµως ήταν άνιση. Σαν θα πλησίαζαν ακόµα λίγο θα μπορούσαν στα 
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σίγουρα να τον τρυπήσουν µε τα κοντάρια τους. Ξαφνικά πίσω από ένα θάμνο, 
πετάγεται ένας ακόµα Κένταυρος. Ο Πηλέας κατάλαβε τώρα πια πως πλησίαζε 
το τέλος του. 

Ο Κένταυρος όµως αυτός, αντί να ριχτεί στον ανυπεράσπιστο ήρωα, στρά- 
φηκε προς τ᾽ αδέρφια του, και σηκώνοντας ψηλά τα χέρια, φώναξε. 

-- Σταματήστε να σκοτώνετε αθώους! | 

---Δε σκοτώνουµε αθώους! Ήρθε στην πηγή µας και πρέπει να πεθάνει! 

-- Δε σας έκανε κανένα κακό και εἶναι κι άοπλος. 

--- Ἂν εἰναι άοπλος, τόσο το καλύτερο για µας. Κι αν δε µας έκανε κανένα 
κακό, θα µας κάνει αν τον αφήσουμε ζωντανό. Κάνε µόνο γρήγορα στην ἄκρη, 
γιατί αυτή τη φορά δε θα σ᾿ ακούσουμε. ΜΙ 

ο Ὁ Πηλέας κοίταζε τον Κένταυρο που τον υπερασπιζόταν. Είχε άσπρα µαλ- 
λιά, άσπρα γένια, ήταν σοβαρός και µετρημένος, ενώ το βλέμμα του ήταν βαθιά 
στοχαστικό. Ναι, αυτός ήταν ο Χείρωνας, ο σοφός Κένταυρος που ξεπερνούσε 
στο νου και στη γνώση και τους θεούς ακόμα. Ο Χείρωνας όµως ήταν και 
μεγάλος μάντης. Έτσι γρήγορα το μάτι του ἔπεσε στην κοπριά. Τη σκορπίζει 
με το πόδι του και βρίσκει το μαχαίρι. Αμέσως το πετάει στον Πηλέα και φωνά- 
ζει: | | 

--- Και τώρα φυλαχτείτε. Το μαχαίρι που του ᾿δωσα είναι μαγικό. Απ᾽ αυτό 
κανένας δε γλιτώνει. 

Ο Πηλέας άρπαξε το μαχαίρι στον αέρα. Κι όπως τα δάχτυλά του το ᾿σφιξαν 
η όψη του αγρίειε και το βλέμμα του έγινε τρομερό. Οι Κένταυροι στάθηκαν 
και τον κοίταξαν αναποφάσιστοι. Ο ήρωας σήκωσε ιμηλά το μαγικό μαχαίρι 
έτοιμος να ορμήσει. - - 

-- Είπα να κάνετε πίσω, αλλιώς είστε χαμένοι φώναξε ο Χείρωνας. 

Και τότε οι Κένταυροι, όχι τόσο γιατί φοβήθηκαν, αλλά πιο πολύ γιατί δεν 
ήθελαν να τα βάλουν µε το µεγάλο και σοφό αδερφό τους, κάνανε µεταβολή 
και γρήγορα χάθηκαν μέσα στο δάσος. 

Σε λίγο φάνηκε ο ΄Ακαστος. 

-- Προδότη! φώναξε ο Πηλέας όταν τον είδε και σήκωσε απειλητικά το 
μαχαίρι. 

--- Ποιος από τους δυο µας είναι προδότης το ξέρουν πολύ καλά οι θεοί! Κι 
έβγαλε κι αυτός το μαχαίρι του, γεμάτος λύσσα. 

---Δεν είναι προδότης ούτε ο ένας, ούτε ο άλλος, φώναξε ο Χείρωνας. Και 


τους δυο σας πρόδωσε η Αστυδάµεια. Κι έκατσε ο μεγάλος μάντης και τους 


εξήγησε όσα δεν ξέρανε. | 

-- Καημένη Αντιγόνη! είπαν μ᾿ ένα στόμα ο Πηλέας κι ο ΄Ακαστος κι αμέ- 
σως έπεσαν ο ένας στην αγκαλιά του άλλου. 

-υ- Όμως η Αστυδάµεια θα πληρώσει ακριβά, συμπλήρωσε ο ΄Ακαστος. 

--- Πρέπει να πληρώσει, εἰπε κι ο Χείρωνας. 
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Ετσι η Αστυδάµεια δικάστηκε και καταδικάστηκε σε θάνατο. Μα οι δυο 
φίλοι τη λυπήθηκαν και της χάρισαν τη ζωή. Την κυνήγησαν όμως οι Ερινύες, 
μέχρι που τρελάθηκε. Στο τέλος πέθανε μόνη και αβοήθητη. 

Αργότερα ο Πηλέας γύρισε στη Φθία όπου ξανάγινε βασιλιάς. Μα εκείνο 
που έχει πιο μεγάλη σημασία μ᾽ αυτόν τον ήρωα είναι ο δεύτερος γάμος του. Ο 
Πηλέας παντρεύτηκε τώρα µια θεά. Κάτι δηλαδή που ήταν ξεχωριστή τιµή για 
ένα θνητό. Γιατί αν οι θεοί παντρεύονταν και θνητές γυναίκες, οι θεές δεν 
παίρνανε ποτέ θνητούς άντρες. 

Πώς όµως έγινε αυτό, είναι µια ολόκληρη ιστορία. 

Η θεά που παντρεύτηκε τον Πηλέα ήταν η Θέτιδα, η πιο όμορφη απ᾿ όλες 
τις κόρες του Νηρέα, τις πανώριες Νηρηίδες, που ζούσαν μέσα στη γαλάζια 
θάλασσα. Την απόφαση όμως γι᾿ αυτόν το γάμο δεν την πήραν ο Πηλέας και η 
Θέτιδα, αλλά οι θεοί του Ολύμπου. Και οι θεοί δεν πήραν την απόφαση αυτή, 
ἔτσι, στην τύχη. 

Την πανώρια θαλασσινή θεά την είχε αγαπήσει ο ἰδιος ο Δίας και ήθελε από 
πολύ καιρό να την πάρει γυναίκα του. Μα εκείνη δε συμφωνούσε σ᾽ έναν 
τέτοιο γάμο. Όχι γιατί δεν της άρεσε ο Δίας, κάθε άλλο. Αλλά γιατί δεν ήθελε 
να πικράνει την ΄Ηρα που ήταν φίλη της. 

Μα ο Δίας επέμενε. Δεν ήξερε όµως πως ήταν γραμμένο από τις Μοίρες ότι 
η Θέτιδα, µε όποιον κι αν παντρευόταν, θ᾽ αποχτούσε ένα γιο πιο δυνατό απ᾿ 
τον πατέρα του. Αυτό δεν το ήξερε κανένας, παρά μόνο ο τιτάνας Προμηθέας, 
που ήξερε ακόµα πως, αν ο Δίας παντρευτεί τη Θέτιδα, ο γιος που θα γεννηθεί 
θα τον ρίξει απὀ το θρόνο των θεών. Πολύ καιρό φύλαγε το μυστικό του ο 
Προμηθέας, γιατί ο Δίας τον κρατούσε αλυσοδεμένο στον Καύκασο. Ἠρθε 
καιρός όµως που φανέρωσε το μυστικό και τότε ο άρχοντας του κόσμου φοβή- 
θηκε αυτόν το γάμο. 

«Αλλά τότε η Θέτιδα», σκέφτηκε ο Δίας, «δεν πρέπει να παντρευτεί ούτε µε 
άλλο θεό αλλά µόνο µε άνθρωπο. Έτσι ο γιος της, όσο δυνατός κι αν γίνει δε 
θα μπορέσει ποτέ ν᾿ απειλήσει το θρόνο µου γιατί θα είναι θνητός». Γι᾿ αυτό 
αποφάσισε ν᾿ απαγορέψει στη Θέτιδα να παντρευτεί θεό, και την υποχρέωσε 


να πάρει άνθρωπο. 


Σαν το ᾿μαθε αυτό η όμορφη κόρη του Νηρέα στενοχωρήθηκε αφάνταστα. 
Μαη θεά Ηρα, που δεν ξέχασε πόσο σωστάτης φέρθηκε η Θέτιδα, έτρεξε και 
τη βρήκε. 

--Το ξέρω, της εἰπε, πως µια θεά δε θα πρεπε να παντρευτεί ένα θνητό 
αλλά έναν αθάνατο, µατις αποφάσεις του Δία, καλές ή κακός, δεν μπορούμε να 
τις αλλάξουμε. Υπάρχει όµως κι ένας θνητός που εἰναι ἰσος µε τους θεούς στο 
παράστημα, στη δύναμη και στη γνώση κι αξίζει να τον πάρεις για άντρα σου. 

Τινα πει η καημένη η Θέτιδα, που ήξερε πως ενώ εκείνη θα ἐμενε πάντα 
νέα και θα ζούσε αιώνια, ο άντρας της θα γερνούσε και κάποτε θα πέθαινε. Πώς 
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λοιπόν να της αρέσει ένας τέτοιος γάμος, που όσο πιο καλός και άξιος θα ήταν 
ο άντρας της, τόσο πιο μεγάλος θα ᾿ταν κι ο πόνος της στο τέλος! Αλλά γιατί 
µια τέτοια μεταχείριση σ᾽ αυτήν, που θα μπορούσε, αν ήθελε, να παντρευτεί 
τον ίδιο το Δία και να ΄ναι σήμερα η πρώτη ανάµεσα σ᾽ όλες τις θεές! 

-- Πολύ στενοχωριέµαι που σε βλέπω σκεφτική και θλιμμένη, συνέχισε η 
Ἥρα, έχω όµως να σου προτείνω για άντρα σου ένα µεγάλο ήρωα και άξιο 
βασιλιά που εἰναι σεβαστός κι αγαπητός από θεούς και ανθρώπους, Είναι ο 
Πηλέας, ο γιος του Αιακού και εγγονός του Δία. Και μάθε ακόµα πως είναι 
γραμμένο από τις Μοίρες να γεννήσεις μαζί του ένα γιο που θα γίνει ο πιο 
μεγάλος πολέμαρχος της Ελλάδας! 

-- Κι εγώ η δύστυχη δε θα κλάψω µόνο στο θάνατο του άντρα µου, αλλά και 
στο θάνατο του παιδιού µου. Μα υπάρχει πιο σκληρή μοίρα για µια γυναίκα; 

--Σε καταλαβαίνω, καλή µου θεά, µα στο ξαναλέω, αυτή εἶναι η απόφαση 
του Δία. 

--Ε, τότε άκουσε και τη δική µου απόφαση. Θα πάρω τον Πηλέα µόνο αν µε 
νικήσει στο πάλεμα! 

Η ρα, που καταλάβαινε τι θα πει αυτό, έφυγε απογοητευμένη. Γιατί ήξερε 
πως ειδικά τη θεά Θέτιδα δεν μπορούσε να νικήσει στο πάλθµα ούτε κι ο πιο 
δυνατός θεός. Μ᾽ αυτή τη σκέψη πέταξε θλιμμένη για τον ᾿Ολυµπο. Στο 
συμβούλιο των θεῶν εἰπε ποιον όρο έβαζε η θαλασσινή θεά. 

Ολοι τότε ξαφνιάστηκαν. Γιατί ήταν σίγουρο πως σ᾽ έναν τέτοιο αγώνα η 
Θέτιδα θα νικούσε τον Πηλέα κι έτσι, παρά τη θέληση του Δία, ο γάμος αυτός 
δε θα γινόταν. Μα η Αφροδίτη δεν είχε την ίδια γνώμη. 

-- Υπάρχει, είπε, και µια δύναμη που θα μπορούσε να υπερισχύσει σ᾿ αυτόν 
τον αγώνα. Είναι η δύναμη της αγάπης! 

Ο Δίας αυτό το κατάλαβε. Έτσι το συμβούλιο των θεών συμφώνησε τελικά 
με την απόφαση της Θέτιδας. Ύστερα απ᾿ αυτό οι θεοί αναθέσανε στον κέ- 
νταυρο Χείρωνα να μιλήσει στον Πηλέα, κι αυτός, αντίθετα από τη θαλασσινή 
θεά, κυριολεκτικά ενθουσιάστηκε. Όσο για το πάλεμµα, εἰπε στο Χείρωνα: 

--Θα τη νικήσω, ακόµα κι αν είναι ανώτερη απ᾿ την Αταλάντη. Θα παλέψω 
όσο σκληρά κι αν χρειαστεί αφού ξέρω πως έτσι µόνο θα μπορέσω να την κάνω 
γυναίκα μου. 

-- Ανώτερη απ᾿ την Αταλάντη µπορεί να µην είναι, εἰπε ο Χείρωνας. Η Θότι- 
δα όµως έχει µια ικανότητα που δεν την έχει η Αταλάντη. Όπως κι ο πατέρας 
της ο Νηρέας, ἔτσι κι αυτή, µπορεί την ώρα που παλεύει, να γίνει ξαφνικά 
λιοντάρι, ή φίδι, ή ταύρος, ή και νερό ακόμα, κι εκεί εἶναι όλη η δυσκολία. 

Ο Πηλέας όµως όλα αυτά τ᾽ αψήφησε κι αποφάσισε να παλέιμει, πιστεύο- 
ντας πάντα πως θα νικήσει αυτήν την τόσο αξιαγάπητη αντίπαλό του. 

-- Τώρα µένεινα σου πω και πού θατη βρεις, πρόσθεσε ο Χείρωνας. Θα πας 
στο ακρωτήριο της Σουπιάς που εἰναι στη νοτιότερη άκρη του Πηλίου. Εκεί 
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εἶναι το ιερό της Θέτιδας και η θεά βγαίνει σ αυτήν την ακτή κάθε πανσέληνο. 
Τα άλλα εἰναι δική σου δουλειά. | 

Με την πρώτη πανσέληνο ο Πηλέας πήγε στην ακτή που του εἰπε ο Χείρω- 
νας, και γεμάτος αγωνία περίµενε κρυμμένος πίσω από ένα θάμνο. Και να, 
ξαφνικά, βγαίνει µέσα απ᾿ τη γαλάζια θάλασσα η Θέτιδα. !Ψηλή, πανώρια, γαλα- 
νομάτα θεά, που θάμπωσε τον Πηλέα µε τη θωριά της. Καμιά οπτασία και 
κανένα ὄνειρο δε θα μπορούσε να είναι ανώτερο απ᾿ αυτό που έβλεπε ο ήρωας 
τώρα μπροστά του. Στην απλή σκέψη πως η θεά αυτή θα μπορούσε να γίνει 
γυναίκα του, µια γλυκιά ταραχή τον αγκάλιασε σύγκορμο. . 

«Θα τη νικήσω, είπε, ἡ θα πεθάνω». Και χωρίς να διστάσει ούτε στιγµή, 
έπεσε ξαφνικά επάνω της και την ἅρπαξε από τη μέση. Ξαφνιάστηκε η θεά κι 
ἐβγαλε µια κραυγή τρόμου. Γρήγορα όµως κατάλαβε µε ποιον είχε να κάνει κι 
αυτό την εξόργισε και την αγριέψε. Αντιστάθηκε µε λύσσα, µα ο Πηλέας δεν 
έκανε πίσω. Προσπάθησε να λευτερωθεί µα ήταν αδύνατο. Προσπάθησε να τον 
ανατρέψει, ούτε κι αυτό το κατάφερε. Σαν εἶδε µε πόσο µεγάλο παλαιστή είχε 
να κάνει, κατάλαβε πως δε θα μπορέσει να τον νικήσει αν δε χρησιμοποιήσει 
όλα τα µέσα. «Τώρα θα δει αυτός τι θα πάθει», εἰπε. Και ξαφνικά έγινε νερό και 
τον έκανε μούσκεμα. Ύστερα έγινε σίφουνας και τον έριξε κάτω, ύστερα έγινε 
λιοντάρι και τον καταµάτωσε, ύστερα οίστρος και τον κατατσίµπησε, ύστερα 
φίδι και τυλίχτηκε γύρω του. Μα µε όση λύσσα πάλευε εκείνη, µε άλλη τόση 
πάλευε κι ο Πηλέας µε σκοπό πάντα να την αποχτήσει χωρίς να λογαριάζει 
τίποτα. Στο τέλος η Θέτιδα έγινε µια τεράστια σουπιά, κι όταν ο Πηλέας την 
άρπαξε, αυτή έχυσε επάνω του πυκνό μαύρο μελάνι και τον έλουσε απ᾿ την 
κορφή στα νύχια. Μα και πάλι ο Πηλέας δεν απελπίστηκε και δεν την άφησε, 
ώσπου η Θέτιδα βλέποντάς τον να αγωνίζεται τόσο σκληρά, χωρίς να υποχωρεί 
μπροστά σε τίποτα, τον θαύμασε τόσο πολύ που άφησε τις μεταμορφώσεις και 


ξανάγινε η πανώρια θεά που ήταν και πριν. Γρήγορα ο Πηλέας από φόβο µην τη 


χάσει, την ἅρπαξε από τη μέση, ενώ εκείνη, που δεν είχε πια καμιά διάθεση να 
ξεφύγει, τον κοίταξε µε συμπόνια και στο τέλος τον αγκάλιασε σαν άντρα της. 


Ἔτσι η Θέτιδα υποχώρησε και ο Πηλέας κέρδισε την πανώρια θαλασσινή θεά. 


Χάρη στην αγάπη, τ᾽ ακατόρθωτο έγινε δυνατό. Η θεά Αφροδίτη είχε δίκιο. 

Γρήγορα έγιναν οι γάμοι. Αυτοί είναι οι περίλαμπροι γάμοι του Πηλέα και της 
Θέτιδας, όπου πήραν µέρος όλοι οι θεοί και όπου έπεσε το περίφημο μήλο της 
Ἔριδας µε χαραγμένες τις δυο λέξεις: «Στην ομορφότερη». Δυο λέξεις που 
έφεραν τρομερή συμφορά στο γένος των ανθρώπων. 

Από δω όµως αρχίζει µια άλλη µεγάλη ιστορία, που δεν είναι θέµα αυτού του 
βιβλίου, αλλά ενός άλλου µε τον τίτλο «Τρωικός πόλεμος». Ας πούμε µόνο από 
τώρα πως πραγματικά η Θέτιδα γέννησε ένα γιο, που, όπως προφήτεψε ο 
Προμηθέας, έγινε πιο δυνατός απ᾿ τον πατέρα του. Αυτός ήταν ο Αχιλλέας, ο 
πιο τρανός πολέμαρχος της Ελλάδας. 
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Ο Ιασίωνας, ο βασιλιάς της Αρκαδίας, όταν η γυναίκα του ήταν να γεννήσει, 
ήθελε πολύ ν᾿ αποχτήσει ένα γιο για να τον κάνει διάδοχό του. Αντί όµως γι 
αγόρι γεννήθηκε κορίτσι κι αυτός θύμωσε τόσο πολύ που πρόσταξε να πάρουν 
ΤΟ νεογέννητο και να πάνε να τ᾽ αφήσουν στ᾿ άγρια βουνά. Ούτε τα κλάματα 
της γυναίκας του, ούτε τα παρακάλια των γονιών του λύγισαν το σκληρόκαρδο 
βασιλιά και το δύστυχο μωρό το πήραν και το πέταξαν µακριά σ᾿ ένα δάσος, 
κοντά στην Καλυδώνα. Εκεί όµως το βρήκε µια αρκούδα. Το λυπήθηκε, του 
δωσε το γάλα της, και το φρόντιζε µαζί µε τ᾽ αρκουδάκια της. Έτσι τ᾽ αθώο 


πλασματάκι γλίτωσε το θάνατο, ώσπου το βρήκαν κάτι κυνηγοί που ζούσαν. 


µέσα στα δάση. Αυτοί το πήραν, το μεγάλωσαν σαν παιδί τους και του ᾿δωσαν το 
όνομα Αταλάντη. Το όνοµα αυτό, που σηµαίνει αταλάντευτη, ακλόνητη, ή ατρό- 
µητη, πολύ της ταίριαζε σαν μεγάλωσε, γιατί πραγματικά αντιμετώπιζε «αταλά- 
ντευτη» και τον πιο μεγάλο κίνδυνο. Ωστόσο αρχικά την ἐλεγαν μ᾽ αυτό το 
όνομα για έναν άλλο λόγο. Γιατί ποτέ δεν «ταλαντεύτηκε» σαν μωρό, δηλαδή 
ποτέ δεν κουνήθηκε σε κούνια, όπως όλα τα παιδιά του κόσμου. 

Η µικρή Αταλάντη, επειδή ζούσε µαζί μ᾿ ανθρώπους που κυνηγούσαν κάθε 
μέρα για την τροφή τους, κι όπως ήταν αναγκασµένη να τρέχει συνεχώς πίσω 
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τους, σκληραγωγήθηκε και ασκήθηκε τόσο πολύ που στο τέλος ήταν ικανή να 
σκαρφαλώνει στις πλαγιές σαν αγριοκάτσικο και να τρέχει στα ξέφωτα σαν 


ζαρκάδι. | 


Σαν μεγάλωσε ἐγινε µια τόσο καλή κυνηγός που µόνο η θεά Αρτεμη µπο- 
ρούσε να συγκριθεί μαζί της στου κυνηγιού την τέχνη. Έτσι η φήμη της 
Αταλάντης ξαπλώθηκε γρήγορα σ᾿ όλη την Ελλάδα. Κι ενώ εκείνα τα χρόνια 
καμιά γυναίκα δεν έπαιρνε μέρος σ᾽ αθλητικούς αγώνες, για την Αταλάντη 
γινόταν εξαίρεση. Αγωνιζόταν μαζί µε τους άντρες που τους κέρδιζε πάντα στο 
τρέξιμο και στο τόξο. Ακόμα και στο πάλεµα ήταν ανίκητη, µέχρι που ντρόπιασε 
όλους τους παλαιστές όταν μόνη αυτή δέχτηκε να παλέψει µε τον Πηλέα, τον 
πιο µεγάλο παλαιστή του κόσμου. Όταν, μάλιστα µετά από κάθε αγώνα, ερχό- 
ταν η στιγμή ν᾿ ανεβεί στο βάθρο για νατης φορέσουν το στεφάνι της νίκης, ο 
κόσμος την αποθέωνε αλαλάζοντας, σαν να µην ήταν µια απλή νικήτρια των 
αγώνων, αλλά µια µεγάλη και δυνατή θεά, που κατέβηκε από τον ΄Ολυμπο. 

Για όλα αυτά, αλλά και για την αφάνταστη ομορφιά της, την επιθυμούσαν για 
γυναίκα τους τα πιο λαμπρά παλικάρια της Ελλάδας. Μα η Αταλάντη αγαπούσε 
να ζει λεύτερη στα βουνά και δεν ήθελε να παντρευτεί. Κι όταν κάποιος τη 
ζητούσε, εκείνη του ᾽λεγε: | 

«Θα πρέπει όµως πρώτα να µε νικήσεις στο τρέξιμο». Κι όπως δεν υπήρχε 
άνθρωπος πιο γρήγορος απ᾿ αυτήν, η Αταλάντη έκανε τη ζωή που της άρεσε 
αναπνέοντας τον αέρα του βουνού και του λόγγου. | 

Την Αταλάντη την αγάπησε κι ο τρανός ήρωας Μελέαγρος. Για να µην ταπει- 
νωθεί όµως δε φανέρωσε ποτέ την αγάπη του. Αν και ήταν μεγάλος αθλητής, 
καταλάβαινε πως θα νικηθεί, σαν θα τρέξει μαζί της. Έτσι όπνιξε το αἰσθημά 
του και αργότερα παντρεύτηκε την Κλεοπάτρα την κόρη του ΄Ιδα και της 
Μάρπησσας. Μα την Αταλάντη ποτέ δεν την ξέχασε κι αυτό έγινε φανερό στο 
περίφημο κυνήγι του Καλυδώνιου κάπρου. 

Ο Μελέαγρος ήταν γιος του Οινέα, του βασιλιά της Καλυδώνας. Όταν 
γεννήθηκε και έγινε εφτά ημερών, ήρθαν οι Μοίρες στη μητέρα του την Αλθαία 
και της είπαν πως το παιδί της θα πεθάνει σαν καεί το κούτσουρο που κείνη την 
ὥρα ήταν στη φωτιά. Μόλις τ᾽ άκουσε αυτό η Αλθαία, άρπαξε έναν κουβά νερό 
και τον ἀδειασε πάνω στο ξύλο, κι ύστερα το πήρε και το ᾽κρυψε σ᾽ ένα 
μπαούλο, βαθιά στον πάτο του. 

Ο Μελέαγρος μεγάλωσε, έγινε ωραίος και δυνατός, έγινε ήρωας τρανός κι 
ανίκητος πολεμιστής που σαν αυτόν δεν ήταν άλλος κείνα τα χρόνια. Ακόμα 
ήταν ἄτρωτος από σπαθί, από κοντάρι κι απὀ βέλος, αλλά κι από αρρώστιες κι 
από κάθε κίνδυνο, αφού για να πεθάνει θα έπρεπε πρώτα να καεί το κούτσουρο 
που η μάνα του είχε καλά κρυμμένο. 
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Ο πατέρας του Μελέαγρου, ο Οινέας, ήταν τόσο περήφανος για το γιο του, 
που κάθε χρόνο έκανε πλούσιες θυσίες σ᾽ όλους τους θεούς για να τους 
ευχαριστήσει γιατί δεν του ᾿δωσαν µόνο δύναμη και πλούτη αλλά κι ένα γιο, 
άξιο διάδοχο του θρόνου της Καλυδώνας. Μια φορά όµως έκανε ένα μοιραίο 
λάθος. Ενώ πρόσφερε θυσίες σ᾽ όλους τους θεούς, ξέχασε την ᾿Αρτεμη. Κι ο 
θεός ΄Πλιος, που απ᾿ τον ουρανό τα βλέπει όλα, δεν του ξέφυγε αυτή η 
παράλειψη. Κι επειδή είχε δώσει υπόσχεση στη θεά να της λέει όλες τις παρα- 
λείψεις των θνητῶν που την αφορούν, εἰπε κι αυτήν που έκανε ο Οινέας. Τότε 
όμως η τιμωρία που έπεσε στην Καλυδώνα ήταν τρομερή. Ένας τερατώδης 
κάπρος, δηλαδή ένα τρομερό αγριογούρουνο, µε τα σουβλερά του δόντια ανά- 
σκαφτε όλη τη γη, ξερίζωνε τις καλλιέργειες, μέχρι που έριχνε κάτω τις καλύ- 
βες των τσοπάνηδων και σκότωνε ανθρώπους και ζώα, ενώ όποιος νόμιζε πως 
μπορεί να το κυνηγήσει, γρήγορα έχανε τη ζωή του στον άνισο αγώνα µε το 
τρομερό θηρίο. 

Βλέποντας ο Οινέας πόσο δύσκολο εἰναι να γλιτώσει ο τόπος του απ᾿ αυτήν 
τη μάστιγα, αποφάσισε να οργανώσει ένα μεγάλο κυνήγι όπου θα παίρναν μέ- 
ρος πολλοί φημισμένοι κυνηγοί και ήρωες. Φυσικά ανάμεσα σ᾽ αυτούς θα ήταν 
πρώτος και καλύτερος ο γιος του ο Μελέαγρος. 

Στο κάλεσμα του Οινέα ήρθαν από την κάθε γωνιά της Ελλάδας οι πιο 
μεγάλοι ήρωες. Ανάμεσά τους ήταν ο Κάστορας κι ο Πολυδεύκης από τη 
Σπάρτη, ο Πηλέας κι ο Ευρυτίωνας από τη Φθία, ο Τελαμώνας απ᾿ τη Σαλαμίνα, 
ο ἰδας απὀ τη Μεσσηνία, ο Θησέας απ᾿ την Αθήνα, ο Πειρίθους από τη Λάρισα, 
ο Ιάσονας απ᾿ την Ιωλκό, ο ᾿Αδµητος απ᾿ τις Φερές, ο Αμφιάραος απ᾿ το 
Αργος, ο Αγκαίος και ο Κηφέας απ’ την Τεγέα. Και πλάι σ᾽ όλους αυτούς τους 
ήρωες ήρθε και στάθηκε ισάξιά τους κι η ατρόµητη Αταλάντη. 

Κι ενώ κάθε κυνηγός γινόταν πρόθυµα δεκτός απ᾿ όλους, δεν ἐγινε το ἰδιο 
µε την Αταλάντη. Οι συμπατριώτες της, τα αδέρφια Αγκαίος και Κηφέας, άρχι- 
σαν να μουρμουρίζουν. 

-- Τι θέλουμε γυναίκα στο κυνήγι; έλεγε ο ένας. 

-- Μια γυναίκα µεταξύ µας µόνο κακό µπορεί να φέρει, έλεγε ο άλλος. 

Μα ο Μελέαγρος την υπερασπίστηκε µε θάρρος. 

-- Κανένας µας δεν ξεπερνά την Αταλάντη στο κυνήγι! φώναξε. 

Κι ενώ ο Κηφέας, που κάτι ήξερε, δε μίλησε, ο Αγκαίος εἰπε: 

--- Ποιος είναι ανώτερος στο κυνήγι θα το δούμε στην πράξη. 

-- Τώρα είπες µια σωστή κουβέντα, συμφώνησε ο Μελέαγρος, και τελικά τη 
δέχτηκαν ὀλοι. 

Με γιορτές και ξεφαντώματα που κράτησαν εννιά μέρες φιλοξένησε τους 
ήρωες ο Οινέας κι όταν τη δέκατη μέρα ξεκίνησαν, ο καθένας φιλοδοξούσε να 
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σκοτώσει τ᾽ αγριογούρουνο και να πάρει σαν έπαθλο της νίκης το τομάρι του 
τρομερού θηρίου που θα του ᾿δινε τιµή και δόξα. 

Το κυνήγι άρχισε. Τα σκυλιά τρέχουν μπροστά, οσφραίνονται το χώμα και 
γαβγίζουν δυνατά για να ξεσηκώσουν το θηρίο. 

Δυο Κένταυροι όµως που εἰναι εκεί κοντά, ακούγοντας τα σκυλιά, θέλουν να 
δουν τι γίνεται και καθώς βλέπουν την Αταλάντη να προχωράει μόνη μπροστά, 
θαμπωμένοι, απ᾿ την ομορφιά της, τρέχουν να την αρπάξουν. Σκληρή πάλη 
έγινε τότε ανάμεσα στην όμορφη κόρη που αγωνίζεται μόνη και τους άγριους 
Κένταυρους, που καθόλου δε φαντάζονταν ποια δύναμη κρυβότανσ᾽ αυτήν την 
πανώρια νέα. Ο Μελέαγρος που δεν ήταν µακριά, σαν εἶδε ότι κινδύνευε η 
Αταλάντη, έτρεξε νατη βοηθήσει. Πίσω του έτρεξαν κι άλλοι ήρωες, µα γρήγο- 
ρα είδαν ότι δε χρειαζόταν καμιά βοήθεια γιατί κι οι δυο Κένταυροι κείτονταν 
κιόλας νεκροί. Όλοι τότε γεμάτοι θαυμασμό για την Αταλάντη, κατάλαβαν 
πόσο άδικο είχαν ο Αγκαίος κι ο Κηφέας που ήθελαν να την αποκλείσουν από 
το κυνήγι. 

Λίγο αργότερα τα σκυλιά βρήκαν τον κάπρο. Ξαφνικά, ενώ η Αταλάντη µε το 
Μελέαγρο ήταν στην άλλη άκρη, αυτός ξεπετάχτηκε μπροστά στους κυνηγούς 
και έπεσε πάνω σ᾽ αυτούς που έτυχε να βρίσκονται κοντά του. Κι έγινε τότε 
τρομερό κακό. Μέσα σε δευτερόλεπτα δυο ήρωες έπεσαν νεκροί ενώ άλλοι 
δυο τραυματίστηκαν βαριά, τρυπημένοι όλοι από τα σουβλερά δόντια του θη- 
ρίου, που ήταν διπλάσιο σε μέγεθος από ένα συνηθισμένο αγριογούρουνο. 
Μεγάλη απογοήτευση κυρίεψε τους κυνηγούς απ᾿ αυτήν την πρώτη επαφή µε 
ΤΟ φοβερό κάπρο. Μα ο Ιάσονας, ο Θησέας κι ο Τελαμώνας νίκησαν κάθε 
δισταγμό κι ἄρχισαν να του ρίχνουν απανωτά τα βέλη και τα κοντάρια τους. 
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΄Οπως όµως τ᾽ αγριογούρουνο έτρεχε από δω κι από κει σαν αστραπή, ήταν 
αδύνατο να το σημαδέψουν σωστά και µόνο ο Τελαμώνας πέρασε µια σαΐτα 
ξυστά στη ράχη του θηρίου, αλλά χωρίς νατο βλάψει. Αμέσως µετά, ένα βέλος 
του Πηλέα, που χτύπησε πάνω σ᾿ ένα χαυλιόδοντα του κάπρου, λοξοδρόμησε, 
και βρήκε στο στήθος τον Ευρυτίωνα και τον σκότωσε. Ο τρίτος αυτός νεκρός 
έφερε νέα πιο µεγάλη αποθάρρυνση στους ήρωες που άρχισαν να φοβούνται 
πως κάποιος θεός, ίσως η ἴδια η ΄Αρτεµη, προστάτευε το αγριογούρουνο και 
γι᾿ αυτό όχι µόνο δεν μπορούσαν να το βλάψουν, αλλά πλήρωναν και µε το αίμα 
των συντρόφων τους το τόλμημα να το κυνηγήσουν. 

Κι ενώ έτσι εἶχαν τα πράγματα, έφτασαν τρέχοντας η Αταλάντη κι ο Μελέα- 
γρος. Με την πρώτη σαϊτιά της Αταλάντης η κατάσταση άλλαξε μονομιάς. Ένα 
βέλος της μπήχτηκε στο κεφάλι του αγριογούρουνου, κάτω απ᾿ τ᾽ αυτί. Γρύλι- 
σε το τρομερό θηρίο από τον πόνο κι όµως κρατήθηκε στα πόδια του. Ωστόσο 
σήμανε η αρχή του τέλους. 

Με κραυγές ενθουσιασμού δέχτηκαν οι ήρωες την επιτυχία της Αταλάντης, 
Ο Αγκαίος όµως της πέταξε: 

--- Κάτι έκανες! κοίτα να δεις πώς πελεκούν τ᾽ αγριογούρουνα οι άντρες. 
Και σηκώνει αµέσως ψηλά το δίκοπο πελέκι του. Ενώ όμως το κατέβαζε µε 
τρομερή δύναμη, το θηρίο ξέφυγε κι ο Αγκαίος πλήγωσε πολύ άσχημα τον 
εαυτό του στα σκέλια κι ἔπαθε το πιο µεγάλο κακό που µπορεί να πάθει ένας 
άντρας. 

Στο μεταξύ το θηρίο, που σπάραζε από τον πόνο, γυρνούσε γύρω γύρω και 
προσπαθούσε µε το πόδι του να βγάλει το βέλος που του ᾿μπηξε η Αταλάντη 
στο κεφάλι. Δεν έκανε όµως τίποτ᾽ άλλο, παρά µόνο να μεγαλώνει την πληγή 
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και να τρέχει το αίμα του ποτάμι. Μα να, σε λίγο και µια δεύτερη επιτυχία. Ο 
ήρωας Αμφιάραος το χτύπησε µε τέχνη στο ένα μάτι και του το ᾿βγαλε. Μού- 
γκρισε ο κάπρος απ᾿ τον αβάσταχτο πόνο, ενώ τώρα καταλάβαινε πως είναι 
ολότελα χαμένος αν δεν ξεφύγει. Αλλά στο δρόμο του στεκόταν ο Θησέας. 
Συγκεντρώνοντας τότε όση δύναμη του έμενε κι άλλη τόση που του έδινε ο 
φόβος του θανάτου, όρμησε ἰσια πάνω στον ήρωα. Δεν πρόλαβε όµως. Γιατί 
πετάχτηκε απ᾿ το πλάι ο Μελέαγρος κι αστραπιαία κάρφωσε το µυτερό σπαθί 
του στο στήθος του αγριογούρουνου, ακριβώς στο μέρος της καρδιάς. Αυτό 
ήταν. Το τρομερό θηρίο έπεσε στον τόπο νεκρό. Το κυνήγι του Καλυδώνιου 
κάπρου πήρε έτσι τέλος. 

Δυστυχώς όµως δεν πήρε τέλος κι η εκδίκηση της θεάς. Δεν μπορούσε η 
Αρτεμη να συμβιβαστεί µε την ιδέα πως η Καλυδώνα θα ηρεμήσει, ενώ τόσο 
πολύ την πρόσβαλαν οι Καλυδώνιοι όταν ξέχασαν να της προσφέρουν θυσία, 
λες κι ήταν καμιά παρακατιανή θεά. Η ευκαιρία που ζητούσε, της δόθηκε όταν 
ο Μελέαγρος έγδαρε τ᾽ αγριογούρουνο και πρόσφερε το τομάρι στην Αταλά- 
Τη. 

-- Εσύ το χτύπησες πρώτη, εἰπε, σε σένα ανήκει και το έπαθλο. 

Πετάχτηκε όµως τότε ο Πλήξιππος, που ήταν θείος του Μελέαγρου, δηλαδή 
αδερφός της μητέρας του, και εἰπε τούτα τα λόγια: 

-- Με ποιο δικαίωµα δίνεις το έπαθλο στην Αταλάντη. Αν δεν το θέλεις εσύ, 
που σκότωσες τ᾽ αγριογούρουνο, τότε θα πρέπει να το πάρω εγώ που είμαι ο 
ανώτερος στη σειρά απ᾿ όλους. 

--Ητιμή ανήκει στην Αταλάντη. Αν δεν το πλήγωνε εκείνη, ἰσως εγὠ να µην 
μπορούσα να το σκοτώσω. Αλλά και για έναν ακόµα λόγο. Γιατί, κι αν δεν το 
χτυπούσα εγώ, πάλι αυτό θα πέθαινε απ᾿ την πληγή που του ᾿ κανε η Αταλάντη. 
Αυτή εἰναι η αλήθεια. 

-- Η αλήθεια εἰναι ότι σε μάγεψε ένα γύναιο, εἰπε ο αδερφός του Πλήξιπ- 
που, γεμάτος μίσος. 

Αυτό ο Μελέαγρος δεν μπόρεσε να το ανεχτεί κι αµέσως χωρίς να λογαριά- 
σει πως ήταν αδέρφια της μητέρας του, έσυρε το σπαθί του. Αόρατη τότε η 
᾿Αρτεμη του ᾿σπρωξε το χέρι, και µέσα σε µια στιγµή, ο Μελέαγρος σκότωσε 
και τον Πλήξιππο και τον αδερφό του. Οι δυο θείοι του που σκοτώθηκαν ήταν, 
όπως και η μητέρα του, από την Πλευρώνα, όπου κατοικούσαν οι Κουρήτες, 
τρομεροί και άγριοι πολεμιστές. Έτσι αµέσως ξέσπασε πόλεμος ανάµεσα 
στους Κουρήτες και τους Καλυδώνιους. Η ΄Αρτεμη πετύχαινε το σκοπό της. 

«Η Καλυδώνα θα γίνει στάχτη» έλεγε η θεά γεμάτη ικανοποίηση. 

Με αρχηγό όµως το Μελέαγρο οι Καλυδώνιοι όχι µόνο αντιστάθηκαν μ᾿ 
επιτυχία στην επίθεση των Κουρητῶν αλλά τους ἔτρεψαν γρήγορα σε φυγή και 
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τους ανάγκασαν να κλειστούν στο κάστρο της Πλευρώνας. Κι ενώ όλη η Καλυ- 
δώνα δόξαζε το Μελέαγρο που έσωσε την πόλη, υπήρχε µια ψυχή που ήθελε 
το χαμό του κι αυτή δεν ήταν άλλη από την ίδια του τη μάνα. Δεν μπορούσε η 
Αλθαία να πιστέψει πως το παιδί, που βγήκε από τα σπλάχνα της και που τόσο 
πολύ τ᾽ αγάπησε, σκότωσε δυο αδέρφια της και τώρα ξευτελίζει τα άλλα δύο, 
γιατί δυο ακόµα αδέρφια της είναι κλεισμένα στο κάστρο της Πλευρώνας. Έτσι 
όλη η μητρική αγάπη, έγινε ξαφνικά μίσος και νύχτα µέρα η Αλθαία παρακαλού - 
σε τους θεούς του ΄Αδη, τον Πλούτωνα και την Περσεφόνη, να πάρουν την 
ιμυχή του γιου της και να την πάνε στο σκοτεινό βασίλειό τους. 

Σαν το ᾿μαθε αυτό ο Μελέαγρος πληγώθηκε τόσο πολύ, που παράτησε 
αμέσως τη μάχη και γεμάτος πίκρα, πήγε και κλείστηκε σπίτι του, μαζί µε τη 
γυναίκα του την Κλεοπάτρα. Ἠταν αδύνατο να το χωρέσει ο νους του πως η 
ίδια η μητέρα του ζητούσε το θάνατό του. 

Χωρίς όµως τον αρχηγό τους οι Καλυδώνιοι πάθαιναν µεγάλες συμφορές. 
Οι Κουρήτες σπάσανε την πολιορκία της Πλευρώνας και κυνήγησαν τους ε- 
χθρούς τους σκορπώντας στο διάβα τους τον όλεθρο και την καταστροφή. Του 
κάκου παρακαλούσαν όλοι το Μελέαγρο να ξαναγυρίσει στη µάχη για να σώσει 
την Καλυδώνα από τον αφανισμό. Και τι δεν του ᾿ταξε ο πατέρας του, και πόσο 
δεν τον παρακάλεσε η γυναίκα του κιη αδερφή του. Ακόμα κι αυτή η μάνα του, 


βλέποντας το τρομερό κακό που πάθαινε η πόλη, μετανιωμένη που τον καταρά- 
στηκε, τον παρακαλούσε τώρα νατους σώσει απ᾿ την καταστροφή. Μα ο Μελέ- 


αγρος πεισµωμένος και βαθιά πληγωμένος, έμενε κουφός σ᾿ όλατα παρακάλια 
ενῶ οι Κουρήτες σπάσαν τις καστρόπορτες και μπήκαν στην Καλυδώνα. Έτσι 
καίγοντας, σφάζοντας και λεηλατώντας, παίρναν εκδίκηση. Έφτασαν πια να 


χτυπούν την πόρτα του Μελέαγρου για να τη σπάσουν, να χτυπούν τους τοί- 


χους του σπιτιού του για να τους γκρεμίσουν. Και όµως ο Μελέαγρος δεν 
κουνιόταν. Τόσος ήταν ο θυμός του και το πείσμα του! Ώσπου έπεσε στα 
πόδια του η νεαρή γυναίκα του, η όμορφη Κλεοπάτρα, και κλαίγοντας τον 
παρακαλούσε να σώσει την Καλυδώνα που χάνεται, να λυπηθεί τις γυναίκες και 
τα παιδιά που θα γίνουν σκλάβοι. Και µετά πρόσθεσε: 


--- Εκτός αν θέλεις να δεις το ἰδιο σου το ταίρι και την ίδια σου την αδερφή. 


να τις σέρνουν σκλάβες και να τις ατιμάζουν! 

Πάνω σ᾽ αυτά τα λόγια δεν κρατήθηκε άλλο ο μεγάλος ήρωας. Πετάχτηκε 
αμέσως επάνω, φόρεσε την πανοπλία του, άρπαξε τα όπλα του και όρμησε για 
τη μάχη. Πανικός έπιασε τους Κουρήτες µόνο που τον εἰδαν. Σαν τρελοί έτρε- 
χαν να γλιτώσουν απ᾿ τα αλάθευτα βέλη του. Μα πολλοί δεν προλάβαιναν και 
σωριάζονταν κάτω νεκροί. Η Καλυδώνα ελευθερώθηκε και οι Κουρήτες κλεί- 
στηκαν ξανά στο κάστρο της Πλευρώνας. Ανάμεσα όµως σ᾽ αυτούς που σκο- 
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τώθηκαν τώρα απ᾿ το Μελέαγρο ήταν κι οι άλλοι δυο θείοι του. Κι αυτό ήταν το 
χειρότερο. Όταν η Αλθαία έμαθε πως ο γιος της σκότωσε και τα δυο τελευταία 
της αδέρφια, την έπιασε ξανά η τρομερή μανία και παρακαλούσε πάλι τους 
θεούς, ζητώντας εκδίκηση. | 

-- Αφού κανένας θνητός δεν µπορεί να τον σκοτώσει, µπορείτε εσείς φώ- 
ναζε στους θεούς. Ώσπου παρουσιάστηκαν μπροστά της οι Μοίρες. 

-- Αδικα φωνάζεις, της είπαν. Τίποτε δεν μπορούν να κάνουν οι θεοί όσο 
το κούτσουρο που ἔβγαλες κάποτε απ᾿ τη φωτιά δεν το ρίχνεις και πάλι στις 
φλόγες. 

Αμέσως τότε η Αλθαία, γεμάτη λύσσα για τον ήρωα γιο της που της σκότωσε 
όλα της τ᾽ αδέρφια, έτρεξε κι άνοιξε το μπαούλο όπου είχε φυλαγμένο το 
κούτσουρο και το ριξε στη φωτιά. 

Την ἴδια στιγμή ο σαϊτευτής Απόλλωνας πέταξε απ᾿ τον ΄Ολυμπο κι έτρεξε 
στη μάχη όπου ο Μελέαγρος κυνηγούσε τους Κουρήτες. Και την ώρα που το 
κούτσουρο γινόταν στάχτη, ρίχνει µια αλάθευτη σαΐτα και του παίρνει τη ζωή, 
γιατί κανένας θνητός δεν ήταν ικανός να τον σκοτώσει. 

Έτσι χάθηκε ο μεγάλος ήρωας και η ψυχή του, γεμάτη πίκρα και πόνο πήγε 
στο σκοτεινό βασίλειο των ἰσκιων. 

Αυτή είναι η θλιβερή ιστορία του Μελέαγρου, που όταν την άκουσε ο Ηρα- 
κλής, λένε πως γέμισαν τα μάτια του δάκρυα. 

Όσο για την Αταλάντη, µετά τη δόξα που κέρδισε στο κυνήγι του Καλυδώ- 
νιου κάπρου, ο πατέρας της τη δέχτηκε πια για κόρη του. Δείχνοντας μάλιστα 
και το πατρικό του ενδιαφέρον, αποφάσισε να την παντρέψει. 

Την Αταλάντη τη ζήτησε τώρα ο ήρωας Μελανίωνας, που είχε πάρει µέρος 
κι αυτός στο κυνήγι του κάπρου. Μα κείνη ούτε ν᾿ ακούσει ήθελε για γάμο. Για 
να ξεφύγει εἰπε τότε στον πατέρα της: 

--Θα τρέξω μαζί του. Ο Μελανίων θα ξεκινήσει πριν από μένα. Αν τερµατί- 
σει πρώτος θα τον παντρευτώ. Αν όµως τον προλάβω, θα τον σκοτώσω. 


Όσο κι αν η Αταλάντη πίστευε πως ο Μελανίωνας δεν θα αποφάσιζε τέ-. 


τοιον αγώνα, εκείνος την αγαπούσε τόσο που αιήφησε τον κίνδυνο. 
Ευτυχώς ήρθε σε βοήθεια του Μελανίωνα η Αφροδίτη, η θεά της αγάπης. 


Του έδωσε τρία χρυσά μήλα και του εἰπε να τα πετάει πίσω του όταν θα τον. 


πλησιάζει η Αταλάντη για να την καθυστερεί κι έτσι να κερδίσει τον αγώνα. 

Ο Μελανίων ἔκανε όπως του εἰπε η θεά. Και όταν η απόσταση που τον 
χώριζε απ᾿ την Αταλάντη έγινε επικίνδυνα µικρή εκείνος πέταξε πίσω του το 
ένα μήλο. Έλαμψε αυτό στον ήλιο, θαμπώθηκε από την ομορφιά του η Αταλά- 
ντη, στάθηκε και το πήρε. Το ίδιο έγινε αργότερα µε το δεύτερο, ύστερα µε το 
τρίτο κι έτσι ο Μελανίωνας τερμάτισε πρώτος. 
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Ενθουσιάστηκε ο ήρωας για τη νίκη του, και η όμορφη κόρη, που καθόλου 
δεν ήθελε το χαμό του, τον δέχτηκε για άντρα της γεμάτη χαρά. 

Οι δυο νέοι παντρεύτηκαν αμέσως, µα δε χάρηκαν για πολύ την αγάπη τους. 
Τους τιμώρησε ο Δίας γιατί την πρώτη νύχτα του γάμου την πέρασαν στον 
περίβολο του ναού του. Τόσο προσβλήθηκε ο μεγάλος θεός που τους µετα- 
µόρφωσε αμέσως σε δυο πέτρινα λιοντάρια που στέκονται αντικριστά κοιτώ- 
ντας το ἕνα το άλλο µε θλίψη και µε πόνο, αφού ούτε να σµίξουν, ούτε να 
μιλήσουν μπορούν καθόλου. Κι όσοι, από τότε, περνούσαν κι έβλεπαν τα δυο 
πέτρινα λιοντάρια, θυμούνταν µε πόνο τους δυο αδικοχαµένους νέους. Γιατί 
φαίνεται πως δε λυπούνται τόσο οι θεοί τους ανθρώπους όσο τους λυπούνται 
οι ίδιοι οι άνθρωποι. 
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ΔΕΥΚΑΛΙΩΝΑΣ (ΔΕΥΚΑΛΙΩΝ), 

ο. γιος του Προμηθέα, 7ος:23-30. 

ΔΕΥΚΑΛΙΩΝΑΣ (ΔΕΥΚΑΛΙΩΝ) γιος 
του Μίνωα, 14ος:81. 

ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ, 13ος:100-108,109-111. 

ΔΗΙΔΑΜΕΙΑ, 11ος:31. 

ΔΗΛΟΣ, 9ος:3,5,10. 

ΔΗΜΗΤΡΑ (ΔΗΜΗΤΗΡ), 4ος 3-22. 
ος 25-:28611ήσοᾳ26. 

ΔΗΜΟΦΩΝΤΑΣ (ΔΗΜΟΦΩΝ), 
γιος του Κελεού, 4ος:13-15. 

ΔΗΜΟΦΟΝΤΑΣ (ΔΗΜΟΦΩΝ) γιος 
του Θησέα, 14ος:89. 

ΔΓΙ(2, 4ος:13. 

ΔΙΑΣ (ΖΕΥΣ), 1ος:12,13-34. 2ος:6-20. 
ορς ή ήδ2526. 1ος.10ή86. 
ρος:25,24. 605:3-6,225-26. 
7ος:1-6,.{-828ος:1-82. 9ος 19-15. 
10ος:2. 11ος:24-25.12ος:2-4,15. 
19ος:4,5,8-12,69,0,96,98,100, 
105-106,106,107,119. 14ος:10, 26, 


28-29,41,69,91-92,94,104,105,115. 


15ος:53,60,88. 

ΔΙΚΗ, 1ος:27. 

ΔΙΚΤΑΙΟ ΑΝΤΡΟ, 1ος:12. 12ος:4. 

ΔΙΚΤΥΣ, 14ος:12,24. 

ΔΙΟΜΗΔΗΣ (του τρωϊκού πολέμου), 
δΟς:23-24. 

ΔΙΟΜΗΔΗΣ (της Θράκης), 
13ος:54-56. 

ΔΙΟΝΥΣΙΑ, 9ος:29-30. 

ΔΙΟΝΥΣΟΣ, 5ος:10-11. Θος:27. 
9ος 13-30. 13ος;107. 14ος:76. 
15ος:4. 

ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΙ, (βλέπε ΚΑΣΤΟΡΑΣ και 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ). 

ΔΙΡΚΗ, 12ος:16-21. 

ΔΟΛΙΟΝΕΣ, 15ος:40-41. 

ΔΡΥΑΔΑ (ΔΡΥΑΣ), 4ος:19. 


ΔΡΥΟΠΗ (νύμφη της Μυσίας), 15ος:45. 


ΔΡΥΟΠΗ (μητέρα του Πάνα), 9ος:91 
ΔΩΔΩΝΗ, Ίος:91. 
ΔΩΡΟΣ, ζ7ος:91. 


Ε 

ΕΓΚΕΛΑΔΟΣ, 19ος:108. 
ΕΙΛΕΙΘΥΙΑ, 13ος:9. 

ΕΙΡΗΝΗ, 1ος:26. 

ΕΚΑΛΗ, 14ος:64-65. 

ΕΚΑΛΕΙΟΣ ΔΙΑΣ, 14ος:65. 
ΕΚΑΤΗ, 4ος:9. 15ος:62,73-74. 
ΕΚΑΤΟΓΧΕΙΡΕΣ, 1ος:6,10,20. 
ΕΛΕΝΗ, 14ος:84,86-88. 
ΕΛΕΥΣΙΝΑ, 4ος:13-15. 

ΕΛΕΥΣΙΝΙΑ ΜΥΣΤΗΡΙΑ, 4ος:22. 
ΕΛΛΑΔΑ (ΕΛΛΑΣ) χάρτης, 7ος:31. 
ΕΛΛΗ, 15ος:4-10. 

ΕΛΛΗΝΑΣ (ΕΑΛΗΝ), 7ος:25,30-31. 
ΕΛΛΗΝΕΣ, 7ος:830-81. 


ΕΛΛΗΣΠΟΝΤΟΣ, 15ος:9-10,37-08, 
χάρτης 113: 
ΕΝΔΗΙΔΑ, (ΕΝΔΗΙΣ) 14ος:93. 


ΕΝΔΥΜΙΩΝΑΣ (ΕΝΔΥΜΙΩΝ), ϑος:1-2. 


ΕΠΑΦΟΣ, 2ος:17, 9ος:». 14ος:4,26. 

ΕΠΙΜΗΘΕΑΣ, (ΕΠΙΜΗΘΕΥΣ), 
7ος 14-16. 

ΕΠΟΠΕΑΣ (ΕΠΟΠΕΥΣ), 12ος:15-16. 

ΕΡΑΤΩ, 10ος:5. 

ΕΡΓΑΝΗ, 6ος:13. 

ΕΡΓΙΝΟΣ, 183ος:16,19-21. 

ΕΡΕΧΘΕΑΣ (ΕΡΕΧΘΕΥΣ), θος:18-20. 
11ος:1-4. 

ΕΡΙΒΟΙΑ, 14ος:69. 

ΕΡΙΔΑ (ΕΡΙΣ), Ρος:22. 6ος:12-13. 
14ο0ς:106. 

ΕΡΙΝΥΕΣ, 1ος:27. 

ΕΡΙΧΘΟΝΙΟΣ, βλέπε Ερεχθέας. 

ΕΡΜΗΣ, 1ος:23. 2ος:14-15. 

- 8ος:21-834. Ρος:8-9. 7ος:28-29. 
8ος:18-22,90-82. ϑος:91. 
10ΘΕ:15.21.. 11ος; 26,28:30. 
13ος:8,9,82,98,107,111. 14ος:14. 
15Ος:46. 

ΕΡΜΟΧΑΡΗΣ, Ζος:25-28. 

ΕΡΥΘΕΙΑ, 13ος:66, χάρτης 112. 

ΕΡΥΚΑΣ (ΕΡΥΞ), 13ος:71. 15ος:92. 

ΕΡΥΜΑΝΘΙΟΣ ΚΑΠΡΟΣ, 13ος:38-44. 

ΕΡΥΣΙΧΘΟΝΑΣ (ΕΡΥΣΙΧΘΩΝ), 
4ος 18-22. 

ΕΡΦΤΑΣΠΕΡΩΣ] 16688. σος 24. 
90ς:12. 19ο9ς:606,69. 


ΕΣΜΕΡΑΕΣ 2ος 5-4. 180678, Ίσοςᾖ1ῦ2. 


ΕΣ»ΠΕΓΟΣ Ίσσα πο. 

ΕΣΤΙΑ, Ίος:11. Θος:832-84. 13ος:90. 
ΕΥΗΝΟΣ, 39ος:15-17. 

ΕΥΜΟΛΠΟΣ, θος:20. 

ΕΥΡΙΠΙ ΑΜΣ, πας. 

ΕΥΠ, ΠΠΐος6; 

ΕΥΡΥΔΙΚΗ, Ί0ος:9-25. 
ΕἩΡΘΥΦΟΠΠΙ, ΠΙΒΘΕ:ΠΠ8 089. 
ΕΥΡΥΝΟΜΗ, 5ος:4,6. 

ΕΥΡΥΣΘΕΑΣ (ΕΥΡΥΣΘΕΎΣ), 
19ος:9-10,29,24,44,86. 14ος:89. 
ΕΥΡΥΤΙΩΝΑΣ (ΕΥΡΥΤΙΩΝ) (βοσκός), 

190ς:66,68. 
ΕΥΡΥΤΙΩΝΑΣ (ΕΥΡΥΤΙΩΝ) 
(κένταυρος), 11ος:41-35. 
ΕΥΡΥΤΙΩΝΑΣ (ΕΥΡΥΤΙΩΝ) βασιλιάς 
της Φθίας, 14ος:96, 109, 111. 
ΕΥΡΥΤΟΣ (γίγαντας), 13ος:107. 
ΕΥΡΥΤΟΣ (της Οιχαλίας), 
13ος 94-95,98,108-109. 
ΕΥΡΩΠΗ, 12ος:1-8. 
ΕΥΠΕΡΠΗΙ 112865; 
ΕΥΦΗΜΟΣ, 15ος:29,88,100,104,109. 
ΕΥΦΡΟΣΥΝΙΗ,10ος:6. 
ΕΦΙΑΛΤΗΣ (γιος του Αλωέα), 4ος:24. 
ΕΦΙΑΛΤΗΣ (γίγαντας), 13ος:107. 
ΕΧΙΔΝΑ, 13ος:26. 14ος:59. 
ΕΧΙΟΝΑΣ (ΕΧΙΩΝ), 15ος:22,24,92-93. 


Ζ 

ΖΕΥΣ, (βλέπε ΔΙΑΣ). 
ΖΕΦΥΡΟΣ, 11ος:8,1. 
ΖΗΘΟΣ, 12ος:15-22. 
ΖΗΛΟΣ, 1ος:16. 


ΖΗΤΗΣ, 11ος:5. 15ος:24,52 53-54 86. 
88,100. 


ΖΟΝΗ ΤΗΣ ΙΠΠΟΛΥΤΗΣ, 13ος:56-66. 


. | 

ΗΒΗ, 2ος:20-21. 
1306113. 

ΗΛΕΚΤΡΥΩΝΑΣ (ΗΛΕΚΤΡΥΩΝ), 
1906ς:4.5. 1405:25, 26. 

ΗΛΙΑΔΕΣ, ϑος:11. 

ΗΛΙΟΣ, 1ος:6. 4ος:9-12. 5ος:90. 
6ος:27. Θος:1,83-12. 19ος:8,67. 
14ος:46,109. 15ος:9,114,129. 

ΗΛΥΣΙΑ ΠΕΔΙΑ, 19ος:84. 

ΗΜΕΡΑ, 1ος:4. 

ΗΝΙΟΧΟΣ, 4ος:81. 

ΗΡΑ, 1ος:26. 2ος:3-21. 9ος:3,4. 
5Ος:8-4,6-11,18,Θ83. 9ος:14. 
13ος 9-13,22 23,94,96,105-106,107, 
113. 14ος:45-46,983-84,104-105. 
σος 11.545.588 08 14-15. |162' 

ΗΡΑΚΛΕΙΔΕΣ, 19ος:115. 14ος:89. 

ΗΡΑΚΛΕΙΕΣ ΣΤΗΛΕΣ, 189ος:θ7, 
Χάρτης 112. 

ΗΡΑΚΛΗΣ, δος:27. /7ος:4. 
8Ος:16,27-830. 13ος:3-115. 
14ος:1,18,25-260,50,86. 
15ος:22,60,34-36, 41-48. 

ΗΡΙΓΟΝΗ, 9ος:18-19. 

ΗΣΙΟΝΗ, 139ς:63-64,103-104. 

ΗΦΑΙΣΤΟΣ, δος:3-20,30-32. 6ος:5. 
/ος:15. ϑος:1-6. 9ος:4. 12ος: 4-5. 
19ος 10 13ος 101, 15566810; 

ΗΧΩ, Ζος:31-338. 

ΗΩ (ΑΥΓΗ), 9ος:2-8. 


Θ 

ΘΑΛΕΙΑ (μούσα), 10ος:4,5. 

ΘΑΛΕΙΑ (χάρη), 10ος:6. 

ΘΕΙΑ, Θος:1. 

ΘΕΜΙΔΑ (ΘΕΜΙΣ), Ίος:27. 7ος:29. 
δος.Ἱ]. 

ΘΕΜΙΣΚΥΡΑ, 12ος:29, χάρτης 112. 

ΘΕΡΣΑΝΔΡΟΣ, 15ος:16,17. 

ΘΕΣΠΙΟΣ, 13ος:16,23. 

ΘΕΤΙΔΑ (ΘΕΤΙΣ), δος:4,Θ, 13. 
δος:30,32. 14ος 104-106. 15ος:99. 

ΘΗΒΑ, 12ος:8-12,21-22. 
19ος:19-22,χάρτης 112. 

ΘΗΣΕΑΣ (ΘΗΣΕΥΣ), 4ος:25-831. 
/ος:4,5. 11ος:15,32. 13ος:58,62-63. 
14ος:47-90,109,110,112. 15ος:22. 

ΘΗΣΕΙΟ, 5ος:20. 

ΘΡΑΚΗ, δος:32. 


ΙΑΛΥΣΟΣ, 9ος:12. 

ΙΑΜΒΗ, 4ος-13. 

ΙΆΠΕΤΘΣ, Χος1. 

ΙΑΣΙΩΝΑΣ (ΙΑΣΙΩΝ), Τ4ος:107. 

ΙΑΣΟΝΑΣ (ΙΑΣΩΝ), 7ος:4. 12ος:5. 
14ος:109,110. 15ος:3-123. 

ΙΔΑΣ, 9ος:15-18. 14ος:108, 109. 
15ος:20. 

ΙΔΜΩΝ, 15ος:58. 

ΙΚΑΡΙΟΣ, 9ος:18. 

ΙΚΑΡΟΣ, 11ος:10,15-20. 

ΙΛΛΥΡΙΟΣ, 12ος:14. 
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ΙΝΑΧΟΣ, 8ος:14. 14ο9ς:3,4 26. 
ΝΟ, 12ος:18. 159ς:4-8. 

ΙΞΙΟΝΑΣ (ΙΞΙΩΝ), 2ος:18-19. 
ΙΟΒΑΤΗΣ, 14ος:10,30-32,37-40. 
ΙΟΛΑΟΣ, 13ος:24,33,36,37,38,58. 
ΙΟΛΗ, 13ος 94-95. 108-109. 


ΙΠΠΟΔΑΜΕΙΑ, 11ος:26-29. 14ος:13, 48. 


ΙΠΠΟΚΡΗΝΗ, 14ος:33. 

ΙΠΠΟΛΥΤΗ, 183ος:56,60-63. 15ος:6Ο. 
ΙΠΠΟΛΥΤΟΣ, 4ος:25-31. 14ος:81. 
ΙΠΠΟΝΟΟΣ, 14ος:30. 

ΙΡΙΔΑ (ΙΡΙΣ), 2ος:6,10. 15ο9ς6:54. 
ΙΣΘΜΙΑ, 6ος:27. 14ος:78. 

ΙΣΤΩΟΣ, 15ο9ς:89-87, χάρτης 113. 
ΙΦΙΑΝΑΣΣΑ, 14ος:41,45,46. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ, 14ος:88. 

ΙΦΙΚΛΗΣ, 13ος:10,13,20,22. 
ΙΦΙΚΛΟΣ, 14ος:44. 

ΙΦΙΤΟΣ, 19ος:95-96. 

ΙΟ, 2ος:13-17. 8ος:13-16. 14ος:4.26. 
μΑάΘΣ 15ο 5114: 

ΙΩΝΑΣ (ΙΩΝ), 7ος:31. 


κ 

ΚΑΔΜΟΣ, 12ος:1,6-14. 15ος:4,76. 

ΚΑΚΙΑ, 13ος:16-19. 

ΚΑΚΟΣ, 13ος:70. 

ΚΑΛΑΊΣ, 11ος:5. 
1δος:24,92,959-54.56.88,100. 

ΚΑΛΛΙΟΠΗ, 10ος:4,8. 

ΚΑΛΛΙΣΤΗ, 15ος:109, χάρτης 113 

ΚΑΛΥΔΩΝΙΟΣ ΚΑΠΡΟΣ, 
14ος:109-112. 

ΚΑΜΕΙΡΟΣ, 9ος:12. 

ΚΑΡΚΙΝΟΣ, 13ος:36. 

ΚΑΣΣΙΟΠΗ, 14ος:20-21,26. 

ΚΑΣΤΑΛΙΑ ΠΗΓΗ, 10ος:2. 

ΚΑΣΤΟΡΑΣ (ΚΑΣΤΩΡ), 
14ος:86-88,109. 15ος:22,28,42. 


ΚΑΥΚΑΣΟΣ, 8ος:1-2. 13ος: χάρτης 112. 
ΚΕΚΡΟΠΑΣ (ΚΕΚΡΟΨ), θος:17,23-26. 


14ος:50. 

ΚΕΛΕΟΣ, 4ος:19-15. 

«ΕΑΤΟΣ 18356115: 

ΚΕΝΤΑΥΡΟΙ, 2ος:19. 11ος:31-32. 
13ος:40-42. 
14ος:82-83,101-102,110. 

ΚΕΡΒΕΡΟΣ, 10ος:17,21. 13ος:80-86. 

ΚΕΡΚΥΟΝΑΣ (ΚΕΡΚΥΩΝ), 14ος:57. 

ΚΕΡΚΩΠΕΣ, 19ος:989-100. 

ΚΕΡΥΝΙΤΙΚΟ ΕΛΑΦΙ, 13ος:44-46. 

ΚΕΦΑΛΟΣ, 189ος:6. 

ΚΗΥΚΑΣ (ΚΗΥΞ), δος:28. 11ος:7-9. 
190ος:102. 

ΚΗΦΕΑΣ (ΚΗΦΕΥΣ) της 
Αιθιοπίας, 149ς:18-252,26. 

ΚΗΦΕΑΣ (ΚΗΦΕΥΣ) της 
Τεγέας, 14ος:109. 

ΚΙΛΙΚΑΣ (ΚΙΛΙΞ), 12ος:1,6. 

ΚΙΝΗΡΑΣ, 2ος:38. 

ΚΙΡΚΗ, 15ος:88-90. 

ΛΕΙΠΕΙ δε. 

ΚΛΕΙΩ, 10ος:5. 

ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ, 14ος:108,119. 

ΚΛΗΜΕΝΗ, 9ος:5. 

ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ, 14ος:88. 

ΚΑΥΠΟΣ, Ίος. 107: 
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ΚΛΩΘΟ, Ίος:29. 

ΚΝΘΌΣΟΣ, 115518: 

ΚΟΛΧΙΔΑ (ΚΟΛΧΙΣ), 15ος:9,10,31, 
χαρπῃς 115. 

ΚΟΠΡΕΑΣ (ΚΟΠΡΕΥΣ), 13ος:26. 

ΚΟΠΡΟΣ ΤΟΥ ΑΥΓΕΙΑ, 13ος:47-51. 

ΚΟΡΙΝΘΟΣ, Ί0ος:26. 14ος:27, 28. 
(σος χαρτῃς 118: 

ΚΟΡΟΩΝΙΔΑ (ΚΟΡΩΝΙΣ), 9ος:19. 

ΚΘΥΡΗΤΕΣ της Κρήτης), ος]. 

ΚΟΥΡΗΤΕΣ (της Πλευρώνας), 
14ος:112-114. 

ΚΡΑΤΟΣ, 1ος:16. 8ος:1. 

ΚΡΕΟΝΤΑΣ (ΚΡΕΩΝ), 13ος:5,21,22. 
Ίδος:114-121. 

ΠΡΠΙΘΕΑΣ ΚΡΠΘΕΎΣῚ, 15851114. 

ΚΡΠΠΕΙ; 1ΠΘΕ15. Ίος. 

ΚΡΙΟΣ, 15ος:46,48 

ΚΡΟΜΜΥΩΝ (ΑΓΡΙΟΓΟΥΡΟΥΝΟ 
ΤΟΥ ΚΡΟΜΜΥΩΝΑ), 14ος:53-56. , 

ΚΡΟΝΟΣ, 1ος:6,8-21. 19ος:8. 

ΚΤΗΣΥΛΛΑ, 2ος:25-28. 

ΚΥΖΙΚΟΣ, 15ος:40-41, χάρτης 113. 

ΚΥΚΛΩΠΕΣ, 1ος:6. 14ος:25. 

ΚΥΚΝΟΣ, δος:27-29. 

ΚΥΝΟΚΕΦΑΛΟΙ, 15ος:86. 

ΚΥΠΡΗ (ΚΥΠΡΙΣ), 2ος:25. 

Κ«ΥΠΙΣΣΟΡΟΣ, Ἴσος2-θ5 88. 

ΚΩΙΚΑΛΟΣ, 11ος:20-22. 

ΚΩΙΠΙΑΤΔΑ (ΚΩΠΑῚ:Σ), 13ος:22. 


Λ 

ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ, 14ος:67,72,73, 74. 

ΛΑΔΟΝΑΣ (ΛΑΔΩΝ), 13ος:72,75. 

ΛΑΕΡΤΗΣ, 15ος:29. 

ΛΑΙΛΑΠΑ (ΛΑΙΛΑΨ), 13ος:6. 

ΛΑΚΕΔΑΙΜΩΝ, 13ος: 44. 

ΛΑΟΔΑΜΕΙΑ, 14ος:40. 

ΛΑΟΜΕΔΟΝΤΑΣ (ΛΑΟΜΕΔΩΝ), 
190ς:693-64,103-104. 15ος:97. 

ΛΑΠΙΘΕΣ, 2ος:18. 11ος:31-32. 

ΛΑΦΥΣΤΙΟ(Ν), 1δος:6,8,1 14. 

ΛΑΧΕΣΗ (ΛΑΧΕΣΙΣ), 1ος:29. 

ΛΕΑΡΧΟΣ, 15ος:5. 

ΛΕΟΣ (ΛΕΩΣ), 14ος:62-64. 

ΛΕΡΝΑΙΑ ΥΔΡΑ, 13ος:383-836. 

ΛΕΣΒΟΣ, |05εἑ25,26: 

ΛΗΔΑ, 14ος:84. 

ΛΗΜΝΟΣ, δος:5. 

ΛΗΜΝΟΣ (γυναίκες της Λήμνου), 
150ς:31-97 

ΛΗΤΩ, 8ος:83-5. 12ος:283-32. 

ΛΙΒΥΗ, 14ος:4,26. 

ΛΙΒΥΗ (κόρες της Λιβύης), 15ος:9Θ7, 
χάρτης 113. 

ΛΠΗΣ, 135640: 

ΛΙΝΔΟΣ, 9ος:12. 

ΛΙΝΟΣ, 120ος:14-15. 

ΛΙΟΝΤΑΡΙ ΤΗΣ ΝΕΜΕΑΣ, 13ος:26-33. 

ΛΙΤΥΕΡΣΗΣ, 12ος:99. 

ΛΙΧΑΣ, 13ος;:109,110. 

ΛΥΓΚΕΑΣ (ΛΥΓΚΕΥΣ) (Αργοναύτης), 
15ος:22, 28, 29, 837-38. 

ΛΥΓΚΕΑΣ (ΛΥΓΚΕΥΣ) (του ΄Αργους), 
]4ος:6-9. 

ΛΥΓΚΟΣ, 4ος:17-18. 


ΛΥΚΑΒΗΤΤΟΣ, 6ος:19. 
ΛΥΚΑΟΝΑΣ (ΛΥΚΑΩΝ), 7ος:17-21. 
ΛΥΚΗ, Θος:30-34. 
ΛΥΚΟΜΗΔΗΣ, 14ος:88. 
ΛΥΚΟΣ (της Θήβας), 12ος:16,21. 
ΛΥΚΟΣ (της Μυσίας), 18ος;59. 

1 .Ο6:98. 
ΛΥΚΘΟΣΟΥΡΆ: ΤοςΠΤ. 
ΛΥΣΙΠΠΗ, 14ος:41, 45, 46. 


ΜΑΙΑ, 3ος:21. 

ΜΑΙΝΑΔΕΣ, 9ος:16. 

ΜΑΚΑΡΙΑ, 13ος:105. 

ΜΑΙΚΑΡΙΩΝ (ΜΑΚΑΡΩΝ), νησιά των, 
τος 5. 

ΜΑΚΡΗ (ΜΑΚΡΙΣ), 1δος:94-95, 

ΜΑΝΤΩ, 12ος:25,830. 

ΜΑΡΠΗΣΣΑ, 3ος:15-18. 14ος:108. 

ΜΑΡΣΥΑΣ, 10ος:30-832. 

ΜΕΓΑΠΕΝΘΗΣ, 14ος:25. 

ΜΕΓΑΡΑ, 19ος:22,238. 

ΜΕΔΟΥΣΑ, 13ος:82-83. 14ος:13-25. 

ΜΕΛΑΜΠΟΔΑΣ (ΜΕΛΑΜΠΟΥΣ), 
14ος:42-46, 15ος:28. 

ΜΕΛΑΝΕΣ ΒΡΑΧΟΙ, 15ος:106-108. 

ΜΕΛΑΝΙΠΠΗ, 13ος:60,62-63. 

ΜΕΛΑΝΙΩΝΑΣ (ΜΕΛΑΝΙΩΝ), 
140ς:114-115. 

ΜΕΛΕΑΓΡΟΣ, 132ο0ος:89,100. 
14ος:108-114, 15ος:22,104. 

ΜΕΛΠΟΜΕΝΗ, 10ος:5. 

ΜΕΝΕΣΘΕΑΣ (ΜΕΝΕΣΘΕΥΣ), 
14ος:88,89. 

ΜΕΤΑΝΕΙΡΑ, 4ος:13-15. 

ΜΗΔΕΙΑ, 12ος:5. 14ος:48-50,60-61. 
150Ος:19,02,64,69- 123. 

ΜΗΔΟΣ, 15ος:122. 

ΜΗΛΑ ΤΩΝ ΕΣΠΕΡΙΔΩΝ, 
190ς:71-80. 

ΜΗΣΤΡΑ, 4ος:21-22. 

ΜΗΤΙΔΑ (ΜΗΤΙΣ), 1ος:16. Θος 3-4. 

ΜΙΛΑΣ, ϑ9ος:19-25,32. 

ΜΙΝΩΑΣ (ΜΙΝΩΣ), 10ος:18, 


11ος:13-15,21-22. 12ος:4. 13ος:52-53. 


14ος:65-66,68-70,ϑ81. 
ΜΙΝΩΤΑΥΡΟΣ, 11ος:15. 
14ος:66-67,73-75. 
ΜΟΙΡΕΣ, 1ος:29. 13ος:88,107. 
14ος:104,108,114. 
ΜΟΛΟΡΧΟΣ, 13ος:26-27,30-31. 
ΜΟΛΠΑΔΙΑ, 14ο-:80. 
ΜΟΥΣΕΣ, 1ος:25. 10ος:2-5,31-32. 
14ος:33,41. 
ΜΟΨΟΣ, 15ος:28,66. 
ΜΥΚΗΝΕΣ (ΜΥΚΗΝΑΙ), 


/ος:5. 18ος:4, χάρτης 112.14ος:25. 


ΜΥΡΜΙΔΟΝΕΣ, 14ος:96. 
ΜΥΡΤΙΛΟΣ, 11ος:28-830. 14ος:50. 


Ν 

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ, 2ος:30-833. 
ΝΑΥΚΡΑΤΗ, 11ος:15. 

ΝΕΜΕΣΗ (ΝΕΜΕΣΙΣ), 1ος:11. 
ΝΕΣΣΟΣ, 13ος:41,103,110. 
ΝΕΦΕΛΗ, 2ος:19, 15ο9ς:3-9.68. 
ΝΗΛΕΑΣ (ΝΗΛΕΥΣ), 14ος:42,45. 


ΝΠΡΕΑΣ (ΝΗΡΕΥΣ), Θος:28,29. 
190ς5ς:72-75, 14ος:20. 

ΝΗΡΗΙΔΕΣ, 6ος:28,29. 14ος:20. 
1.555 

ΝΙΚΗ, 1ος:16,26. 

ΝΙΚΙΓΠΠΗ, 19ος:9-10. 

ΝΙΟΒΗ, 11ος:26. 12ος: 23-32. 

ΝΟΤΙΑΣ (ΝΟΤΟΣ), 7ος:22. 11ος:5. 

ΝΥΚΤΕΑΣ (ΝΥΚΤΕΥΣ), 12ος:15-16. 

ΝΥΜΦΕΣ, 2ος:11. 

ΝΥΧΤΑ (ΝΥΞ), Ίος:4,11. 


ΞΑΝΘΙΕΣ ΓΥΝΑΙΚΕΣ, 14ος:38,40. 
ΞΑΝΘΙΟΙ ΠΟΛΕΜΙΣΤΕΣ, 14ος:37-38. 
ΞΑΝΘΟΣ, δος:18-20. 14ος:37-38. 
ΞΕΝΙΟΣ ΔΙΑΣ, 2ος:18. 7ος:18. 
ΞΘΥΘΟΣ, γΘ6:8π} 


Ο 

ΘΔΥΣΣΕΛΣΘΛΥ ΣΕΥ), πος 4,5; 
ΠἹθα δν 

ΟΙΑΓΡΟΣ, 10ος:8. 

ΟΙΛΕΑΣ, 15ος:ΘΊ. 

ΟΙΝΕΑΣ (ΟΙΝΕΥΣ), 9ος:17-18. 
19ος:100-102. 14ος:109. 

ΟΙΝΟΜΑΟΣ, 11ο9ς:26-29. 1 4ος:13. 

ΟΛΥΜΠΙΑ, 1ος:31. 11ος:23. 
19ος:51, χάρτης 112. 

ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ, Ίος:31. 
σος δή 

ΟΛΥΜΠΙΟΙ ΘΕΟΙ, Ίος:32-34. 

ΟΛΥΜΠΟΣ, 1ος:24-25. 
19ος:χάρτης 112. 

ΟΜΗΡΟΣ, 5ος:13-16. 7ος:6. 

ΟΜΦΑΛΗ, 19ος:98-99͵ 115. 

ΟΝΕΙΡΟΣ, 12ος:1. 

ΟΡΘΡΟΣ, 13ο0ς:66,68. 

ΟΡΦΕΑΣ (ΟΡΦΕΥΣ), 10ος:7-25. 
15ος:24,90,92. 

ΟΡΧΟΜΕΝΟΣ, 13ος:19-22. 
150Ος:8.14. χαρτῃς 8. 

ΟΥΡΑΝΙΑ, 10ος:5. | 

ΟΥΡΑΝΟΣ, 1ος:4-10. 2ος:23. 14ος:8. 


Π 

ΠΑΚΤΩΛΟΣ, 9ος:28. 

ΠΑΛΛΑΔΑ (ΠΑΛΛΑΣ), βλέπε θεά 
ΑΘΗΝΑ 

ΠΑΛΛΑΝΤΑΣ (ΠΑΛΛΑΣ) γίγαντας. 
οσα Ἱοπ. 

ΠΑΛΛΑΝΤΑΣ (ΠΑΛΛΑΣ) αδερφός του 
Αιγέα, 14ος:60,61,64. 

ΠΑΛΛΑΝΤΙΔΕΣ, 14ος:60, 61-64. 

ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΑ, 6ος:20-21. 

ΠΑΝΑΚΕΙΑ, 8ος:20. 

ΠΑΝΑΣ (ΠΑΝ), 83ος:30. 9ος:31-352. 

ΠΑΝΔΙΟΝΑΣ (ΠΑΝΔΙΩΝ), 14ος:47. 

ΠΑΝΔΩΡΑ, 7ος:13-16. 

ΠΑΡΘΕΝΩΝΑΣ, 6ος:21, εικόνα 17. 

ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ, 3ος:5-7. 

ΠΑΣΙΦΑΗ, 11ος6:16-19. 

ΠΑΦΟΣ, 2ος:30. 

ΠΕΙΝΑ, 4ος:20. 

ΠΕΙΡΗΝΗ, 14ος:39. 

ΠΕΙΡΙΘΟΥΣ, 11ος:341-32. 
14ος:81-86, 109, 15ος:29. 

ΠΕΛΑΓΩΝΑΣ (ΠΕΛΑΓΩΝ), 12ος:8. 


ΠΕΛΑΣΓΟΙ, 15ος:41. 

ΠΕΛΑΣΓΟΣ, 7ος:8. 

ΠΕΛΙΑΣ, 3ος:9. Ίδος:11-12,1417-21, 
24 29.111 -114. 

ΠΕΛΟΠΑΣ (ΠΕΛΟΙΝΨ), 11ος:26-30. 
140ς:48.92. 

ΠΕΝΘΕΑΣ (ΠΕΝΘΕΥΣ), 12ος:13. 

ΠΕΡΔΙΚΑ, 11ος:11. 

ΠΕΡΙΑΝΔΡΟΣ, 10ος:26,29. 

ΠΕΡΙΦΗΤΗΣ, 14ος:52-53. 

ΠΕΡΣΕΑΣ (ΠΕΡΣΕΥΣ), 7ος:4. 18ος: 4. 
14ος-3,4,10-26. 

ΠΕΡΣΕΦΟΝΗ, 4ος:7-16. 10ος; 18. 
190ς:84. 14ος:85. 

ΠΕΡΦΠΙΣ. 11ος 65. 

ΠΗΓΑΣΟΣ, 8ος:15,16. 14ος:17,32-37, 
40-41. 


ΠΗΛΕΑΣ (ΠΗΛΕΥΣ), δος:32. 13ος:58. 


14ος:983,96-106, 109, 110. 
1506:62.98.1ὨΔ' 

ΠΠ ΛΙΘΙΝ), ΤΒΟ612, χαρτῃς 1. 

[π|5ς Ἱΐάσς 19 45. 

ΠΙΤΘΕΑΣ (ΠΙΤΘΕΥΣ), 4ος:25. 
14ος:48-52. 

ΠΛΗΞΙΠΠΟΣ, 14ος:112. 

ΠΛΟΥΤΩΝΑΣ (ΠΛΟΥΤΩ͂Ν, ΑΔΗΣ), 
1ος 11,24. 5ος:20. 4ος:10-12. 
10ος:18-21. 13ος:83-84. 
14ος: 28-29,85-86. 

ΠΟΔΑΡΚΗΣ (ΠΡΙΑΜΟΣ), 
13Οος:104-105. 

ΠΟΔΑΡΚΗΣ (γιος του Φύλακοι)), 
140ς:45. 

ΠΟΛΥΒΟΩΤΗΣ, 13ος:107. 

ΠΟΛΥΔΕΚΤΗΣ, 14ος:12-13,24. 

ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ, 14ος:86-88, 109. 
15ος:22,68,40,49-52. 

ΠΟΛΥΊ:ΔΟΣ, 14ος:92. 

ΠΟΛΥΜΝΙΑ, 10ος:4,5. 

ΠΟΛΥΞΕΝΟΣ, 18ος:5. 

ΠΟΛΥΞΟ, 15ος:33-34. 

ΠΟΛΥΦΗΜΟΣ (κύκλωπας), 11ος:6. 


ΠΟΛΥΦΗΜΟΣ(Αργοναύτης), 15ος:44- 48. 


ΠΟΡΦΥΡΙΟΝΑΣ (ΠΟΡΦΥΡΙΩΝ), 
13ος:107. 

ΠΟΣΕΙΔΩΝΑΣ (ΠΟΣΕΙΔΩΝ), Ίος:11. 
ρος:283-831. 12ος:3. 183ος:6,52,69, 
107. 14ος:4,17,20,392,34. 37 50, 
69-70, 78,98. Ίδ5ος:11.49. 

ΠΡΙΑΜΟΣ, 189ος:105. 

ΠΡΟΘΟΗ, 13ος:Θ2. 

ΠΡΟΙΤΙΔΕΣ, 14ος:45-46. 

ΠΡΟΙΤΟΣ, 14ος:9-10,12,25,30-32, 
45-46. 

ΠΡΟΚΡΟΥΣΤΗΣ, 14ος:57. 

ΠΡΟΜΗΘΕΑΣ (ΠΡΟΜΗΘΕΥΣ), 
1ος:16, Ζος:15-17. 7ος:7-832. 
ὃοσς 1-32. 180ς:π5576᾽11595:74' 

ΠΡΥΤΑΝΕΙΟ, 6ος:94. 

ΠΡΩΤΕΑΣ (ΠΡΩΤΕΥΣ), 6ος:29. 

ΠΥΓΜΑΛΙΩΝΑΣ (ΠΥΓΜΑΛΙΩΝ), 
2Ζος:28-30. 

ΠΥΘΙΑ, 6ος:26. 12ος:8. 13ος:86,98. 
14ος:48. 

ΠΥΘΩΝΑΣ (ΠΥΘΩΝ), Θος:3,5-8. 

ΠΥΡΡΑ, 7ος:24, 29-80. 


[5 

ΡΑΔΑΜΑΝΘΥΣ, 10ος:18. 12ος:4, 
σος. | 

ΡΕΑ, Ίος:11-12. 2ος:3-5. 

ΡΟΔΗ, 9ος:12. 

ΡΟΔΟΣ, 9ος:12. 


Σ 

ΣΑΓΓΑΡΙΟΣ, 19ος:99. 

ΣΑΠΦΟ, 10ος:26. 

ΣΑΡΠΗΔΟΝΑΣ (ΣΑΡΠΗΔΩ͂Ν), 
14ος:40. | 

ΣΑΤΥΡΟΙ, 9ος:16. 

ΣΕΙΛΗΝΟΣ, 5ος:10. 9ος:16,19. 

ΣΕΙΡΗΝΕΣ, 15ος:90-92. 

ΣΕΛΗΝΗ, 9ος:1-2. 13ος:8. 

ΣΕΜΕΛΗ, 9ος:19-15. 15ος:4. 

ΣΕΡΙΦΟΣ, 14ος:12,24. 

ΣΟΕΝΕΒΟΙΑ (και ΣΘΕΝΟΒΟΙΑ), 
14ος:30, 41. 

ΣΘΕΝΕΛΟΣ (των Μυκηνών), 
19ος:5,9-10,29. 

ΣΟΕΝΕΛΟΣ, (της Πάρου) 
19ος:58-59 64. 

ΣΙΔΕΡΕΝΙΟ ΓΕΝΟΣ, 7ος:6. 

ΣΙΔΟΩΝΑ (ΣΙΔΩΝ), 12ος:1. 
13ος:χάρτης 112. 

ΣΙΚΕΛΙΑ, 11ος:21-22. 
19ος:108,χάρτης 112. 

ΣΙΝΗΣ, 14ος:53. 

ΣΙΝΩΠΗ, 15ος:58-60, χάρτης 113. 

ΣΙΣΥΦΟΣ, 10ος:19. 14ος:27-29.91. 
1ρδος:14. 

ΣΚΕΙΡΦΩΝΑΣ (ΣΕΙΡΩΝ), 14ος:56. 

ΣΚΥΘΜΗΣ 1806 115. 

ΣΚΥΘΙΑ, 4ος:17. 

ΣΚΥΛΛΑ, 15ος:92-83. 

ΣΜΥΡΝΑ, Ζος:33. 

ΣΟΦΟΚΛΗΣ, 7ος-6. 

ΣΠΑΡΤΗ, 5ος. 

ΣΠΑΡΤΟΙ, 12ος:11. 

ΣΤΑΦΥΛΟΣ, 9ος:17-18. 

ΣΤΡΟΦΑΔΕΣ, 15ος:54, χάρτης 113. 

ΣΤΥΓΑ (ΣΤΥΞ), Ί0ος:16. 

ΣΤΥΓΙΕΣ ΝΥΜΦΕΣ. 14ος:14-16,25. 

ΣΤΥΜΦΑΛΙΔΕΣ ΟΡΝΙΘΕΣ, 
19ος:437-38. 15ος:61. 

ΣΤΥΜΦΑΛΟΣ, 14ος:92. 

ΣΥΛΕΑΣ (ΣΥΛΕΥΣ), 13ος:99. 

ΣΥΜΠΛΗΓΑΔΕΣ ΠΕΤΡΕΣ, 15ος:54-57. 

ΣΥΡΙΓΓΑ (ΣΥΡΙΓΞ),:9ος:81. 

ΣΦΙΓΓΑ (ΣΦΙΓΞ), 13ος:26. 


Τ 

ΤΑΛΟΣ (ΤΑΛΩΣ), 11ος:11-12. 

ΤΑΛΟΣ (ΤΑΛΩΣ) (γίγαντας), 12ος:4-5. 
1δος:105-106. 

ΤΑΝΤΑΛΟΣ, 11ος:23-26. 

ΤΑΡΤΑΡΟΣ, 1ος:4,22. 

ΤΑΥΓΕΤΗ, 13ος:44. 

ΤΑΥΡΟΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ, 190ς:52-54. 

ΤΑΥΡΟΣ ΤΟΥ ΜΑΡΑΘΩΝΑ, 
14ος:64-65. 

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ, 6ος:16. 

ΤΕΛΑΜΩΝΑΣ (ΤΕΛΑΜΩΝ), 
19ος:5δ8,103-104. 14ος:93,94 96. 
Πο ΠΟ ή ἠδος 248, 
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ΤΕΡΨΙΧΟΡΗ, 10ος:δ5. 
ΤΕΥΜΗΣΙΑ ΑΛΕΠΟΥ (ΤΕΥΜΗΣΙΑ 
ΑΛΩΠΕΗΕΣΞ), 13ος:6. 
ΤΠΗΛΕΒΌΕΣ, 1806:5;6; 
ΤΙΡΥΝΘΑ (ΤΥΡΙΝΣ), 149ς:10,25. 
ΤΙΤΑΝΕΣ, 1ος:5-10,16-21. 
φις Π556:22:20}58' 
ΤΜΩΛΟΣ, 9ος:32. 
ΤΟΜΟΙ, Ἴδος:86, χάρτης 113. 
ΤΡΑΧΙΝΙΑ (ΤΡΑΧΙΣ), 11ος:7. 
ΤΡΙΠΤΟΛΕΜΟΣ, 4ος:17-18. 
ΤΡΙΤΩΝΑΣ (ΤΡΙΤΩΝ), 6ος:29. 


11ος:21. 14ος:689-70. 15ος:102-105. 


ΤΡΟΙΑ, 13ος:63, χάρτης 112. 

ΤΡΟΙΖΗΝΑ, 4ος:25. 

ΤΥΡΡΗΝΟΙ ΠΕΙΡΑΤΕΣ, 9ος:25-29. 

ΤΥΦΩΝΑΣ (ΤΥΦΩΝ, ΤΥΦΟΕΥΣ), 
Ίος:22-23. Ρος:33-34. 18ος:26. 
πάσα οσο. 

ΤΥΧΗ, 1ος:30. 


ΥΑΔΕΣ, 9ος:15. 

ΥΓΕΙΑ, 3ος:20 

ΥΛΑΣ, 15ος:22,44-46. 

ΥΛΛΟΣ, 19ος:103,110-111. 

ΥΠΕΡΒΟΡΕΙΩΝ (χώρα), 8ος 10,11. 
9ος: 23. | 
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ΥΠΕΡΙΩΝ, 1ος:6. 
ΥΠΕΡΜΝΗΣΤΡΑ, 14ος:6-8,26. 
ΥΠΝΟΣ, 9ος:2. 13ος:8, 105. 
ΥΨΙΠΥΛΗ, 15ος:32-37. 


Φ 

ΦΑΕΘΩΝΑΣ (ΦΑΕΘΩΝ), 8ος: 4-11. 

ΦΑΙΑΚΑΣ (ΦΑΙΑΞ), 14ος:68. 

ΦΑΙΔΡΑ, 4ος:25-28. 14ος:/0,81. 

ΦΑΙΔΡΙΑΔΕΣ ΠΕΤΡΕΣ, 10ος:2. 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ, 18ος 111. 

ΦΙΛΥΡΑ, 15ος:12. 

ΦΙΝΕΑΣ (ΦΙΝΕΥΣ) (της Αιθιοπίας), 
14ος:21-228 24; 

ΦΙΝΕΑΣ (ΦΙΝΕΥΣ) (της Σαλμυδησσού), 
1505:52-55. : 

ΦΟΒΟΣ, οος:22. 

ΦΟΙΒΟΣ, 3ος:8. ᾿' 

ΦΟΙΝΙΚΑΣ (ΦΟΙΝΙΞ), 12ος:1,6. 

ΦΟΙΝΟΔΑΜΑΣ, 13ος:64. 

ΦΟΛΟΣ, 13ος:40-42. 

ΦΡΑΣΙΟΣ, 189ος:76. 

ΦΡΙΞΟΣ, Ίδος:4-10,14,62. 

ΦΥΛΑΚΟΣ, 14ος:42-45. 

ΦΥΛΕΑΣ (ΦΥΛΕΥΣ), 19ος:48,51. 

ΦΥΤΑΛΙΔΕΣ, 14ος:58. 

ΦΥΤΑΛΟΣ, 14ος:58. 

ΦΩΚΟΣ, 14ος:96. 


Χ 

ΧΑΛΚΙΝΟ ΓΕΝΟΣ, 7ος:3-4. 

ΧΑΛΚΙΟΠΗ, 15ος:10,68,78. 

ΧΑΟΣ, 1ος:3. 

ΧΑΡΙΤΕΣ, 1ος:25. 2ος:10,23,24. 
10ος:2,5-6. 

ΧΑΡΟΝΤΑΣ (ΧΑΡΩΝ), 10ος:16-17. 
190ς:82,91-92. 14ος:28,29. 

ΧΑΡΥΒΔΗ, 15ος:92-93. 

ΧΕΙΡΩΝΑΣ (ΧΕΙΡΩΝ), 3ος:19, 
19ος:41-42. 14ος:102, 105. 
15Ο0ς:12-16. 

ΧΕΛΩΝΗ, 2ος:12. 

ΧΙΜΑΙΡΑ, 13ος:26: 14ος:32,36. 

ΧΛΩΡΙΔΑ (ΧΛΩΡΙΣ), 12ος:28-30. 

ΧΡΥΣΑΟΡΑΣ (ΧΡΥΣΑΩΡ), 
18ος:66. 14ος:17. 

ΧΡΥΣΟ ΓΕΝΟΣ, 7ος:1-2. 

ΧΡΥΣΟΜΑΛΛΟ ΔΕΡΑΣ, 15ος:9,10,13, 

ο ΘΊ1,02,67-82,114. 


Ω 

ΩΙΚΕΑΝΙΔΕΣ, 1ος:5. δος:6-30. 

ΟΚΕΑΝΟΣ, 1ος:5,10,15-16. δος:8-10. 
14ος:3. 

ΩΡΕΙΘΥΙΑ, 11ος:1-5. 

ΩΡΕΣ, Ίος:24. 2ος:3-6. 13ος:8. 

ΩΤΟΣ, 4ος:24. 
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ΣΕΙΡΑ ΠΑΡΑΜΥΟΓΝΙΟ) ΟΛΥΜΠΟΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 3 


Η ΤΙΤΑΝΟΜΑΧΙΑ 


ΚΟΣΜΟΓΟΝΙΑ ΚΡΟΝΟΣ ΔΙΑΣ 


ἂν πώ Αλ. ὴὶ 


Περιεχόμενα απὀ το Ίο βιβλίο 


Από το Χάος γίνεται ο κόσμος 

9 Ουρανός, κυρίαρχος του κόσμου 
Τιτάνες και Κύκλωπες 

Π βασιλεία του Κρόνου 

Η γέννηση του Δία - 

Η Τιτανομαχία 

Οι Τιτάνες στα τάρταρα 

Θ Δίας κυβερνά τον κόσμο 


1ΕΙΡΑ ΠΑΡΑΜΥΟΕΝΙΟΣ ΟΛΥΜΠΟΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 
ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


Ο ΧΡΥΣΟΣ 
ΘΡΟΝΟΣ 


ΗΦΑΙΣΤΟΣ - ΑΡΗΣ 


-. ΑΠΡ ο ον 
Περιεχόμενα απὀ το 5ο βιβλίο 
Ενα ανεπιθύμητο μωρό 

Θ "Ἥφαιστος δαμάζει τη Φωτιὰ 
Ενας θρόνος «δώρο» στην "ρα 

Τα ἅρματα του Αχιλλέα 

9 αιμοβόρος θεός "Αρης 

Κανένας δεν τον αγαπά 

Ενα γερὀ µάθηµα στον “Αρη 


Πρακλῆς και Ἂρης 


ΣΕΙΡΑ Β ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΦΑΕΘΩΝ 


Περιεχόμενα απὀ το 9ο βιβλίο 


Σελήνη, Ηὼ και Ἥλιος 
. Φαέθωνας, ο γιος του "Ηλιου 


Διόνυσος, Στάφυλος και Οινέας. 


- Διόνυσος και Ικάριος . 


Οι εκστρατείες τού Διόνυσου. 
Οι Τυρρηνοὶ πειρατές. 


.. Πάνας, ο θεός των τσοπάνηδων 
) (9) Μίδας και τα παθηµατά του 


ΣΕΙΡΑ ΠΑΡΑΙΜΥΟΕΜΙΟΣ ΟΛΥΜΠΟΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ 
ΤΩΝ ΘΕΩΝ 


ΗΡΑ - ΑΦΡΟΔΙΤΗ 


Ηρα στη χώρα των Εσπερίδων 
Θι γάμοι της "ρας και του Δία 
Τα μαρτύρια της ἰὼς 


' Ἡ αχαριστία του ξίονα 


Π γέννηση της Αφροδίτης 
Πυγμαλίωνας και Γαλάτεια 
Νάρκισσος και Πχώ 


Αφροδίτη και ᾿Αδωνης 


ΣΕΙΡΑ ΠΑΡΑΜΥΟΕΝΙΟΣ ΟΛΥΜΠΟΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΑΘΗΝΑ Ὁ - 
ΠΑΛΛΑΔΑ "αρ. 


ΠΟΣΕΙΔΩΝ-ΕΣΤΙΑ 


Περιεχόμενα απὀ το 6ο βιβλίο 
Η γέννηση της Αθηνάς 

Το αλέτρι, αιτία μεγάλων αλλαγών 
Η τιμωρία της Αράχνης 

Θ Ερεχθέας βασιλιάς της Αθήνας 
Η έριδα για την Αθῆνα 

Η οργή του Ποσειδώνα 
Ποσειδώνας και Αμφιτρίτη 

Η Εστία, µια ταπεινῆ θεὰ 


ΣΕΙΡΑΒ ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑῚ ΑΝΘΡΏΠΟΙ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 
ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΟΡΦΕΑΣ 
ΚΑΙ ΕΥΡΥΔΙΚΗ 


-Ἡ 
3 


Οι εννιᾶ Μούσες 
Οι τρεῖς Χάριτες 


Ορφέας, ο μεγάλος τραγουδιστῆς.. 


Θρφέας και Ευρυδίκη 

Στον ᾿Αδη για την Ευρυδίκη 

Π Ευρυδίκη χάνεται για πάντα. 
Θ Αρίώνας και οι ληστές 
Μαρσύας και Απόλλῶνας 


Περιεχόμενα απὀ το 100 βιβλίο 


ΗΝΙΚΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΣΕΙΡΑ ΠΑΡΑΜΥΟΕΝΙΟΣ ΟΛΥΜΠΟΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


Η ΛΥΡΑ 
ΤΟΥ ΑΠΟΛΛΩΝΑ 


ΑΠΟΛΛΩΝ - ΕΡΜΗΣ 


Περιεχόμενα απὀ το 9ο βιβλίο 
Η γέννηση του Απόλλωνα 

0 ἆθλος του ᾿Αδμητου 

Απόλλωνας και Δάφνη 

9 ήρωας Ἴδας . 

Ασκληπιός 

Οι κατεργαριὲς του Ερμή 

Μια µεγάλη Φιλία αρχίζει 

Το νερό της λησμονιάς 


ΣΕΙΡΑ Β ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΏΠΟΙ. 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


Ο ΚΑΙΑΚΛΥΣΜΟΣ 
ΤΟΥ ΔΕΥΚΑΛΙΩΝΑ 


Περιεχόμενα απὀ το 7ο βιβλίο 
Θι πέντε γενιές 

ΗΠ έριδα του Δία µε τον Προμηθέα 
ΠΗ κλοπῇ της Φωτιάς 

Π Πανδῶρα, «δώρο» του Δία 

ο κατακλυσμός 

0 Προμηθέας σώζειτον Δευκαλίωνα 
Π κιβωτὸς «αράζει» στον Παρνασσὀ 
Οι Ἕλληνες, γενιὰ του Προμηθέα 


ΔΑΙΔΑΛΟΣ 
ΚΑΙ ΙΚΑΡΟΣ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


Περιεχόμενα απὀ το 11ο βιβλίο 


-0 Βορέας αρπάζει την Ορεΐθυια. 


Αἴολος και Οδυσσέας 
Δαΐδαλος 
Ο Δαίδαλος στο Μίνωα 


Δαἱδαλος και Ίκαρος 


Το μαρτύριο του Τάνταλου. 
Ἀρματοδρομία για ζωή ἢ για θάνατο 


Μάχη µε Κενταύρους 


Α 


ΣΕΙΡΑ :ΠΑΡΑΜΥΟΕΝΙΟΣ ΟΛΥΜΠΟΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 


ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


΄ 


Π ΑΡΠΑΓΗ 
ΤΗΣ ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΣ 


ΔΗΜΗΤΡΑ - ΑΡΤΕΜΙΣ 


Περιεχόμενα απὀ το 4ο βιβλίο 
Π Δήμητρα διδάσκει τη γεωργία 
Ερχεται ο πολιτισμὸς . 

Μάνα, μ᾽ αρπάζουν! 

Η επιστροφή της άνοιξης 

ϐ Τριπτόλεμος στη μακρινή Σκυθία 
9 Ερυσίχθονας σκοτώνει τὰ δέντρα 
Η "Αρτεμη και οἱ γίγαντες Αλωάδες 
ἱππόλυτος και Φαΐδρα 


1ΕΙΡΑΒ. ὈΛΥΜΠΟΙ ΚΛΙΑΝΟΡΟΠΟΙ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ 

ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 

ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 
ΠΡΟΜΗΘΕΑΣ / 


Περιεχόμενα απὀ το 8ο βιβλίο 
Θ Προμηθέας στον Καύκασο 

Θ Ωκεανός θέλει να τον σώσει 
Προμηθέας και Ιὼ 

Το μεγάλο μυστικὀ του Προμηθέα 
Θ Προμηθέας στα τάρταρα 

Το μαρτύριο µε τον αετὀ 

Ἔρχεται ο Ηρακλής 

Η απελευθέρωση του Προμηθέα 


ΣΕΙΡΑΒ ΟΛΥΜΠΟΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ 
ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΤΕΦΑΝΙΔΗ 


ΕΥΡΩΠΗ 


Η αρπαγή της Εὐρώπης. 


ΠἨΕυρώπηστηνκρήτη . 
ΟὈγἰγανταατάλλος.  .. 


Ο Κάδμος ψάχνει για την Ευρώπη 


Ζηθος και Αμφίονας 


Η περήφανη Νιόβη ,.. 
Απάνθρωπη και Φοβερή τιμωρία 


-Ἡ ἧττα των θεῶν. 


ΙΌΒΝ 960-425-014-0 


